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Аннотация
Обожаю Хэллоуин. Отрываться на полную катушку на костюмированной вечеринке — уже традиция. Её мы завели ещё на первом курсе университета. Сегодня зажигаем в лучшем ночном клубе нашего города «Проснись и пой, детка»! Играем роль трёх дюже стервозных ведьмочек. Как договорились заранее, дружно отшиваем любого ненормального. Кто настырно пытается влиться в наш чисто женский коллектив.

В тексте есть: бытовое фэнтези, вынужденный брак, героиня с характером, дворцовые интриги, духи и призраки, магический мир, неунывающая попаданка, опасные приключения, ХЭ


Наталья Екимова
Королевство с подвохом


Пролог

Обожаю Хэллоуин. Отрываться на полную катушку на костюмированной вечеринке — уже традиция. Её мы завели на первом курсе университета. Сегодня зажигаем в лучшем ночном клубе нашего города «Проснись и пой, детка»!
Играем роль трёх дюже стервозных ведьмочек, дружно отшивая любого ненормального, кто пытается влиться в наш чисто женский коллектив.
— Мина, — Алиса взгромоздилась прямо на столешницу и пощипывала струны гуслей. — О чём ты опять думаешь? Мы сюда веселиться пришли!
Почему подруга не взяла с собой более привычную гитару, для нас с Ларисой так и осталось загадкой.
— Да вот гадаю, какую песню ты сегодня отправишь в нокаут, — подразнила я любимую подругу.
— «Омут» Чил-ли! Девочки, подпеваем, не филоним! — громко провозгласила Алиса, ударила по струнам и запела отредактированный кусочек чужого шедевра:
— Ты опять уходил,
Оставляя взамен
Замок розовых грёз
Из соплей и проблем.
Десятки голосов изрядно пьяных посетителей подхватили знакомый куплет. Лариса тоже присоединилась к голосящей Алисе, а мне петь совершенно не хотелось. Странное беспокойство, вовсе мне не свойственное, уже некоторое время терзало мою душу, убивая веселье. Между мной и присутствующими точно выросла невидимая стена. Мистика, да и только.
Попробовала заглушить неприятное чувство алкоголем — не помогло. Наоборот, ощущение опасности усилилось, заставив сначала затеряться среди толпы, а затем и вовсе покинуть бар. Никто не заметил моего ухода. Подруги наслаждались овациями не слишком трезвой толпы, другим до меня не было никакого дела.
Выскочила на улицу и торопливо направилась к стоянке такси. Обычно там всегда дожидалось посетителей несколько машин, но сейчас было пусто.
Удивилась. Куда подевались такси? Но расстраиваться не стала. К счастью, есть и другой способ отсюда убраться.
Достав из сумочки мобильник, принялась искать номер знакомого перевозчика, только набрать его не успела. Неведомая сила вырвала гаджет из моих рук и со всей силы ударила о стену.
— Вы напрасно пытаетесь сбежать, моя королева! — услышала я за спиной незнакомый голос, но увидеть говорившего не довелось — вокруг меня сомкнулась тьма, унося в бессознательное.
Пришла я в себя на огромной кровати в совершенно незнакомом помещении. Медленно обвела глазами комнату, не делая резких движений. Голова нещадно болела при малейшей попытке её поднять.
Ага, с меня кто-то снял одежду и переодел в изящную бледно-зелёную ночную рубашку с кокетливыми кружевами. Все мои вещи аккуратно сложены на стуле, причём, выглядят чистыми и отглаженными. Моя любимая островерхая «ведьмина шляпа» возвышается тут же на сиденье стула.
Что бы это значило? Куда я попала?
Едва я об этом подумала, дверь отворилась, впустив в спальню высокого темноволосого мужчину впечатляющего телосложения.
Это что за явление? Откуда он взялся? И где он раздобыл эту допотопную одежду?
Нет, одежда красивая, не спорю. Камзол, замшевые штаны, и идут они ему безмерно. Но кто это сейчас носит?
А может мне это мерещится?
Наверное, я вчера перебрала с алкоголем. Вот посплю ещё пару часиков и проснусь у себя дома. С этой мыслью я снова прикрыла глазки и тут…
— Рад, что вы очнулись, моя королева. Лекарь сказал, что вам надо проспать месяц, чтобы организм приспособился к местным условиям.
Месяц? Что за чушь! Да через пять часов я буду свежее огурца.
И тут до меня стало потихоньку доходить. Это не глюк! И мужик не совсем незнакомый. Давеча в баре он пялился на меня весь вечер. И, наверное, пошёл за мной, и вырвал у меня мобильник, и… Похититель хренов!
— Немедленно верните меня домой! — взвыла я, подскакивая на постели, уже не обращая внимания на головную боль. — И выйдите сейчас же! Я хочу переодеться в свою одежду.
— Это невозможно, Мина. Каждый король моей династии может открыть портал только раз в один мир. Он должен выбрать девушку, которая подарит ему наследника и поможет управлять королевством. Я выбрал тебя.
— Что?
Я с ужасом воззрилась на мужчину в камзоле, почему-то сразу ему поверив. Во взгляде серо-стальных глазах его читалась уверенность в своём праве и твёрдость. Врать с таким выражением лица невозможно.
Но я тоже не из ваты сделана! Сдаваться без боя не собираюсь.
— Немедленно верните меня домой! Я не собираюсь замуж ни за вас, ни за кого другого. У меня занятия, скоро сессия. Замужество не входит в мои планы.
— Мина, вы уже ничего не сможете исправить, мне жаль, но… Ваше место здесь. Рядом со мной, если сумеете приручить без колдовского или магического дара властвующие тут силы.
— Господи! — воззвала я в отчаянии к Высшим силам. — Верни меня обратно! Я буду хорошей девочкой! Больше никаких глупостей. Обещаю!
Но Бог меня не услышал, зато приоткрытую дверь скользнул кот. Мне показалось, что серый экзот.
Самопровозглашённый муженёк явно занервничал и быстро сформировал на ладони файербол, процедив при этом сквозь плотно сжатые зубы:
— Уходи, Гектор. Нам с женой требуется уединение.
Только котейка оказался не из пугливых. Из кошачьего рта вырвался насмешливый мявк, а затем:
— Не прячь тапки! Я всё равно в них напружу!
Что было дальше, не видела. Король запульнул в меня какое-то заклинание, и я снова потеряла сознание.

Глава 1

Когда снова открыла глаза, был уже вечер, а не раннее утро.
Поверх моего одеяла сидел котяра с наглой мордой и по-хозяйски умывался.
— Привет, детка. Не бойся. Я не позволю Соретту обидеть тебя или добиться своего силой. Пусть сначала докажет, что достоин тебя. Позвольте представиться, моя королева. Гектор, дух кота-фамильяра первой правительницы нашей чудесной страны королевы Идарри. Одна её невестка была ведьмой, другая магичкой. Они сговорились и свергли своих мужей с трона. Хорошо, убить не успели. Силы замка вмешались и превратили обеих в каменные статуи. Я потом тебе всё покажу, когда немного освоишься. Будь осторожна. Как королева, ты не имеешь права принадлежать никому, кроме мужа. Если силы замка сочтут Соретта недостойным тебя, то придётся выбирать из его многочисленных родственников.
Я неосознанно провела ладонью по мускулистой спинке котика и с удивлением почувствовала тепло бархатистой шёрстки. Моё изумление изрядно повеселило собеседника.
— Тебе надо добиться того, чтобы королевство процветало. Нельзя применять силу, ложь, колдовство или магию.
Я судорожно вздохнула. Выбор у меня был невелик. На языке вертелся вопрос, но в лоб задавать его не стала:
— Хочу уточнить у вас кое-что, если вы не против, Гектор.
Обалдеть! Дожили! Приходится добывать информацию у кота!
Только разговаривать с мужем, которого я не заказывала, совершенно не тянуло.
Пусть лучше моим собеседником будет наглый фамильяр.
— Я в вашем распоряжении, моя королева, — галантное мурлыканье на несколько мгновений погрузило меня в ступор.
— Что будет, если не смогу договориться с местной магией и колдовскими чарами? Меня отправят домой?
— Нет, Мина. Ты уже двенадцатая кандидатка в жёны Соретта.
— У него что, гарем?
— Нет, моя королева. Наказание за негодность — смерть. Правительница Идарри защитила своих потомков от бесполезных супруг, превращая их в статуи. При правлении Соррета в парке появилось уже одиннадцать новых статуй из белоснежного мрамора.
Кот замолчал, печально поникнув усами, а меня захлестнула волна злости.
Почему я должна отвечать за чужие косяки?
Потом в душе царила только холодная ярость. Голова снова смогла соображать в штатном режиме. Дела оказались куда хуже, чем я предполагала. Возвращение домой мне не светило в любом случае, а в худшем — ждала смерть в виде мраморного изваяния.
Что же делать? Бороться и победить, конечно! Вот только уверенность в своих силах тоже отсутствовала.
— Честно говоря, не понимаю, как смогу договориться с мистическими силами и привести королевство к процветанию. У меня нет особого дара к магии и колдовству. Короля Соретта я не люблю. О каком наследнике вообще может идти речь? — я страдальчески посмотрела на хвостатого собеседника.
— Всему своё время, моя королева. У нас будет целый год. Магия короля Соретта имеет и положительные стороны. Вы можете понимать местных жителей. Будьте осторожны с придворными, умоляю вас. Они будут плести интриги. Мужчины попытаются вас соблазнить. Насолить правителю для них — изысканнейшее удовольствие.
Ну и нравы!
Почему именно я угодила в это махровое средневековье?
Почему король не выбрал кого-нибудь другого?
Ответа на этот вопрос у меня не было. Как и у Гектора.
Переложила фамильяра на постель и отправилась изучать моё новое жилище. За небольшой дверцей обнаружилась купальня — небольшой бассейн с приятно горячей водой. Гора полотенец, благоухающих цветами и лесными травами. Флакончики с жидким мылом и шампунь.
Удивилась, что смогла прочитать названия и без чужой помощи разобраться, что к чему. Взбила пену в «ванне», закрыла дверь на защёлку.
Как же приятно погрузиться в благоухающий пар!
— Моя королева, вы не должны утруждать себя такими пустяками, откройте! — прозвучал недовольный женский голос за дверью.
— Ваше величество, позвольте нам помочь, — вторил ему другой.
Так, понятно. Королевским особам не принято мыться в одиночестве. Только я не собираюсь подчиняться чужим правилам. Мне надо подумать, а две посторонние женщины будут только мешать.
— Благодарю вас за заботу, я сама справилась, — ответила я, продолжая наслаждаться уединением. — Можете заниматься другими делами. Ваша помощь мне не понадобится.
— Ваше высочество, это неприлично! — настаивал первый голос.
— Я буду делать то, что посчитаю нужным, — отвечала я. — Я совсем не просила вашего правителя похищать меня из родного мира, да ещё и жениться на мне.
Тут мне на помощь пришёл Гектор. Раздалось недовольное шипение и два испуганных женских вскрика. Потом снова наступила благословенная тишина.
Когда я вдоволь наплескалась, негромко поблагодарила магию за комфорт.
Удивилась, когда несколько маленьких вихрей воздуха деловито высушили мне кожу и волосы. Я снова поблагодарила. Вежливость никто не отменял. Она везде и всегда окупалась сторицей.

Вышла в спальню. Сама оделась в своё удобное одеяние. Оставила на небольшой тумбочке у кровати только бархатную шляпу.
В ящике трюмо оказалось всё необходимое. Расчесала чистые волосы и оставила их как есть.
В дверь деликатно постучали.
— Кто там? — ответила я, хотя, честно говоря, больше всего хотела, чтобы меня оставили в покое.
— Ваше Величество, Его Величество просит вас отобедать с ним.
Я открыла дверь и впустила молодую девушку. У неё были фиалковые глаза и золотистые волосы, уложенные в высокую причёску. Локоны украшали изящные золотые украшения, обсыпанные сверкающей алмазной пылью.
Боже, сколько пафоса! Неужели король Соретт решил сменить тактику?
Напрасно тратит время. Если чувства не придут, придётся ему отступиться!
Хотелось сделать вид, что не голодна, и отказаться от приглашения, но, увы, не получилось. Мой желудок так громко заурчал, что пришлось идти обедать.
— Я никому не позволю причинить вам вред с помощью колдовства или магии, моя королева. Со всеми остальными сложностями вам придётся справляться самостоятельно, — тихонько промурлыкал Гектор, мгновенно оказавшийся на моих плечах.
Незваная гостья жеманно улыбнулась и представилась:
— Герцогиня Габриор, к вашим услугам, моя королева.
— Рада знакомству. Меня зовут Мина Очакова. Давайте не будем никого заставлять ждать.
Чутьё подсказало, что с этой «мадамой» ещё придётся разбираться, но позже.
Сейчас я хотела только одного. Поесть и вернуться в свою спальню. Естественно, ни о какой совместной спальне с Сореттом в ближайшее время не могло быть и речи.
В глубокой задумчивости я не заметила, как мы оказались у дверей из тёмной древесины, покрытой затейливыми узорами и инкрустацией из драгоценных камней. Огромные двери распахнулись, а какой-то важный господин объявил:
— Её Величество королева Мина!
А потом я чуть не оглохла от страшного грохота фанфар.
— Герцог Дуарт! Ещё одна такая выходка и вы пожалеете о своей дерзости!
Король, считающий себя моим супругом, обнаружился во главе длинного стола. Его взгляд, устремлённый на моего обидчика, заледенел, не суля тому ничего хорошего.
— Она вполне может стать двенадцатой статуей в вашем парке, повелитель, — нагло заявил господин, который распоряжался дворцовой дверью. — Эта девица всего лишь формальная королева.
Нотки пренебрежения в его голосе сразу дали мне понять, что этот фрукт будет гадить нам обоим при первой же возможности.
Не учёл пупсик только одного — я заставлю его горько пожалеть о собственной глупости и подлости.
Сидеть мне пришлось рядом с Сореттом. Когда принесли странную однозубую вилку и острый кинжал, я с удивлением посмотрела на «мужа».
— Вы же знаете, что я привыкла к более удобным столовым приборам. Неужели у вас нет обычных вилки, ложки и столового ножа? На вашем месте я бы запретила такие потенциально опасные предметы на пирах во избежание трагедий.
— Мина, представь те вилки и ложки, к которым ты привыкла, — попросил меня король, — и получишь всё в точности.
А он умеет материализовывать предметы? Ну, что ж, посмотрим!
И тут меня понесло. Честное слово, я не специально.
В голове всплыло воспоминание о магазине со всякой всячиной для дома. Чего там только не было! И я начала представлять…
Откуда же я могла знать, что король Соретт фанатично скопирует магазинчик со всем содержимым и семью торговыми залами?
Единственное отличие заключалось в том, что столовые приборы были не только из мельхиора, но и из золота и серебра. Тарелки из великолепного фарфора. Элегантные бокалы из небьющегося, жаропрочного стекла или хрусталя.
Я одобрительно улыбнулась королю и приступила к трапезе. Но едва утолила острый голод и немного расслабилась, меня осенила идея. Решила узнать, какие доходы получают жители королевства Эйритти.
Каков процент собираемости налогов? Сколько составляет налог? Насколько успешно идёт торговля? Прочие важные моменты.
Всё-таки, я училась на логиста. Оказалось, мои знания вполне пригодятся и в магическом средневековье этого мира.
Отчего-то решила, что нужно разобраться в финансовой стороне вопроса как можно быстрее.
— Ваше Величество, а когда вы проводили проверку казны в предыдущий раз? — вполне невинно осведомилась я.
Едва слышный ропот придворных мне откровенно не понравился.
— Я не контролирую этот вопрос, — ответил король, указав мне на седовласого господина, сидевшего справа от него, — мой дядя прекрасно со всем справляется.
Вот это да! Откровенно говоря, так и думала.
Как же можно быть таким наивным лохом?
— Я желаю получить все ответы на этот вопрос. Включая степень собираемости налогов и размер подати с каждого жителя королевства.

Вы когда-нибудь видели зелёного казначея?
Лично я столкнулась с таким чудом впервые в жизни.
Позеленевший седовласый господин посмотрел на меня, как на раздавленную мокрицу, и проквакал:
— Племянник, не много ли эта пигалица на себя берёт?
К моему удивлению, король не повёлся на дядюшкино недовольство, заявив:
— Она имеет полное право знать всё, дядя. Королева отвечает за общее процветание государства. Таковы традиции. Или вы желаете столкнуться с гневом духа самой королевы Идарри? Лично я — категорически нет! Принесите документы в кабинет королевы. За последние, скажем, пять лет. Потом мы вместе спустимся в сокровищницу и произведём пересчёт золота и иных ценностей. Мне нужны средства на восстановление оборонительных укреплений и башен на границе Эйритти.
— Племянник, я же говорю, что денег в казне маловато. На нас никто не собирается нападать. Зачем эти траты? — водянистые голубые глазки королевского родственника нехорошо так забегали.
— Я не смогу доказать свою полезность без знания реального положения дел, — поддержала короля я. — Требую прояснить этот вопрос прямо сейчас. Потом будем думать, как пополнить бюджет.
— Ваше Величество, не слишком ли много вы на себя берёте? — не сдавался седовласый родственник, явно напуганный интересом к его делам.
И тут моё терпение лопнуло.
— Я не просила короля Соретта ни выкрадывать меня из родного мира, ни жениться на мне! — мой указательный палец был направлен на строптивого придворного, как дуло пистолета. — Либо вы делаете, что я велю, либо… — последние слова я прошипела.
— Либо? — ошарашенно проблеял привыкший к полной безнаказанности чиновник.
— Либо все недостачи я покрою за счёт вашего имущества. Потом мы подберём более подходящего на эту должность приближённого!
Какая-то дама с тихим вскриком грохнулась в обморок. Только никто не поспешил ей на выручку.
— Как пожелаете, Ваше Величество, — казначей явно был напуган, но всё же опять попытался манипулировать доверчивым родственником. — Я отказываюсь от должности, племянник. Пусть ваша ненормальная королева сама ищет выход из сложившейся ситуации. Я возвращаюсь в свои земли! — громко возвестил он и вышел вон.
— И что нам теперь делать, Мина? — король был явно расстроен, но возвращать дядю — родного брата отца — не стал.
Повинуясь его жесту, двое слуг подхватили лежащую в обмороке даму и точно куль с мукой выволокли вслед за бывшим казначеем.
Кажется, Соретт мне уже доверяет, а это значит, что я на верном пути.
— Сейчас мы с вами отправимся в сокровищницу, — сказала я королю. — При вас всё пересчитаем. Посмотрим, можно ли выделить деньги на ремонт укреплений. Если всю сумму не получится, то начнём с самых обветшавших участков.
— Может быть, лучше завтра? — в голосе короля проскочили нотки беспокойства. — У нас на вечер назначен бал.
Теперь я насторожилась. Что ещё придумал мой царственный похититель?
— Значит, постараемся успеть до его начала. Хотя, сильно сомневаюсь, что это возможно.
— Надеюсь, всё не так страшно, как тебе кажется, Мина. Прекращай уже выкать собственному мужу!
Соретта нервировало, что я сохраняла дистанцию и сближаться явно не собиралась.
— Не могу, ваше величество. Мы с вами пока в одной лодке. Вам требуется жена, а мне не погибнуть, как мои предшественницы. Идёмте уже разбираться с этим финансовым бардаком! Настораживает меня поведение вашего дядюшки.
— Тогда не будем тянуть с этим делом, — согласился правитель и предложил мне опереться на его руку, как того требовали местные правила.
Решила не вредничать и приняла помощь. Только тревога моя усиливалась с каждым шагом в сторону сокровищницы. Там, насколько мне не изменяла память, обычно хранились не только деньги, но и ценности короны.
Когда Соретт попытался открыть дверь ключом, оказалось, что замок сломан.
Меня задвинули за спину. Вокруг сомкнулось серебристое поле. Потом король произнёс что-то похожее на заклинание, и оббитая стальными полосами дверь разлетелась в пыль.
Впечатляюще! Золотистый файербол, зажжённый королём, тоже вызвал мой интерес. Жаль, что я так не могу. Вздохнула и вслед за мужчиной шагнула внутрь сокровищницы. А тут и вовсе приуныла. Кроме нескольких небольших кучек серебряных монеток, никаких других ценностей обнаружено не было.
— Теперь понятно, почему ваш родственник так поспешно сбежал. Как и причину его нежелания выделять деньги на починку приграничных защитных укреплений. Тут нет ни золота, ни драгоценных камней.
От комментария я не удержалась, но смотреть на несчастного государя не стала. Бросила только быстрый взгляд и отвела глаза. Бедняга весь словно выцвел и сник.
Вернул короля в адекватное состояние Гектор. До этого он смирно лежал на моих плечах, как тёплый бархатный воротник, и признаков жизни не подавал.
— Позор! Теперь понятно, почему королева-основательница никак не найдёт покоя! — фамильяр спрыгнул на пол и со всей дури ударил правителя по ноге лапой без когтей.

— Что ты себе позволяешь, недокот? — возмутился Соррет, а я поспешила предотвратить эскалацию конфликта:
— Успокойтесь оба. Надо разобраться с системой податей. После чего придумать, как исправить ситуацию в кратчайшие сроки.
— Прости, Мина! — король успокаиваться не пожелал. — Сначала я найду и призову к ответу подлеца. Мои дед и отец доверили ему несметные сокровища. Теперь казна пуста, как гнездо, покинутое птенцами.
— Думаю, он не хранит награбленное на территории королевства. Сам же уже давно покинул ваши владения, опасаясь наказания.
— Мои маги вернут его обратно.
— Пусть сначала поверит, что вы занялись более важными делами. Кто ведает налогами? Каков размер податей с человека?
Презрительно фыркнул Гектор и ответил за бестолкового монарха:
— Половина с простых крестьян, торговцев и ремесленников, четверть с аристократов.
— Уверена, что собираемость отвратительная, — предположила я и решила озвучить свои идеи. — Ваше величество, понизьте сборы до пятой части для всех. За вовремя сданные в казну налоги, при условии порядка с документами по сделкам, половину вернём обратно. Издайте указ. Ещё надо придумать, чем можно торговать для получения дополнительных средств.
— Вы уверены, Мина? — опять засомневался король, но сбить меня с толку ему не удалось.
— Конечно. В качестве приятного бонуса вы получите лояльность подданных. Платить честно и вовремя будет выгодно. К тому же устройте проверку за предыдущие пять лет на тех же условиях.
— Ваши предложения противоречат здравому смыслу, — упорствовал глава государства, потерявший почти всю казну. Я улыбнулась и уверенно пообещала:
— Через месяц сами поймёте, как вы ошибаетесь!
Наконец, король понял, что я слов на ветер не бросаю, и согласился на все мои предложения. И понеслось…
Месяц выдался плодотворным, но вымоталась я так, что ничего не хотелось. Даже о доме уже почти не вспоминала.
Королевские маги наложили на магические копии предметов из магазинчика с моей родины защиту от копирования. Она не позволяла никому получить мельхиоровые столовые приборы. Те ценились дороже медных, серебряных и золотых изделий.
В то памятное утро я подбивала доходы и расходы за месяц. В дверь раздался деликатный стук, потом порог переступил король. В серо-стальных глазах было такое изумление, что я поспешила узнать его причину:
— Что случилось, Ваше Величество?
— Мина, ну, сколько можно так издеваться надо мной? — во взгляде я увидела упрёк. — Пора бы нам стать ближе.
— Я не собираюсь изображать пылкую страсть, — сказала, как отрезала. — Или вы предпочитаете ложь реальному положению дел?
— Вы даже не пытались стать ближе, моя дорогая, — брюнет был красив, но на внешность без душевных и личных качеств я никогда не велась.
— Предпочитаю, когда всё идёт своим чередом. Я не хочу стать двенадцатой мраморной статуей в вашем саду!
— Королева-основательница Идарри слишком жестоко обходится с неподходящими кандидатами в жёны и мужья своих потомков.
— Достаточно просто возвращать их по домам!
— Возможно, но не мне судить о правильности принятого решения.
Переубеждать собеседника я не стала. У нас были более важные дела.
— Вы уточнили, сколько средств необходимо на ремонт защитных укреплений? — тихонько вздохнула я и вернулась к насущным проблемам.
— Сто тысяч золотых монет. Боюсь, это слишком много.
Соретт отвёл взгляд, но я заметила. Ему было стыдно за то, что позволил родственнику опустошить собственную сокровищницу.
— Мы сможем оплатить все работы. Денег теперь достаточно.
Король увидел сумму в смете в графе доходы за месяц и удивился.
— Откуда такое богатство, Мина?
— Ваши маги делают копии посуды и прочего из магазинчика из моего родного мира. Специальная магия не даёт дублировать их тем, кто не принёс вам или мне клятву верности. За пятую часть вырученных денег торговцы охотно берут утварь в качестве товара для продажи.
— Удивительно. Вы были правы. Я ошибался, Мина. Признаю это, — мужчина с досадой поморщился.
Он не привык признавать собственные промахи.
— Не страшно, — я сделала вид, что не заметила эмоций короля. — Думаю, финансовые дела я буду вести сама. Не доверяю вашим придворным, извините!
— Полностью поддерживаю ваше решение, — заявил король, а потом просто схватил меня в охапку и жадно поцеловал.
Я ловко вывернулась. Про себя подумала: «А вот не надо распускать руки! Я вас об этом не просила»!

Глава 2

Я сердито посмотрела на правителя и постаралась как можно спокойнее донести до его сознания здравую мысль:
— Не стоит путать работу и попытки устроить вашу личную жизнь, король Соретт. Никто из нас от этого счастливее не станет. Или вам не хватает ещё одной мраморной статуи в дворцовом саду? — мне очень хотелось, чтобы здравый смысл одержал победу в голове короля над очередной вспышкой страсти.
— Мина, вы всегда так жестоки с теми, кто добивается вашей взаимности? — в серо-стальных глазах появилось обречённое выражение.
— Скажем так, я очень избирательно отношусь к любым романам.
— Я ваш муж, моя королева.
— Нет. Я не давала вам обещаний у алтаря. То, что вы женились на мне, пока я была без сознания, ничего не меняет.
О законном браке твердил не только король, на него намекало также красивое обручальное колечко на безымянном пальце правой руки, появившееся в первый же день пребывания в этом мире. Упрямое кольцо никак не желало сниматься, сколько я ни пыталась. Оно как будто приклеилось к коже. Видимо, какая-то неведомая сила не давала избавиться от роскошного артефакта.
«Чёрт вас подери с вашими фокусами! Как можно пасть так низко, чтобы заключать брак таким варварским способом»? — подумала я, а потом сердито продолжила уже вслух:
— Супружество на таких условиях меня не привлекает. Не нужен ни трон, ни корона, ни король-обманщик! Оставьте меня в покое! У меня много дел.
Когда поняла, что Соретт никуда не собирается уходить, решила проверить, насколько заполнены склады для продовольствия и фуражные сараи. Я попала в этот мир в первый месяц осени. До зимы ещё оставалось немного времени.
Надо было позаботиться обо всём. В том числе, чтобы наши границы были надёжно защищены, а у пограничников доставало провианта, лекарств и обмундирования.
Оставив короля одного, я направилась на склад. Я шла по коридорам дворца, погруженная в свои мысли, как вдруг остановилась и прислушалась.
Мне не понравились шепотки в одной из ниш, скрытой за занавесом из тяжёлого бархата с причудливой золотой вышивкой. Начало разговора я не слышала, но юркнула в соседнюю и затаилась.
Сразу узнала голос герцогини Габриор. Блондинка кому-то обещала что-то сделать, раз уж она имеет доступ в рабочие кабинеты и опочивальню королевской четы.
Меня передёрнуло от омерзения. Так и знала, что с этой кралей придётся держать ухо востро. Осталось выяснить, с кем она там милуется. Как и то, что замышляют высокородные голубки.
Вряд ли что-то хорошее для меня и Соретта. Назвать короля мужем у меня язык не поворачивался. Вот не ощущала я себя ни королевой, ни замужней дамой, хоть тресни!
В узкую щёлочку подсмотрела, что девушка выскользнула вслед за герцогом Дуартом. У ближайшего зеркала она долго приглаживала растрепавшиеся волосы и осматривала порядком сбившуюся одежду.
Неужели нельзя найти место для встреч, где не будет никакой опасности так глупо спалиться? Ответа на этот вопрос у меня не было.
— Я не знаю, чем могу тебе помочь, Дуарт, — как недавно узнала, тут в ходу были только имена и титулы. Фамилий здесь не знали. — Ты уверен, что достаточно выкрасть зеркало из её спальни, чтобы эта выскочка никогда не стала официальной королевой?
— Да, уверен. Ну что за дурацкое имя, Мина! Не ведьма и не колдунья! Она не сможет понять, чего от неё хочет дух королевы-основательницы Идарри и те, кто ей помогает.
— Гектор отчего-то без ума от этой простолюдинки! — поддержала любовника девица, но внезапно заметив на шее наливающийся лиловым засос, недовольно наморщила носик. — Дуарт, ты обещал не оставлять на мне следов наших свиданий! Если мой отец узнает, что я веду себя недостойно аристократке на выданье, он запрёт меня в башню, — герцогиня и так, и этак наматывала на шею шарф, чтобы он гарантированно скрыл следы преступления.
— Этот недокот не может помогать ей с испытаниями, — не проникся беспокойством любовницы герцог, продолжая волновавшую его тему. — Поэтому просто не будем напрямую вредить этой глупой блондинке из другого мира. Жаль, что она не так проста, как прежние кандидатки. Одни попались на романе с другими придворными, вторые думали только о балах, драгоценностях и развлечениях с Сореттом. Очень удобно, не находишь? Поразвлекался с полгодика и подвёл под несоответствие требованиям к невесте. И каждый год новая королева. При этом никто не может упрекнуть, что ведёшь себя недостойно и жестоко.
— Дуарт, через час ужин. Мне ещё надо привести себя в порядок и сменить наряд. Опоздания никому не простят.
Наконец, парочка удалилась, а я подождала ещё несколько минут и отправилась к себе. Склады никуда не денутся, у меня же появилось более важное дело. Мне не давало покоя зеркало!
Я решила проконсультироваться у Гектора.
Фамильяр внимательно выслушал мой рассказ о подслушанном разговоре и не стал скрывать интересующую меня информацию:
— Королева-основательница не ставила невыполнимых задач. Зеркало позволяет связаться с ней или с любым стражем королевства. Идём. Нам надо найти зеркало. Есть одно заклинание. Я сделаю так, что никто не сможет отнять его у тебя или украсть.
— Надо успеть до ужина. Я не имею права нарушать правила поведения. Так мне подсказывает здравый смысл.

— Тогда пошли искать скорее! Вероятно, оно ещё в сейфе в твоей спальне. Чтобы открыть, надо приложить к дверце твоё обручальное колечко.
Так я и поступила.
Раздался хрустальный звон, дверцы сейфа услужливо распахнулись. В глаза сразу бросилось старинное бронзовое зеркало и крупное ожерелье. Украшение брать в руки не стала. Только зеркало.
Едва захлопнула дверцу, сразу же услышала характерный щелчок потайной защёлки. Потом я сразу принялась изучать магический предмет. Артефакт был хорош. Светлая бронза прекрасно гармонировала с серебряной отражающей частью.
Конечно же, я заглянула в зеркало.
Кто это? — вздрогнула я, увидев отражение. — Точно не я!
Из зазеркалья на меня с подозрением взирала молодая и полная сил брюнетка с пронзительными серыми глазами. Одна минута показывала хвост другой, а я так и не смогла найти слов, чтобы задать мучающие меня вопросы.
Мне на помощь снова пришёл Гектор. Он сразу понял, что я несколько растерялась от неожиданности.
— Моя королева, позвольте представить вам королеву Мину. Двенадцатую кандидатку в жёны королю Соретту. Она очень боится, что не сделает всего, что от неё требуется. Признаюсь, мне совершенно не хочется, чтобы её постигла печальная участь.
— Не бойся, деточка. Я давно наблюдаю за тобой, — призрачная королева тепло мне улыбнулась, но глаза так и веяли зимней стужей и чем-то потусторонним. — Мраморной статуей ты уже не будешь. Только если Соретт не добьётся твоей любви, правителем станет кто-то из его родственников. Если бы не ты, он был бы нищим. Да и королевство могло исчезнуть. Соседи сразу же нападут, как только почувствуют слабину.
Я прекрасно понимала и полностью разделяла тревогу духа королевы Идарри. Очень хотелось задать ей пару вопросов о Соретте, но я не решалась.
— Тебя что-то беспокоит, дитя моё? Говори, не бойся! — призрачная властительница ободряюще улыбнулась.
Потусторонний холод ушёл из её прекрасных глаз, очень похожих по цвету на изменчивое зимнее море и таких же переливчатых.
— Как получилось, что отец короля Соррета и он сам так безоглядно доверяли финансовые и хозяйственные дела родне? — задала я давно интересующий меня вопрос.
— О, эту хитрую аферу придумал отец уволенного тобой казначея герцог Дариар! — Начала рассказ королева Идарри. — Будучи младшим братом короля, он посватался к принцессе соседней Гарентии. Сначала ему отказали. Принцесса Иллаэйн была настоящей красавицей, но капризной и тщеславной без меры. К тому же привыкла жить в роскоши и ни в чём себе не отказывать. Младший принц не казался ей выгодной партией.
— Вот как! — воскликнула я нетерпеливо. — И как же они поладили?
Королева Идарри вздохнула печально, осуждающе покачала головой и продолжила:
— Чтобы угодить принцессе и её отцу, первый герцог Дариар убедил брата-короля поручить ему все финансовые дела, а также сбор налогов. А ещё он добился того, чтобы должность хранителя казны стала наследственной. Когда же принцесса Иллаэйн стала его женой, ей поручили воспитание королевских детей. Чем она воспользовалась в своих интересах, конечно! Лорд Типок, старший сын этой пронырливой парочки, получил заветный ключ в двадцать лет. Его супругой стала дочь шаха Мериза — копия его маменьки в любви к золоту и роскоши. Это она упала в обморок в Зале пиров.
Я вспомнила эту колоритную даму и улыбнулась. Жалости к ней не испытывала, так же как сочувствия к её супругу-вору, который плевал на интересы родной страны, набивая собственные карманы.
— Теперь финансами, хозяйством и налогами заведую я! — сказала твёрдо. — Магами и колдунами тоже, если они занимаются производством копий полезных товаров. Только не знаю, как отучить придворных интриговать и гадить за спиной короля?
— Этого, моя дорогая, никто не знает. Даже я, — сокрушённо развела руками Идарри и тут же обратилась к фамильяру: — Гектор, глаз с Мины не спускай. Не подведи меня!
— Что вас беспокоит, королева Идарри? — первая правительница королевства выглядела взволнованной.
— Тебе придётся взять под контроль выплату содержания придворным и дворцовым слугам. Боюсь, они недовольны. Не думаю, что денежные суммы отдавали им в полном объёме.
— После обеда я непременно разберусь с этим, — успокоила я дух королевы. — Посмотрю книги и ведомости. Буду выдавать всё под запись. Никому не удастся получить деньги дважды, как это было при старом казначее. А теперь я, пожалуй, пойду. Опоздания мне никто не простит.
— Так, не торопись, — остановила меня Идарри. — Тебе нужна верная подруга. Иначе будет слишком сложно адаптироваться в нашем мире. Причём она должна быть такая же, как Гектор. Тогда её не смогут ни подкупить, ни убить. Тияна, дитя моё, мне нужна твоя помощь!
В полумраке спальни соткалась девичья фигура. Улыбчивая блондинка с тёмно-фиалковыми глазами присела в глубоком реверансе, вопросительно посмотрела на первую правительницу в династии короля Соретта и почтительно произнесла:
— Чем могу помочь, моя королева?
— Это моя старшая внучка Тияна, Мина. Тияна, это королева Эйритти Мина. Новый правитель оказался даже хуже, чем мы боялись. Представляешь, он пустил козла в огород!

— Рада знакомству, Ваше Величество, — приветливо улыбнулась мне принцесса Тияна. — Соретта надо было чаще пороть в детстве! Он такой же негодный хозяин, каким был его отец! Приятно слышать, что казна больше не пуста. Защитные крепости и укрепления надо восстановить в первую очередь.
— Не только, — перебила королева внучку, — нужно пополнить запасы, ведь скоро зима. С ума сойти, один из магов сказал мне, что на королевском замке во многих местах прохудилась крыша!
Тияна закатила глаза и промолчала. С явным интересом она посматривала на изумрудное ожерелье, лежащее в открытом сейфе.
— Ты правильно поступила, Мина, что не позарилась на это ожерелье, — Идарри также перевела на него взгляд. — С честью прошла последнее испытание. Статуей ты не стала бы, но пополнила мою призрачную свиту.
«Это не мир, а чёрте что и сбоку фантик! — сердито подумала я. — Подвох сидит на подвохе и подвохом погоняет. Иногда правильное воспитание, что дали родители, способно спасти от крупных неприятностей».
Вслух ничего говорить не стала. Только с любопытством наблюдала, что будет дальше. Тияна протянула руку к красивому ожерелью и что-то шепнула. Оно тут же обвило её длинную шею.
Девушка непринуждённо взяла меня за руку и шепнула:
— Идём в гардеробную! Кажется, я знаю, как тебе одеться к обеду. Безупречно, со вкусом и без лишней фривольности.
Пришлось прикрепить зеркало через отверстие в ручке к специальному зажиму на поясе и пойти вслед за моей спутницей. Рука была тёплой, точно гостья из давно ушедших веков снова ожила. Как такое могло случиться, я совершенно не понимала, но внутреннее чутьё нашёптывало, что от этих двух родственниц короля Соретта мне никакой беды не будет.
В гардеробной принцесса ориентировалась легко. Она быстро нашла и вынула из сундука платье из бледно-бирюзового шёлка с расшитым золотой нитью лифом и роскошной вышивкой по низу рукавов и юбки. Декольте было, но очень скромным.
Возиться с переодеванием мне не пришлось. Тияна что-то прошептала, и я была полностью готова к выходу.
— Скоро придёт Соретт, чтобы проводить тебя в Пиршественную залу. Не давай ему спуску! — наказала она. — Как можно так безответственно относиться к собственным обязанностям? Не вздумай поддаваться на уговоры! Если ты его не полюбишь, королём станет тот, кто покорит твоё сердце. Правда, при одном условии — он должен принадлежать к правящей династии. Моя бабушка не так жестока, как можно подумать. Всё будет хорошо. Только, умоляю, никаких романов с придворными!
— Прости, Тияна! Я бы с радостью вернула ему колечко, но оно не желает сниматься, — пожаловалась я сочувствующей мне принцессе. — Чего я только не делала. И зубами пыталась, и палец маслом растительным смазывала. Даже в ледяную воду кисть правой руки опускала. Всё без толку.
— Какая изобретательность, моя королева, и отличная фантазия! — восхитилась Тияна. — Вы не умеете унывать и сдаваться. Королю есть чему у вас поучиться.
Я предпочла промолчать по поводу королевского рохлика. Принцесса не виновата в том, что и её потомок оказался правителем, аховым во всех отношениях.
Платье село на мою фигуру идеально, придав мне солидности и лоска, но, не прибавив возраста. Подведённые серо-зелёным карандашом глаза стали казаться бездонными. Губы украсила бледно-вишнёвая помада с лёгким перламутровым переливом.
Длинные золотые серьги, кулон и брошь на лифе искрились мелкой россыпью драгоценных камней. Два деревянных гребня не давали высокой причёске развалиться. Сверху всё это скреплялось тонкой сеточкой. Её было почти не видно. Незнакомый полупрозрачный материал полностью сливался с оттенком моих очень светлых волос.
Тут я услышала в коридоре незнакомый женский голос. Визгливые и сварливые нотки мне в нём совершенно не понравились:
— Племянник, что себе позволяет эта твоя недокоролева? Мой муж — наследственный казначей! Он получил этот пост от своего отца по закону.
— Герцогиня Мериза, — голос короля Соретта звучал спокойно и даже добродушно, словно он разговаривал с душевнобольной, — дорогой дядюшка на пару со своим отцом разворовали королевскую казну. Кстати, я тут подумал. Не следует вам заниматься воспитанием моих младших братьев и сестёр. Вы на них дурно влияете.
— Соретт! — взвизгнула наглая дамочка, — что ты себе позволяешь!
После раздался звук, точно наглая родственница дала правителю пощёчину.
Тияна такого поношения снести не могла, поэтому устремилась к месту ссоры, я поспешила за ней. Перед нами развернулась неприглядная картина: злобная герцогиня Мериза наскакивала на короля, визгливо выкрикивая оскорбления и размахивая руками, а Соретт защищался, уворачиваясь от атак истерички.
— Что вы себе позволяете, герцогиня? — встала между ними принцесса Тияна.
Глаза призрака недобро сверкали, кулаки красноречиво сжимались. Вся её стройная фигура выражала негодование.
Но дочь шаха не устрашилась.
— Пусть сначала выплатит жалование за месяц и содержание. Я не желаю участвовать во всём этом балагане с простолюдинкой! Что ты только в ней нашёл, мой мальчик?
— Чистое сердце и умение найти выход из почти любого затруднения, — объявил Соретт и так нежно посмотрел на меня, что я невольно смутилась и покраснела.

Была в его взгляде какая-то трогательная смесь восхищения и нежности.
«Приехали, — с ужасом подумала я. — Королевский рохлик, похоже, по уши в меня втрескался. Какая досада. Я-то по отношению к нему не испытываю даже лёгкой симпатии. И что нам теперь со всем этим делать»?
Король никак не пострадал. Как я поняла, он успел вовремя уклониться от незаслуженной пощёчины. Брюнетка же горестно стенала. Она умудрилась сломать сразу два длинных ногтя, выкрашенных в вызывающе-алый цвет.
— Вы желаете получить своё содержание и жалование прямо сейчас, герцогиня Мериза? — я намеренно не стала тянуть с улаживанием претензий.
— Да, если вам есть чем платить, королева Мина! — судя по издевательскому тону, женщина была не в курсе, что финансовый кризис благополучно закончился.
— Идёмте прямо сейчас! Раз вам так не терпится покинуть дворец, то не смею вас задерживать.
Судя по презрительно поджатым губам и многозначительным взглядам на короля, эта жаба готовилась растрезвонить всем: «А король-то голый»!
Тут ко мне подошёл глава артели магов. Под его чутким руководством восстанавливали по моему заказу витражи и интерьер Парадной бальной залы. Она обветшала и уже много лет пребывала в забвении.
— Ваше Величество, прошу прощения, — извинился Итан перед правителем. — Королева Мина, мы не можем восстановить главное панно из драгоценных камней. Они стоят безумно дорого, а я слышал, что прежний Казначей порезвился в сокровищнице на славу.
— Не слушайте придворные сплетни, барон Итан! Мне нужны точные расчёты, сколько будет стоить закупка и доставка нужных сортов камня, плюс работа.
— К сожалению, древние чары самой королевы Идарри не дают там производить работы с помощью колдовства или магии. Ручной ремонт всегда дороже и требует больше времени на выполнение, — маг доброжелательно смотрел на меня, что очень не нравилось Меризе, впрочем, слова мага об её муже также задели герцогиню.
Стало понятно, что между этими двумя очень давно пробежала особо бешеная и злая чёрная кошка.
— Мина, сначала дела. Потом разберёмся, сколько денег мы должны выплатить герцогине Меризе, — вмешался в разговор король.
Я согласно кивнула и позвала фамильяра:
— Гектор, помоги мне, пожалуйста, найти книги с записями. Надо посмотреть, не было ли лишних выплат и недоплат.
— Не волнуйтесь, моя королева, — мурлыкнул мой верный помощник. — Мы с Тияной быстро найдём всё необходимое.
Супруга опального герцога Типока лишь побледнела от гнева и презрительно поджала узкие губы. Потом она прошипела:
— Король должен быть щедр к собственной семье! Иначе кому он сдался?
Тут Гектор демонстративно поточил когти о стену коридора и добил герцогиню:
— Вас с мужем вообще нельзя подпускать на пушечный выстрел ни к чему ценному. Ворьё, маааау!
— Гектор, тебя никто не приглашал в нашу беседу! Я разговариваю с племянником, а не с тобой! Видела в лавке такое ожерелье, просто, ах, какое! Его привезли с моей родины! Ваши ювелиры на такое не способны.
Я тихонько выдохнула, когда мы добрались до двери рабочего кабинета, где раньше властвовал супруг герцогини. Больше всего на свете мне хотелось, чтобы эта неприятная особа оставила дворец навсегда.

Глава 3

— Идёмте, Итан. Король Соретт пока займёт герцогиню Меризу светской беседой. Гектор, Тияна, мне понадобится ваша помощь.
Оставив короля наслаждаться сомнительным общением с родственницей, мы вернулись в мои покои.
Я вытащила из ящика новенького комода для хранения финансовый документов фолиант с бархатной обложкой. На ней было красиво написано сияющим золотом «Расходы на содержание дворца, парка и прилегающих построек».
Никто не мог сунуть нос в мои записи, кроме меня. Помощники предусмотрительно позаботились об этом.
— Ваше Величество, будьте осторожны с герцогиней. Она чёрная ведьма и не брезгует пользоваться ядами, — решил предупредить меня маг.
— Благодарю вас за заботу, барон Итан. Именно поэтому я хочу сразу же всё прояснить, выплатить причитающуюся госпоже Меризе сумму в полном объёме и отправить в родовое поместье мужа. Эта женщина меня раздражает.
— Вот, ознакомьтесь, я подготовил смету с подробными расчётами, — маг положил передо мной пачку листов плотной бумаги с какими-то чертежами и таблицами, заполненными каллиграфическим почерком.
Ой, не такое уж тут дикое средневековье. Хоть что-то похожее на мой родной мир. Тут тоже умеют вести все дела по законам экономического расчёта и здравого смысла.
Не спеша ознакомилась и согласилась, что ничего лишнего в смету не закралось. Достала из потайного сейфа в стене кошель с полновесными золотыми лиарами и попросила:
— Пересчитайте, барон Итан. Я хочу убедиться, что вы получили сумму, необходимую по вашим расчётам.
Мужчина присел за небольшой столик для просителей и высыпал монеты на столешницу. Он аккуратно возводил башенки из десяти кругляшей. Я тем временем занималась изучением записей по выплатам содержания придворным, жалования дворцовым слугам. Потом выписывала всё, что касалось герцогини Меризы.
Тут дверь распахнулась.
— Что это вы тут притихли? — услышали мы неожиданный вопрос. Оглянулись.
В комнату входили король Соретт и герцогиня Мериза. Король выглядел совершенно несчастным, а в глазах его неугомонной родственницы горел огонёк подозрения. Видимо, ей не терпелось застукать нас за чем-то предосудительным.
— Зачем столько денег? — Мериза увидела золото и тут же забыла о своих подозрениях. — Тут же можно купить маленькое королевство!
— Мина, дорогая, боюсь, я погорячился, — вздохнул король, выдвигаясь вперёд. — Давай решим проблему тётушки вне очереди. Барон Итан, надеюсь, я вас не обидел?
— Нет, Ваше Величество, — понимающе улыбнулся маг. — Я пока проверю свои записи по выплатам моим подчинённым за истекший год. Герцог Типок отличался редкостной забывчивостью и жадностью, когда дело касалось выплат.
Мужчина раскрыл тетрадь для расчётов и погрузился в привычное дело.
— Смотри, племянник, наставит он тебе рога с твоей недокоролевой! — злобно выпалила герцогиня, желая уколоть всех сразу. Только она не ожидала, что на этот раз король не смолчит.
— Немедленно извинитесь перед моей женой, герцогиня Мериза! Иначе я лишу вас и ваше семейство ежемесячного содержания!
— Кому нужны твои копейки? На них даже паршивое ожерелье не купишь! Скряга! — огрызнулась тётушка короля, очевидно расстроенная его словами и невозможностью навредить нам.
Чары королевы Идарри были для неё чересчур сильны.
Мне ужасно надоели эти семейные разборки, к тому же я слегка проголодалась, поэтому собиралась поскорее разобраться с делами:
— Спасибо, Тияна, — я приняла толстую тетрадь из рук призрака принцессы и нашла запись не только содержания герцогини, но и барона Итана.
Заплатив сколько причиталось герцогине Меризе за службу, я попрощалась с оскорблённой до глубины души женщиной и попросила мага:
— Барон Итан, давайте немного отложим дела. Уверена, вы тоже устали и имеете право на перерыв на обед.
— Благодарю вас, Ваше Высочество, — маг оставил записи и расчёты на моём столе, и мы отправились в Пиршественную залу, негромко беседуя.
Как оказалось, Соретт тоже разбирался во многих вещах, о которых я и понятия не имела. Только касались они не домашнего хозяйства и торговли, а боевой магии и возведении крепостей и защитных стен.
— Вы решили привести в порядок любимую бальную залу королевы Идарри? — спросил правитель и одарил меня полным уважения взглядом. Я немного смутилась и промолчала, ответил королю барон.
— Да, Ваше Величество. Мы уже восстановили мраморную облицовку пола и камина. Старинную мебель и зеркала сейчас мои люди приводят в порядок. Королева Мина обещала также, что поможет восстановить центральное панно из мирунсинского янтаря.
— Замечательно! — обрадовался король, вновь бросая на меня восхищённый взгляд. — Я уже много лет пытался получить средства не только на починку защитной стены и снабжение воинов и боевых магов. Только всё было без толку.
— Что Типоку в когти попало, маааууу, то пропало! — с презрением проронил Гектор и непонятным для меня образом уменьшился в размерах и с комфортом устроился на моём левом плече. — Мина, будь осторожна с придворными. Среди них встречаются такие, рядом с кем и Мериза покажется ангелом небесным, мааууу!

Я взяла «говорливого котика» на руки и принялась ласково почёсывать между ушами. Довольное мурлыканье рассмешило нас с Тияной. Принцесса шепнула:
— Надо чуть заняться твоим образованием. Королева должна уметь танцевать придворные танцы, вести застольные беседы и ездить верхом.
— Эх, — горько посетовала я. — Сколько раз мои подруги грезили вслух о короне и принце на белом коне, почему Соретт выбрал меня, ума не приложу.
— Такова ваша судьба, Мина. Будь осторожна. Местным аристократам в радость напакостить исподтишка и уколоть побольнее.
— Таких язв полно и в моём мире. Только успевай уворачиваться от очередной бочки грязи по твою душу.
Мы каким-то чудом не опоздали. По одну руку от меня сел Соретт, по другую барон Итан. Я только потом поняла, что это они намеренно оградили меня от происков местных фурий и их кавалеров.
Мне принесли ароматное жаркое и кубок с травяным напитком. Только Тияна и Гектор не позволили мне ни к чему прикоснуться, пока не убедились, что всё безопасно.
— Маууу, фирменное рагу из оленины и лесного туарапса. Божественно! — и он нагло стащил с моей тарелки солидных размеров кусок мяса и заворчал, когда охотничья собака посмела покуситься на заслуженный трофей. — Маууу, пошла прочь! Ты же ни с кем не делишься костями и печеньем, подаренным хозяином? Маааууу! — фамильяр сердито зашипел и ударил наглую псину лапой.
Только её владелец не посмел возмутиться. Ведь все во дворце знали, что Гектор — волшебный помощник и защитник королевы Мины.
— Моя дорогая, — Соретт не оставлял призрачной надежды подобрать ключик к моему сердцу.
«Какая наглость! Дорогая, может быть и так, но вот не его точно! Сначала женится без спроса, теперь ещё права смеет предъявлять!» — сердито подумала я, а вслух вежливо произнесла:
— Ваше Величество, давайте не будем так спешить. Я вам ничего не обещала. У нас много дел, сейчас нам совсем не до развлечений. Вы мне обещали прикинуть, сколько надо средств, чтобы починить дороги. И не только в столице. Ещё надо закупить провиант на случай, если у жителей королевства не хватит собственных запасов на зиму.
— Этим вопросом мы займёмся вместе после обеда и улаживания финансовых претензий со стороны магов и ремесленников барона Итана, — серо-стальные глаза правителя потеплели, а улыбка словно скинула с его плеч пару десятков лет.
— Как скажете, Ваше Величество, — легко согласилась я и отдала должное десерту: пирожным да травяному напитку, что был тут вместо чая.
Я так увлеклась приятным занятием, что совсем растерялась, когда тёплая ладонь связавшего со мной жизнь боевого мага и короля в одном лице накрыла мои пальцы:
— Мина, я приглашаю вас вечером прогуляться по дворцовому парку, — тихо и очень ласково произнёс король.
— Простите, Ваше Величество, нет, — я не собиралась менять мнение о прогулках с фиктивным мужем. — У нас столько дел накопилось. Их и так преступно долго откладывали в долгий ящик.
Вот только не учла, что кое-кто решит поддержать Соррета.
— Ваше Величество, вам нельзя так много работать. Неужели вы хотите переутомиться? — с удивлением поняла, что барон Итан искренне беспокоится о моём здоровье, и мне стало приятно.
А вот королю эта забота совсем не понравилась. Судя по его заледеневшему взгляду, рассердился он знатно. Мне следовало поскорее увести главу артели магов и ремесленников от не вовремя вздумавшего ревновать правителя без малейшего повода с моей стороны.
— Обещаю, барон Итан. Как только приведу хозяйство в относительный порядок, непременно последую вашему совету. Ваше Величество, вы останетесь тут или поможете мне ничего не упустить из вида при составлении итоговой сметы по расходам на этот месяц?
— Конечно, я вам помогу! — ответил Соретт и вновь многообещающе покосился на мнимого «соперника».
Мне удалось немного разрядить обстановку. Только я прекрасно понимала, что успокаиваться пока рано.
Оперлась на предложенную правителем руку, и мы втроём отправились в рабочий кабинет короля под ехидные взгляды и шепотки придворных.
Я чувствовала, что во дворце назревает что-то нехорошее, но не могла понять, что именно.
Удивилась, что Соретт может не отвлекаться и работать быстро. Мы составили смету на ремонт Главной бальной залы. Потом барон Итан откланялся и благоразумно ушёл, бросив на меня всего один встревоженный взгляд.
За пару часов мы разобрались с обоими вопросами по финансированию, после чего меня ожидал сюрприз. Король неразборчиво произнёс какую-то непонятную для меня тарабарщину, и мы оказались на берегу небольшого озера. На его поверхности плавали цветы, чем-то похожие на водяные лилии.
— Мина, почему ты сопротивляешься неизбежному? — Соретт был явно недоволен, он не понимал, чего мне ещё для счастья не хватает.
Вполне могла представить, что придворные дамы укладываются у его ног штабелями. Прежние мои сёстры по несчастью были куда сговорчивее.
— Потому что вы заключили брак и даже не поинтересовались, а что по этому поводу думаю я, — мне было горько и холодно.

— Прости меня, Мина. Не думал, что тебе не нужны ни трон, ни корона, ни монарх в придачу.
— Ты поторопился. Если любовь не придёт, правителем станет один из твоих братьев. Так сказал дух королевы Идарри. Мне жаль, но я ничего не могу обещать, правда.
Тут зеркало, с ним я теперь не расставалась ни днём, ни ночью, мягко засветилось. Призрак королевы Идарри решил лично побеседовать с непутёвым потомком:
— Соретт, ты прекрасный воин и боевой маг, но этого недостаточно. Если с головы Мины упадёт хоть один волос, мало тебе не покажется, клянусь!
— Моя госпожа, я глубоко сожалею об излишней доверчивости.
— Во дворце затевается какая-то мышиная возня, — серые глаза духа потемнели до цвета штормового моря. — Ты должен вывести всех интриганов на чистую воду и примерно наказать!
— Как прикажете, моя королева. Типоку и Меризе совсем не пришлось по вкусу нововведение Мины. Они не ожидали так скоро лишиться права хозяйничать в королевской казне.
— Это надо было сделать гораздо раньше. Именно они разрушили панно в Главной бальной зале. Королевство лишилось большей части защитных чар. Я много веков трудилась над их созданием вместе со свитой. Вы же с отцом не уберегли мой прощальный дар.
Тут я задала вопрос. Он вертелся у меня на языке:
— Что ещё можно сделать, чтобы оно стало восстановлено полностью? Не хватает несколько сотен янтарных фрагментов. Барон Итан предложил выточить новые и вставить в рисунок.
— Не пойдёт. Нужны старые. Их украли по приказу герцогини Меризы и спрятали. Они не покидали столицу. Если ты найдёшь пропажу и своими руками вернёшь на прежнее место, то Эйритти снова будет процветать.
Потом она вернулась в зазеркалье, прихватив с собой Тияну. Конечно, призрачная подруга будет всегда рядом, когда понадобится. Только меня совсем не радовала перспектива оказаться наедине с Сореттом в надвигающихся сумерках.
— Мина, я полностью согласен с бароном Итаном. Ты чересчур много работаешь, — заявил король, внезапно останавливаясь и окидывая меня страстным взглядом.
— Это лучше, чем много отдыхать, как мои предшественницы, — холодно проронила я и повернула во дворец. Оставаться с брюнетом наедине мне совершенно не хотелось.
— Мина, — шершавая ладонь ласково погладила меня по щеке. — Что плохого в том, если мы немного пройдёмся по парку перед ужином?
— Ничего, если вы будете держать себя в руках, Ваше Величество.
Правитель тяжело вздохнул, но промолчал. Только сейчас мужчина начал понимать, что ему стоит подождать и позволить событиям идти своим чередом.
Не надо было в одностороннем порядке жениться на пребывающей в колдовском сне невесте.
Возможно, увеличивающаяся одержимость моей скромной персоной могла иметь банальную причину. Я вела себя совсем не так, как мои предшественницы. Это и разжигало интерес ко мне короля Соррета, а не внезапно посетившие его чувства.
Впрочем, сейчас меня больше интересовала янтарная пропажа, чем мотивы поведения правителя. Вот только искать янтарь сейчас слишком поздно. Придётся перенести решение этой проблемы на первую половину дня.
Да и о выплатах герцогине Меризы стоит подумать. Отчего-то мной овладела уверенность, что все записи стоит не просто проверить, а свести в подобие баланса или сметы.
Только сначала надо бы избавиться от короля Соретта, который снова увязался за мной. Как оказалось, в этот раз очень удачно.
Как в защищённый от незваных гостей кабинет при сокровищнице проникла супруга герцога Типока, для меня осталось непонятно.
Герцогиня ожгла нас недобрым взглядом и постаралась улизнуть. Под мышкой брюнетка сжимала пухлую тетрадь. В таких в Эйритти вели бухгалтерию и домовые книги.
— Герцогиня Мериза, ещё один шаг и я обвиню вас в краже ценных бумаг и велю бросить в дворцовое подземелье! — смотреть на короля было страшно.
Серо-стальные глаза излучали такой холод, что на месте этой женщины я бы поостереглась, но герцогиня не испугалась.
— Племянник, что ты себе позволяешь? — пошла она в наступление.
Гектор спрыгнул с моего плеча, стукнул герцогиню лапой без когтей и сердито прошипел:
— Оставьте записи королеве Мине, моя госпожа.
— Нет. Эти документы принадлежат нам с мужем.
Король Соретт больше терпеть наглую родственницу не собирался. Он попросту вырвал книгу из рук своей тётки и передал мне:
— Мина, проверь все данные по выплатам. Все переплаты мы взыщем сполна сразу же.
— Ты не имеешь права, племянник! — Мериза попыталась воспользоваться заработанным авторитетом и с ужасом обнаружила, что он больше не работает.
Решив сыграть пока стратегическое отступление, бывшая королевская нянька торопливо ушла. Напоследок она так громко хлопнула дверью, что у меня потом несколько минут звенело в ушах.
За два часа мне удалось разобраться с задачей. Вместе с правителем мы обнаружили следы многочисленных подчисток и правок записей.

Король привычно прибег к помощи барона Итана, чтобы восстановить первоначальное состояние страниц.
— Ваше Величество, герцогине Меризе переплатили огромную сумму, — негромко сказала я, показывая полученные результаты расчётов, сведённые в баланс.
— Немедленно приведите её ко мне! — было видно, что правитель с трудом держал себя в руках.
Опальную аристократку доставили к королю чуть ли не мгновенно. Ознакомившись с финансовым документом, брюнетка ледяным тоном возмутилась:
— Это, это грабёж, племянник! Столько стоит мой замок и всё оставшееся после побега мужа имущество. Ты хочешь меня разорить? — в изумрудных глазах стояли злые слёзы.
— Вы можете возместить ущерб сразу или равными суммами в течение года.
— Сразу! Подавитесь! — женщина сняла с шеи украшение и бросила на стол передо мной. После чего ушла, оглушительно хлопнув дверью.
Я знала, что Мериза ведьма. Поэтому не притронулась к ожерелью сама и удержала Соретта от очевидной глупости:
— Ваше Величество, нужна консультация другой ведьмы. Меня настораживает, как легко герцогиня рассталась с этим весьма дорогим украшением.
— Хорошо, Мина.
Ждать посторонней помощи нам не пришлось. Королева Идарри была в гневе, она незримо наблюдала за происходящим и решила вмешаться лично:
— Как эта колдунья посмела вредить королевскому роду? Немедленно вышли её из дворца.
Тут я решила вмешаться:
— Ваше величество, в моём мире существует одна присказка, — я замолчала, не зная, имеет ли смысл продолжать.
— Говори, моя дорогая. Обещаю, что не буду сердиться, если оно не сработает.
— Держи друзей рядом, а врагов ещё ближе. Надо придумать для неё работу с очень высокой оплатой. Чтобы не смогла отказаться из-за жадности. Например, столько, сколько стоит это ожерелье.
— Я поняла, к чему ты клонишь, Мина. Любого жителя столицы, представляющего опасность для королевства, надо занять выгодным делом. Тогда у них будет меньше времени на козни, — первая королева сердито посмотрела на короля потомка и проронила: — Вот почему ты об этом не подумал, мой мальчик?
— Моя королева, я воин и боевой маг, а не колдун или Распорядитель королевского имущества. Откуда я знал, что такое возможно?
— Исправь свои ошибки, если не хочешь лишиться трона, Соретт. Запомни, остаться королём ты сможешь только в одном случае.
— В каком? — мужчина начинал нервничать.
— Если королева Мина сможет тебя полюбить. Любые магические или колдовские уловки запрещены. Мина, — тут она обратилась ко мне. — Я придумала, чем занять Меризу. Даже если часть сокровищ перекочует в её руки, это не причинит большого вреда. Мне нужна твоя помощь, девочка моя.
Я заспешила вслед за призраком первой королевы этого чокнутого Королевства с беспощадным подвохом. Меня привели в анфиладу комнат, где меня поселили. Прямо в спальню.
— Нажми на этот выступ, Мина. Только твоё колечко может открыть эту потайную дверцу.
Я сделала шаг в темноту. Идарри зажгла яркий огонёк тёплого янтарного оттенка и с довольным видом проронила:
— Поручи Меризе произвести опись нового имущества королевской семьи. Пусть она поживится. Мои живые потомки знают далеко не обо всех кладах, что хранят тайные покои королевского дворца. Я не позволю ей навредить тебе с помощью заклятий чёрной магии или яда.
Моей покровительнице нельзя было отказать в предусмотрительности и стратегическом складе ума. Вот это меня совсем не удивило. Даже два таких правителя, как Соретт и его отец, смогли лишиться огромных богатств, что собрали их предки за много веков. Откладывать неприятное дело я не стала и лично отправилась навестить опальную родственницу правителя в её покоях. Король отказался отпускать меня одну. Поэтому пришлось терпеть его навязчивое общество.
— Чем обязана визиту королевы? — довольно желчно поприветствовала меня герцогиня.
— Мне нужна ваша помощь, как эксперта. Я нашла потайную комнату с украшениями. Затрудняюсь правильно оценить их стоимость.

Глава 4

— Рада, что вы трезво оцениваете собственные силы. Надеюсь, такой мудрой тактики будете придерживаться и впредь, королева Мина. Честно говоря, не ожидала от вас такого шага. Учись, Соретт. Тебе до твоей супруги далековато.
Правитель попытался возмутиться, но у него в голове прозвучал ворчливый голос призрака основательницы правящей династии:
— Помолчи. Нам надо занять герцогиню, чтобы она не путалась под ногами. Мине предстоит найти и вернуть украденные янтарные фрагменты. Как только панно в Главной бальной зале будет восстановлено, многим заговорщикам придётся горько пожалеть о своей глупости и алчности.
Пришлось королю заняться более приятным для него делом. Он снова попытался наладить контакт со мной.
— Моя королева, я настаиваю на вечерней прогулке. Вы обладаете навыкам верховой езды?
— Нет, только на велосипеде.
— Что это за устройство??? Просто вызовите в памяти картинку, а я поступлю так же, как с лавкой с кухонными принадлежностями.
Вот дёрнул меня чёрт за язык! Ну, ладно.
В моей голове всплыл магазин спортивных товаров. Незадолго до попадания мы с подругами решили купить себе роликовые коньки и доску для сёрфинга. Ещё мой старший брат решил поучить меня рассекать на доске с колёсиками.
С ужасом представила, что маленькое средневековое королевство снова ждёт технический шок. Увы, мои недобрые предчувствия полностью подтвердились. Соретт вытащил целый торговый центр. Хорошо, что без людей.
Тут я поймала на себе хитрый взгляд набивающегося мне в мужья мага, потом король проронил:
— Если я проеду вон до того дерева, то вы, моя королева, подарите мне сегодня вечернюю прогулку?
Королева Идарри шепнула:
— Не вредничай, Мина. Дай ему хоть полшанса показать себя с лучшей стороны. Он не так плох, как ты думаешь.
Пришлось уступить призраку первой королевы. Её резоны мне были понятны. Она пыталась помочь нам прийти к общему знаменателю и обрести заслуженное счастье.
— Хорошо. Только я не владею верховой ездой, Ваше Величество.
— Мина, мне казалось, что мы договорились оставить всю эту придворную мишуру для официальных приёмов, — воскликнул король.
— Почему вы никак не желаете понять, что требуете от меня невозможного, — я тяжело вздохнула, в моей душе пока не было симпатии, хотя и новых поводов для недовольства он мне не давал. — Мало того, что вы выкрали меня из моего мира, так ещё и женились. Только вы мне отказали в простом праве сделать выбор по доброй воле.
— Мина, я очень виноват перед тобой. Надеюсь, что ты дашь мне шанс загладить свой проступок.
— Раз мы ничего уже не можем изменить, попробуем исправить, что можно. Только я вам ничего не обещаю, Ваше Величество.
— Значит, будем считать, что ты моя невеста, а не супруга. Но всё равно я очень надеюсь, что смогу достучаться до твоего сердца, — взгляд серо-стальных глаз был полон такой надежды, что у меня язык не повернулся отказать.
— Хорошо, но вы пообещаете, Ваше Величество, что будете держать себя в руках.
Призрак королевы Идарри не смог удержаться от весёлого смешка:
— Так ему и надо, Мина. Пора ему уже начинать взрослеть! А то корону надел, а сам без тебя так и остался бы нищим. Задай ему жару, девочка! Я довольна тобой.
— Меня сильно беспокоит, как я буду искать пропавшие янтарные элементы панно, — поделилась я сомнениями с бывшей правительницей.
— Ты — королева, моя дорогая. Магия Эйритти будет делать всё, чтобы помочь тебе. Доверься своему чутью. Уверена, что оно тебя не разочарует.
Поблагодарив Идарри за поддержку, я села на велосипед и показала, как пользоваться этим техническим устройством. Потом передала его королю:
— Держите равновесие и старайтесь пока перемещаться без лишней спешки.
Тут я с удивлением заметила, что помимо велосипеда получила доску для сёрфинга, скейт, роликовые коньки и два комплекта экипировки. Только покрытие местных дорожек подходило для горного велосипеда, но не годилась для всего остального. Щебёнка и даже каменное мощение были недостаточно ровными, чтобы не споткнуться. В лучшем случае легко набить шишку или сильно ушибиться.
Король тоже попал под обаяние высоких скоростей, поэтому не удержался и неловко рухнул вместе с двухколёсным стальным конём на газон. Травка смягчила удар о землю, но я всё равно испугалась.
— Ну что же вы так неосторожны, Ваше Величество?! — попеняла я, протягивая руку Соретту, чтобы помочь встать. Тут моё внимание привлёк странный камешек янтарного цвета с бирюзовыми и изумрудными пятнышками. Вскоре находка оказалась у меня на ладони.
— Мина, это фрагмент панно из Главной бальной залы! — удивлённо воскликнул правитель, всматриваясь в янтарь.
— Пока спрячу его в кошель для мелких ценностей, — я села на велосипед, пристегнула специальными ремешками к багажнику роликовые коньки, скейт, доску для сёрфинга и защитную экипировку. — Наденьте экипировку, чтобы не получить травму.
— Могу я попросить помощи, Мина? Боюсь, что потрачу слишком много времени, пока разберусь.

Я охотно показала, что куда надевать, и строго посмотрела на Соретта. Он отказался водрузить на голову шлем из пластика с мягким подшлемником.
— Даже не обсуждается. Надевайте! — строго велела я. — Кстати, для конных прогулок он тоже прекрасно сгодится.
Так как спор я проиграла, пришлось отправляться на обещанную конную прогулку. Только брюнет оказался очень себе на уме. Никакой лошади мне не полагалось. Меня попросту посадили перед собой на огромного чёрного коня и крепко обняли за талию.
Мы ни о чём не говорили, просто неспешной рысью перемещались по брусчатке парковой дороги. Прогулка продлилась недолго. Соретт лихо спрыгнул у первой ступеньки мраморной лестницы, ведущей к парадному входу дворца.
Потом меня осторожно взяли на руки и бережно поставили на землю.
— Мина, могу я спросить?
— Да, — я вопросительно посмотрела на правителя.
— Для чего это нужна эта странная доска без колёс?
— Это специальная доска, с её помощью можно кататься на волнах. Только нужно море и ветер.
— Научишь меня потом?
— Договорились. Вы же не будете на меня давить, чтобы перевести в статус реальной королевы? Обещаете? Как и настаивать на верховой езде.
— Обещаю. Очень надеюсь, что ты простишь меня за нетерпение и спешку. Просто ты мне безумно нравишься, Мина.
Потом я ощутила мимолётный поцелуй. Заглянула в серо-стальные глаза и не стала ничего говорить. Никогда не давала слова, если была не уверена, что гарантированно сдержу его.
Мы неспешно стали подниматься по лестнице, направляясь к зачарованному панно, лишившемуся почти всей своей защитной силы.
— Почему ты так не любишь верховую езду? — Соретт замолчал, ожидая моего ответа.
В воздухе повисла неловкая пауза. Я набрала полную грудь воздуха и сказала, как есть:
— В юности я упала с лошади. Её что-то сильно напугало. С тех пор не могу себя заставить снова оказаться в седле. Детские травмы обычно тяжелее всего преодолеваются.
— Согласен. Не волнуйся, я не дам тебе упасть и поставить нас обоих в неловкое положение.
— Спасибо, Соретт. Только сейчас меня больше беспокоит, куда пропали янтарные фрагменты панно из Главной бальной залы.
— Не знаю. Год назад они просто лежали кучкой на полу, а вчера ничего уже не было.
Я задумалась. У меня не было и тени идеи, где искать бесценную пропажу.
— Может, стоит побыть в Главной бальной зале и посоветоваться с кем-то, кто может находить пропавшие вещи? Ваш мир магический. Поэтому те методы, к каким я привыкла, могут не подойти.
— Не знаю, Мина. Возможно, ты права.
Тут нам под ноги метнулась какая-то тень. Оказалось, это странная тварь, похожая на паука. Только она была размером с крупную собаку. Я подставила доску для сёрфинга, и нападавшее существо отлетело от прочного пластика точно мячик от стены и рассыпалось мелкой пылью. Я даже не успела испугаться.
— Что это было, Ваше Величество? — отчего-то для меня было важно узнать ответ на этот вопрос.
— Маркун. Существо, создаваемое с помощью чар или магии. Он мог покалечить или убить тебя. Мина, будь осторожна. Никуда не ходи без меня.
— Вы должны восстановить панно как можно скорее. Тогда во дворце такое преступление уже не пройдёт. Соретт, с головы Мины не должен упасть ни один волос! — призрак первой правительницы Идарри был вне себя от ярости.
— Да, моя королева. Поэтому ей придётся смириться с тем, что она теперь всегда будет рядом со мной.
— Я не согласна. От того, что я буду вечно путаться у вас под ногами, наши дела лучше не пойдут. Ваше Величество, как я могу защитить себя без талантов к магии и колдовству?
— Тияна не даст причинить тебе вред. Ты нашла первый фрагмент, с его помощью сможешь найти остальные. Точно знаю, вынести их за пределы дворцового парка невозможно.
У двери в Главную бальную залу нас ожидал барон Итан.
— Ваше Величество, — он обратился к королю, стараясь говорить кратко и чётко. — Мой король, кто-то пытался разрушить каменный рисунок на стене. Только кто это был нам так узнать и не удалось.
Я вдруг почувствовала, что меня тянет к стене, где осыпалась заботливо выложенная из драгоценных камней мозаика. Выудила из кошеля янтарный листочек и стала искать, откуда он был безжалостно выдран.
Оба мага с любопытством наблюдали за моими действиями, но не вмешивались. Призрак королевы тоже не спешил помочь мне. Только у Идарри были свои ограничения. Подсказывать мне сейчас она не имела права.
Удивилась, что маленький фрагмент оказался центральным. Вложила его в отверстие и легонько нажала. Раздался едва слышный щелчок, и необычный для меня янтарь мягко засветился.
— Поставь всё обратно Мина. Только руки королевы могут сделать так, чтобы мозаика прямо сейчас смогла начать помогать тебе. Надо найти остальные кусочки янтаря. Новые поставить не получится. Панно не станет цельным без них. Чары не смогут вернуть Эйритти утраченное благоденствие.

Пришлось вспомнить юность и мои любимые паззлы. Основательница рода короля Соретта разрешила мужчинам помочь мне с работой. Иначе бы мы опоздали на ужин, а нарушать дворцовый этикет было чревато травлей со стороны придворных.
У нас осталось достаточно времени, чтобы привести себя в порядок и проведать герцогиню Меризу. Соретт попросил у меня разрешения и забрал себе доску для сёрфинга и скейтборд.
Призрак королевы Идарри грозно посмотрела на супругу бывшего казначея и прошипела:
— Как ты посмела носить то, что тебе не принадлежит, в качестве оберега? — брюнетка побледнела, как мел, но ничего говорить не стала.
Неведомая сила заставила рассыпаться витую золотую цепочку в пыль и перенесла изящную бабочку мне на ладонь. Только я так и не нашла, куда её надо вернуть.
— Не расстраивайся, Мина. Янтарные кусочки состоят из двух частей каждая.
— Но как я смогу найти недостающие? — честно говоря, с трудом задавила волну уныния, что попыталась затопить меня.
— Мериза, — Идарри не дала герцогине под шумок улизнуть. — Раз у тебя была бабочка, ты должна знать, где всё остальное.
— Нашла на столике в моей спальне. Откуда она там взялась, я не знаю, — дочь шаха умела проигрывать с достоинством. — Прошу вас, моя королева, поверьте мне. Я говорю правду.
— Ты не настолько глупа, чтобы врать мне в лицо. Мериза, постарайся не увлекаться присвоением чужого добра слишком рьяно. Иначе я буду вынуждена сурово наказать тебя.
Я погладила с большим искусством выточенные крылышки каменного насекомого, а потом попросила короля:
— Ваше Величество, у меня есть одна идея, но мне понадобится ваша помощь.
— Мина, никаких вашеств и величеств! — брюнет строго посмотрел на меня.
Потом подошёл ко мне, обнял и вопросительно заглянул мне в глаза:
— Что ты придумала, Мина?
— Ваша магия сможет найти пару этой фигурки? — в глубине души ещё тлела искорка надежды.
— Понятия не имею. Но… Пока не попробуем, ничего не узнаем.
Он взял мои ладони в свои и строго сказал:
— Хорошо, я постараюсь, — пришлось мысленно прикрикнуть на себя, прикрыть глаза и позволить странной, чуть покалывающей кожу энергии пробегать по моему телу и концентрироваться в янтарной бабочке.
Меня не оставляло раздражающее предчувствие, что мы подошли к решению проблемы не с того конца.
И тут в моей голове точно что-то взорвалось, а потом всё перед глазами померкло.
Открыла глаза, услышав тихий голос Тияны:
— Как ты, Мина?
С трудом разлепила глаза. Ощущения были такие, как будто меня палками побили. Болело всё.
— Жить буду, но вот сильно сомневаюсь, что могу встать. Что случилось?
— Мы не знаем. Король Соретт начал расследование.
— Вот как можно быть настолько неосторожным и непредусмотрительным? Понимаю, что претендентки в королевы были привлекательны. Но нельзя же заниматься только развлечениями?
— Не суди его слишком строго. Герцогиня Мериза привила всем королевским детям страсть к роскоши, неумение анализировать события и решать практические вопросы без её подсказок.
— Хорошо устроилась сладкая парочка. Один казну разворовал. Вторая вырастила из короля совершенно неподходящего правителя. Самое неприятное, что замена одного брата на другого ничего не изменит. Они не привыкли действовать без указки.
— Да. Либо Соретт научится, либо потеряет всё. Королева Идарри очень им недовольна. Тебе придётся осторожно подталкивать его в нужном направлении и держать глухую оборону.
Я тяжело вздохнула. Ситуация оказалась куда хуже, чем я думала.
Гектор появился, как всегда, неожиданно:
— Моя королева, вы совершили чудо. Король поднял на уши всех своих магов и пытается разобраться, что произошло неделю назад. Я, как смог, ослабил опасное воздействие. Магия смерти вам не сильно навредила. Не знаю, как так вышло. Она вас не убила, как предполагал ваш тайный враг, а только погрузила в глубокий обморок.
Я попыталась сесть и снова кулём осела на подушки. Приехали! И когда я смогу хотя бы встать на ноги без посторонней помощи?
— Можно как-то ускорить выздоровление?
— Да, моя королева. Скоро к вам придут целители. Королева Идарри лично проследит, чтобы никто из них не навредил вам даже ненамеренно.
Король пришёл вместе с парой лекарей. Серо-стальные глаза смотрели на меня с такой тревогой, что сразу поняла. Он искренне переживает за меня.
— Ваше Величество, что случилось? — постаралась, чтобы мой голос не дрогнул.
— Кому-то сильно пришлось не по вкусу, что ты так энергична.
— Естественно. Власть по своей воле никто отдавать не захочет, — потом я замолчала, хотела услышать, что ещё скажет мне Соретт.
Оба целителя осмотрели меня и прописали постельный режим на две недели и полный покой.

— Я с ума сойду от безделья, — добила я правителя. — Мне надо чем-то занять себя. Иначе я буду раздражительной и ехидной сверх всякой меры. Присматривайте за герцогиней Меризой, чтобы большая часть ценностей не осела в её замке.
— Не осядет. Там наложены специальные магические заклинания и колдовские заклятья. Тияна и королева Идарри не позволят тётушке развернуться. Главное, выздоравливай, — шершавая ладонь нежно погладила меня по щеке.
— Государь, вы должны взять управление королевством в свои руки, а не продолжать отдавать всё на откуп вашей родне. Будьте жёстче и строже к любому их поступку.
Ответить брюнет не успел. В мою комнату влетела герцогиня Габриор и прощебетала:
— Я так рада, что вы пришли в себя, Ваше Величество. Ах, мы все так перепугались!
Не стала ничего говорить, только потёрла виски. От потока сознания и пустой болтовни моя голова заболела ещё сильнее. Эта блондинка заодно с герцогом Дуартом. Глашатай правителя откровенно меня нервировал. Возникло отрезвляющее предчувствие, что мои предшественницы оступились не без его помощи.
— Благодарю вас, — вежливо поблагодарила я, мечтая только о том, чтобы блондинка поскорее ушла.
— Благодарю вас за беспокойство, но довольно трескотни! Леди Габриор, уходите. Займитесь исполнением своих обязанностей при дворе. В вашем ведении находится гардероб королевы, насколько я помню. От вас слишком много шума и совсем никакого толка!
Увидеть, как от удивления вытянулось прекрасное лицо, никто из нас не ожидал.
— Ваше Величество, королева Мина плохо на вас влияет. Вы стали слишком жёстким и неуступчивым.
— Я король, а не маленький мальчик, герцогиня. Можете идти. Надеюсь, пока королева приходит в себя, вы не будете досаждать ей.
— Я одна из фрейлин! — возразила красавица. — Имею право быть рядом с моей госпожой хоть постоянно.
— Леди Габриор, мне не нужны придворные дамы и служанки, — я решила вмешаться в спор. — Собираюсь все важные вопросы решать сама. Кроме того, что не могу сделать без посторонней помощи. Естественно, затянуть шнуровку на спине самостоятельно не удастся никому.
— Для этого совсем не нужны придворные или королевские слуги. Я всегда рад помочь вам, — заявил король, но я поспешила отклонить слишком любезное предложение.
— Благодарю, Ваше Величество, но я обойдусь. Тияна прекрасно справляется с ролью моей помощницы.
Моя призрачная подруга недобро посматривала на аристократку. Только ничего говорить в её присутствии не пожелала.
Несмотря на недвусмысленный приказ правителя, леди Габриор не спешила его выполнять. Возмущённый Соретт немедленно вспылил:
— Совсем распустились! Я вам приказал оставить нас в покое. Мина не любит пустую болтовню. Уходите! Немедленно!
Девушка гордо вскинула подбородок. Потом церемонно попрощалась со мной. Бросила на короля ледяной взгляд и выскользнула за дверь.
— Мина, почему вы так не любите герцогиню Габриор?
— Не буду озвучивать при посторонних свои соображения, Ваше Величество.
Соретт понял меня без слов. Поэтому молчал, пока целители осматривали меня.
— Мина, тебе надо выпить чашку гиречного отвара с мёдом. Он прекрасно нейтрализует некромантические плетения и чёрное колдовство.
Я сделала глоток и чуть не захлебнулась. Даже в подслащённом виде эта гадость имела отвратительный вкус. С трудом удержала адское пойло внутри. Видимо, в него было добавлено снотворное. Веки мои отяжелели, и я соскользнула в глубокий сон.
Пришла в себя от истошного вопля герцогини Меризы:
— Какая муха тебя укусила, племянник? Ты всегда был таким хорошим и послушным мальчиком!
— Милая тётушка, я давно уже взрослый мужчина. Поэтому все решения буду принимать сам.
— Но, но, король тоже может ошибаться. Его легко ввести в заблуждение.
— Я всегда готов прислушаться к советам королев Идарри, Мины и принцессы Тияны.
— Это! Это! Немыслимо! — герцогиня была на грани истерики. Такого поведения от «приручённого короля» никто из придворных явно не ожидал.
Я решила постараться скрыть от спорщиков, что очнулась и слышу их перепалку.

Глава 5

— Моё взвешенное решение, герцогиня Мериза. Либо вы принимаете, что король имеет право взять на себя полную ответственность, либо вам нечего делать при дворе, — Соретт говорил спокойным голосом, пресекая любые попытки собственной тётки устроить истерику и добиться своего пронзительными воплями. — Не перетруждайте голосовые связки. Если вы осипнете, станете предметом сплетен и насмешек.
Король больше не собирался терпеть выходки тех, кто желает вытереть об него ноги. Только герцогиня не пожелала это понять.
— Королева Мина — чудовище! Она превратила вас в совершенно неуправляемого правителя! — Мериза слишком поздно поняла, что в порыве праведного гнева явно сболтнула лишнее.
— Моя жена — великая королева. Так считает даже Прародительница Идарри! — проявил не свойственную ему настойчивость правитель.
— Пока не услышу от неё самой, что эта чужачка на своём месте, ни за что не поверю! — супруга Типока и не собиралась играть отступление.
Королева Идарри тут же возникла рядом с взявшимся, наконец, за ум потомком и подтвердила его слова:
— Королева Мина так и останется правительницей. Соретт делает успехи на нелёгком пути взросления. Так что при такой спутнице жизни, как Мина, он вернёт Эйритти процветание и не позволит соседям и внутренним врагам растащить страну на куски!
Явление основательницы королевского рода заставило герцогиню поспешно откланяться, сославшись на срочные личные дела. О чём никто сожалеть не стал.
— Мина, я знаю, что действие снотворного уже прошло, — Идарри доброжелательно мне улыбнулась. — Ты молодец. Соретт делает стремительные успехи. Ты — великая королева!
— Ваше Величество, согласен с вами полностью. Мина — великая королева и необыкновенная девушка. Кстати, я поговорил с моими магами. Они сделают нам волны над травой, чтобы вы научили меня сёрфингу, — улыбнулся король весёлой, по-мальчишески озорной улыбкой.
— О! — обрадовалась я, но тут же забеспокоилась, — если я надену купальник или бриджи и рубаху, меня же ваши подданные четвертуют за не достойный королевы вид.
— Вы ошибаетесь. Летом в Эйритти носят наряды, не мешающие купаться и загорать. Причём тут ещё придворные негласно соревнуются, у кого купальный костюм богаче и эффектнее.
— Сейчас слишком холодно на улице. Почти предзимье, — мне совсем не улыбалось, чтобы в попытке завоевать моё сердце брюнет простудился и заболел.
— Магический купол и подогретый воздух, — не сдавался Соретт. — Волны, как на картинке. Только вы, я и доверенные маги.
— И когда вы собираетесь начать учёбу? — порадовалась про себя, что в ближайшие две недели мне всё это безобразие не грозит.
— Как только целители убедятся, что вы полностью поправились. К сожалению, так и не удалось поймать того, кто покушался на вашу жизнь, моя королева. Только я не отступлюсь, пока не призову его к ответу.
— Просто нам надо быть предельно осторожными. Могу я ознакомиться с отчётами по тому, насколько хорошо подготовлены жители королевства к зиме?
— Да, мы с бароном Итаном уже всё изучили и отослали провизию и медикаменты туда, где урожай в этом году был недостаточно хорошим. Кстати, вы оказались правы.
— В чём?
— Собираемость налогов выросла, — порадовал меня король. — А тех, кто подстрекал к бунту, поколотили палками от души и прогнали взашей.
— Как я вам и обещала, — проронила я и задумалась.
На душе было тяжело. Так происходило в преддверии крупных неприятностей.
Соретт взлохматил чёрную гриву волос, улыбнулся и хитро на меня посмотрел. После чего сказал:
— Большая часть разбойников вернулась к семьям и честному ремеслу. Герцог Типок больше не обирает всех чуть не до последней нитки.
— Пусть займутся обучением молодёжи ремёслам и воинскому искусству. Когда в городе достаточно умелых воинов, нападать на него особого желания не возникнет.
— Согласен. Мне кажется, или вы ещё о чём-то хотите меня спросить?
— Хочу, но это не обязательно прямо сейчас.
— Я настаиваю, Мина, — серо-стальные глаза о чём-то меня молили, но Соретт так и не признался о чём.
— Насколько грамотны местные жители? — в моей голове было много идей, но многие из них не имели смысла, если люди не умели читать и писать.
— Учёба обязательна. Специальных наставников выпускает столичная Академии. Студенты из местных.
— Тогда следует им поручить провести учёт всего, что нуждается в восстановлении и починке. Как и имеющегося имущества. Нужно сделать перепись всех жителей. Иначе как мы сможем узнать, сколько и чего надо отправить, если дела пойдут не так хорошо, как планировалось?
— Я отправлю ваше распоряжение главам поселений по магической почте. Уверен, что все согласятся, что это здравое предложение.
— Да, но надо послать потом и доверенных людей, чтобы они убедились, что отчёты верны, — я на мгновение задумалась, подбирая слова. — Многие привыкли вести себя, как герцог Типок и герцогиня Мериза. От такой политики страдают и местные жители, и всё королевство в целом.

— Согласен, пора наводить порядок. К сожалению, до зимы мы можем не успеть восстановить защитные стены и приграничные крепости.
— Наймите местных ремесленников, магов и колдунов. Мы в состоянии оплатить материалы и работу. Весной можно помочь и остальным городам укрепить стены. На случай нападения разбойников или соседних государств. Надо проверить, чтобы на случай осады были недоступные извне источники питьевой воды и склады с продуктами, что можно хранить сколько угодно долго.
— Магия и колдовство прекрасно справятся с этой задачей, Мина. Ты побледнела. Видимо, переутомилась, — король укоризненно посмотрел на меня. — Тебе пока нельзя слишком много тревожиться о будущем Эйритти.
— Хорошо, я постараюсь заснуть. Только пусть Тияна не пытается меня снова напоить той гадостью. Ничего отвратительнее в жизни не пила, — я непроизвольно содрогнулась от омерзения.
— Это была вынужденная мера, моя королева. Зато остатки колдовства и некромантии больше не причинят вам вреда.
— Понимаю, но повторения процедуры хочу избежать, — противный привкус всё ещё оставался во рту.
— Попытайся уснуть сама, Мина. Если не сможешь, Тияна заварит тебе фруктово-травяной чай, — королева Идарри не скрывала того, что она довольна моим предложением. — Гарантирую, что все отчёты будут проверены духами из моей призрачной свиты.
— Благодарю вас, Прародительница Идарри, — король отвесил брюнетке полный достоинства поклон.
— Не перебивай меня, Соретт. Те, в чьих бумагах будут отражены правдивые данные, получат дополнительное финансирование из казны, льготы и привилегии. Так мы укрепим королевство и повысим доброжелательное отношение подданных к правящей чете.
Вот так под негромкую беседу правителя и призрачной королевы я и заснула без отваров и местных лекарств.
Я очнулась под ласковое ворчание Гектора:
— Моя королева, тебе нужно потихонечку расхаживаться, мяууу.
— Надеюсь, что сегодня смогу самостоятельно сесть и встать.
— Только потихонечку, Мина. Я совсем не хочууу, чтобы ты расшиублааась.
Пришлось сначала осторожно сесть. Удивительно, но голова не закружилась, как я опасалась. Потом спустила ноги на пол и осторожно встала на ноги, крепко ухватившись за спинку кровати.
— Как ты, Мина? Голова не кружится? Не тошнит? — с моих губ сорвался нервный смешок.
Ну, вот как объяснить фамильяру, что он ведёт себя, как ответственная бабушка из моего мира.
— Спасибо, Гектор. Я чувствую себя великолепно. Только есть хочется. Да и попить не помешало бы.
Тияна тут же появилась в моей спальне с подносом. Под салфеткой исходил паром завтрак.
— Мой руки и садись завтракать!
Пришлось пошевеливаться. Ставшая мне верной подругой призрачная принцесса намекнула, что меня ждёт масса новостей, но не произнесла больше ни звука. Ровно до того момента пока я не поела и не привела себя в порядок.
— Соретт нашёл некроманта, что вместе с ведьмой попытались избавиться от тебя. Его сообщница тоже схвачена. Только ничего толком узнать так и не удалось. Как только маги или колдуны пытались считать их память, те теряли сознание. Скорее всего, их нанимал некромант.
— Спасибо, всё очень вкусно, но, — тяжело вздохнула и призналась. — Ещё кусочек, и я попросту лопну, — честно призналась, не желая потом расплачиваться за собственную неосторожность.
Тияна что-то неразборчиво пробормотала, и посуда с остатками еды исчезла, сама отправляясь на кухню.
— Как дела у короля сегодня? Он разобрался хоть с частью проблем? Долго я спала?
— Прародительница Идарри сделала так, чтобы ты полностью поправилась. Ровно две недели.
— Скажи, нас тут никто не может подслушать?
— Абсолютно точно нет. Ты могла погибнуть. Только потому, что мы не подумали, что кто-то решит избавиться от тебя таким варварским методом. Второго шанса врагам королевства уже не предоставим, — блондинка встревоженно посмотрела на меня и спросила. — Ты себя точно хорошо чувствуешь?
— Да, — ответила я и увидела, как она радостно улыбнулась.
— Гектор пока побудет с тобой. Мне надо выполнить поручение правителя. Пожалуйста, не покидай комнату. Это может оказаться опасно.
— Обещаю. У меня есть одно предположение. Я смогу проверить, ошибаюсь или нет, не подвергая себя опасности.
Потом Тияна просто исчезла, отправившись по своим делам. Я знала только одно — они как-то связаны с бардаком, который мы так до конца и не устранили.
— Гектор, мы сможем обнаружить все тайники в этой комнате и посмотреть, что в них лежит? Как думаешь?
— С одним условием, моя королева.
— Каким? — с удивлением поняла, что уже не представляю своей жизни без фамильяра — деловитого компаньона и преданного друга.
Меня уже не смущало, что кот говорящий, мудрый и всегда готов помочь когтем или советом.
— Ты не станешь доводить себя до переутомления и расстраиваться, если ничего ценного мы не найдём?

— Договорились, Гектор. Всё равно далеко не все замки сможет отомкнуть моё обручальное колечко.
— И что ты собираешься предпринять, моя королева? Помогать тебе с этим я не особо имею права.
— Попробую проверить все методы поисков. О них я узнала из приключенческих книг и детективов.
Я подошла к полке с фолиантами и принялась вытягивать по одному. Увы, этот путь оказался неверным. Зато когда случайно задела рукавом платья подсвечник, открылась дверь, ведущая в темноту подземного хода. Вниз бежали каменные ступени. Густой слой пыли дал понять, что туда уже очень давно никто не спускался. Только лезть в тайный коридор в одиночку я не стала.
Захлопнула дверь и присела перевести дух. Потом спросила:
— Гектор, а куда ведёт та лестница?
— В библиотеку королевы Идарри. За последние триста лет ты единственная, кому пришла в голову такая идея.
Тут появилась сама прародительница королевского рода и пригласила меня на экскурсию. Она снова зажгла колдовской огонёк. На этот раз красивого жемчужно-розового цвета.
— Идём, девочка моя. Книги по колдовству и магии тебе не нужны. Только там в библиотеке есть много чего полезного. Фолианты по истории, домоводству, женским рукоделиям и прочие практичные вещи.
— А я смогу учиться по ним? — воодушевилась я.
— Да. Если ты не будешь переутомляться, можешь брать любые. Только потом верни на место. Я люблю порядок.
— Я тоже, Ваше Величество. Можете не беспокоиться на этот счёт.
Когда мы спустились вниз, я замерла от благоговейного трепета. Стеллажи с книгами терялись где-то в темноте. Потом принялась рассматривать многочисленные полки, и, наконец, меня привлекла книга по сыроварению. Оказывается, его умели делать и тут. Только Тияна, присоединившаяся к нам, с важным видом вручила мне Летопись времён основания королевства Эйритти и талмуд по придворному и международному этикету.
Увидев объём насущных знаний для первоочередного изучения, я скисла. Честно говоря, я бы предпочла изучить производство сыра. Мне совсем не хотелось штудировать этикет и занудные моральные наставления.
— Никто не требует от тебя мгновенного результата, Мина. Попробуй найти все тайники в собственной спальне. Всё, что там обнаружится, можешь взять себе, — милостиво проронила королева Идарри, а я с сожалением поняла, что легко мне не будет.
Мелькнула полная надежды мысль: «А сможет ли Соретт переломить ситуацию и навести порядок в собственном королевстве? Он, — в этом я даже не сомневалась, — очень хороший человек, но для правителя преступно мягкий и доверчивый. С этим надо было что-то срочно делать».
Только никаких толковых идей мне в голову приходить не спешило.
Мы поднялись наверх. Я принялась осторожно простукивать пол и стены в своей комнате. Вскоре мои усилия были вознаграждены. Пустот нашла много, но добраться до них оказалось совсем непросто. Каждая хранила свой секрет.
Принялась нажимать кирпичики в стене, малейшие неровности и выступы. Наконец, скрытая дверца отъехала в сторону, и я увидела множество бархатных мешочков.
— Что это? — поражённая увиденным, прошептала я.
— Открывай! Ты стала очень богатой королевой! — призрак Идарри, всё это время с интересом следивший за моими манипуляциями, хитро посмотрел сначала на Тияну, потом на Гектора. Они тоже не выпускали меня из виду во избежание новых неприятностей. — Давай, девочка, не бойся! Содержимое кошелей тебя не укусит.
Уговаривать долго меня не пришлось. Вынув из тайника один кошель, я присела за столик и занялась ценной находкой. Ослабила завязки из золотого шнура, и высыпала на стол крупные морские жемчужины розового цвета.
— Какая красота! — призрачная принцесса восхищённо ахнула, когда из другого мешочка упали на стол тёмно-фиолетовый, тёмно-синий и чёрный жемчуг величиной с крупную горошину.
— Продавать ничего не будем, — Идарри хитро посмотрела на нас. — Украсим залу для приёма гостей. Барон Итан быстро всё сделает с помощью магии, а колдуны из его артели усилят защиту с помощью чародейских плетений. Добавим колорита и в Главную бальную залу.
— Меня сильно беспокоит, что я беззащитна перед колдовством и магией, — меня не могло не тревожить реальное положение дел.
— Мы с Гектором и Тияной усилим мощь защиты. Чтобы тебе было чем заняться, пока мы ищем того, кто посмел подстроить нападение на королеву Эйритти, будешь открывать по одному кладу в день. Как и учить всё, что положено знать по статусу.
Я тихонько вздохнула, но деваться всё равно было некуда. Поэтому просто кивнула головой в знак согласия.
— Моя внучка научит тебя танцевать. Через месяц будет праздник в честь последнего дня осени. Вы с Сореттом должны открыть и закрыть бал.
Честно говоря, у меня было не то настроение, чтобы отплясывать с королём. Дел оставалось ещё слишком много. Да и уверенность, что смогу ответить правителю взаимностью, отсутствовала. Хотя, возможно, всему виной была непривычная обстановка и покушение на мою жизнь.
Гектор сразу понял, что мне стало нехорошо, и с готовностью подставил бархатную спинку:

— Мяяяу, моя королева, не надо так переживать из-за пустяков. Вместе мы справимся, хвост даю. Если Соретт будет недостойно себя вести, я снова напружу ему в тапки!
Задорный смех обеих моих призрачных союзниц подсказал, что подобное возмездие настигало правителя с незавидной регулярностью.
Тут Тияна спохватилась и принесла платье из безумно красивого бледно-розового шёлка. После чего приложила к нему жемчужину и осталась довольна результатом:
— Мина, смотри какой чудесный оттенок. Ровно на три тона темнее ткани. Если отделать им наряд, ты всех придворных вертихвосток заткнёшь за пояс.
— Я не знаю, чем проткнуть дырки по центру. Да и вышивать жемчугом не умею.
— Научу, — Тияна проказливо улыбнулась. — Только надо будет для короля отделать наряд тёмно-синим. Тогда вы оба будете выглядеть достойно. Дырочки делать не надо. Специальная магия в иглах не даст тебе уколоться, а вот пришить жемчужинку легко. Начнём с наряда Соретта. Никто не будет придираться к нему, если что-нибудь будет пришито не идеально.
В моём мире тёмно-синий жемчуг, как и тёмно-фиолетовый, не встречался. Только я была не дома. Да и вернуться обратно уже не могла. Тихонько вздохнула. Снова мысленно посетовала, почему король выбрал именно меня. В ночном клубе было много девушек. Так нет, «подарок от князя» прилетел именно мне.
Тияна принесла шкатулку откуда-то из скрытого в стене ящика и показала, как пользоваться «умной иглой». До обеда мы провозились с работой. Я расшивала наряд Соретта, Тияна моё праздничное платье.
— Есть какие-то нюансы, которые нарушать нельзя ни в коем случае? — что их море даже не сомневалась, главным было не допустить непоправимых ошибок.
— Нельзя допустить, чтобы тебя обвинили в несостоятельности. Ты не должна опускаться до интриг и романов с придворными, — Тияна с беспокойством посмотрела на меня, но больше ничего говорить не стала.
Это и так понятно по правилам здравого смысла. Любая моя слабость или ошибка могла дорого стоить всем, кто меня поддерживает.
Мы прервались только на обед и ужин. Уже завтра я должна начать более интенсивное обучение. Рукоделие отняло много времени и сил, но вышло два великолепных наряда.
Ещё меня сильно беспокоили герцогиня Габриор и герцог Дуарт. Королевский глашатай сразу же невзлюбил меня. Сделала вывод, что мешаю его планам самим фактом своего существования. Ему явно нужен трон. Блондинка же, даже не сомневаюсь, метила в королевы. Ведьма-аристократка из кожи вон лезла, лишь бы доказать союзнику свою полезность и незаменимость.
— Придётся быть осторожной. Удалось узнать, кто считает меня настолько опасной, чтобы пытаться убить?
— Нет, — моя призрачная подруга сокрушённо покачала головой. — Враги короны очень осторожны. Но при дворе заваривается какая-то каша. Мне это не нравится всё больше и больше.
— Будем держать ушки на макушке. Мне надо поскорее разобраться во всех нюансах. Иначе я наврежу не только самой себе.
Гектор снова оказался рядом. Он подставил бархатное пузико и легонько тронул меня лапкой без когтей. Пришлось отложить все дела, погладить котейку и почесать за ушком. Восторженное мурлыканье возвестило всем вокруг, что фамильяр доволен своей королевой.
Обшить праздничный наряд короля тёмно-синим жемчугом за один день мне не удалось. На тонкую работу ушла неделя, но я была довольна. Настолько аккуратной и безупречной получилась отделка.
Как и договаривались с Идарри, каждый день я открывала один тайник. Усиленно изучала танцы и местные тонкости. Больше всего меня пугала необходимость личного присутствия во время дипломатических приёмов.

Глава 6

Естественно, для танцев мне нужен был партнёр. Мы с Тияной, хорошенько подумали и решили не просить помощи даже у барона Итана. Подставлять мага в мои планы не входило. Поэтому пришлось позаимствовать призрака сына Идарри. Он в своё время сильно пострадал из-за происков жены-ведьмы.
— Меня зовут Илвор, королева Мина, — представился рыжеволосый мужчина с тонкими чертами лица и шрамом от рваной раны на левой щеке. — Рад помочь. Соретт не имеет никакого права ревновать, но…. По нашим законам вы жена правителя.
— Скажем так, я не давала своего разрешения на брак. Совсем же избавиться от мужа по вашим правилам не получится.
— Он гораздо лучше, чем старается казаться, — фиалковые глаза отца моей призрачной компаньонки озорно сверкнули. — Нам надо отточить каждое ваше танцевальное па. Я хочу, чтобы все эти надменные аристократы позеленели от зависти и злобы.
Урок начался. Узор танца оказался не просто сложным, но и наполнен тайным смыслом. Оказывается, это было не просто развлечение и банальное веселье на грани блажи. Королевская чета выполняла ритуал, защищая границы Эйритти от врагов, болезней, стихийных бедствий и бед. Правитель всегда был магом. Правительница обычно — ведьмой. Так реализовывали себя древние законы соответствия.
Увы, традицию пришлось изменить. Теперь супруга правителя всегда была иномирянкой и без особых способностей во избежание повторения страшной трагедии в далёком прошлом Эйритти.
— Приветствую вас, король Илвор. Знаете, я бы тоже не отказался потанцевать с Миной, — Соретту так и не удалось скрыть, что его снова взяла в тиски ревность.
Он пришёл проведать меня и не смог скрыть досады, что ему нашли замену.
— Стыдитесь, Ваше Высочество! — смеясь, погрозила длинным пальчиком своему потомку Тияна. — Хватит уже вести себя как избалованный ребёнок. Вам не идёт. До бала в честь Последнего дня осени осталось меньше месяца. Вы должны вместе исполнить волшебный танец, чтобы всем нам стало чуть проще, легче и безопаснее жить.
Мы с Илваром, ему помогал браслет с теми же свойствами, что ожерелье Тияны, встали друг напротив друга на расстоянии в двенадцать шагов, как предписывал этикет. Потом я постаралась в точности повторить все па и движения, как того требовали традиции.
На стену повесили огромное зеркало, чтобы я могла трезво оценивать собственные успехи. Увы, особо гордиться было нечем.
— Не расстраивайся, Мина, — Идарри доброжелательно мне улыбнулась. — У тебя очень даже неплохо получается. Только, естественно, движения надо будет отшлифовать.
Умом я понимала, что призрачная правительница говорит правду, но…. Честно говоря, ожидала от себя большего. Разочарование несколько отравило мне радость первых успехов в этой непростой науке.
— Мина, у тебя нет повода киснуть, — серо-стальные глаза короля смотрели на меня с обожанием и восторгом. Я поняла, что мне простят что угодно, кроме предательства королевства и измены. — Вечером поучишь меня кататься на волнах на этой твоей доске для сёрфинга?
— Если целители не будут против. Только где вы возьмёте ветер и достаточно большие волны? — с тоской вспомнила прошлое лето, когда брат учил меня на Чёрном море кататься на гребнях невысоких волн. — Честно говоря, я в этом такой же зелёный новичок, как и вы, Ваше Высочество.
— Мина! — обиженно проронил правитель и страдальчески закатил глаза. — Кажется, мы договорись. Обойдёмся без всех этих трескучих вашеств и величеств.
Я всего на миг утратила бдительность, за что и поплатилась. Меня сгребли в охапку. Потом всего один раз жадно поцеловали и нехотя отпустили.
— Вечером я зайду за тобой. Сначала пройдёмся, потом покажу тебе, что придумал барон Итан.
— Даже предположить боюсь. Он на редкость изобретателен, — похвалила мага Идарри и поманила меня к себе. — Есть идеи, где искать пропавший янтарь?
— Смешная мысль пришла только что в голову. Если она верна, то один или несколько фрагментов могут найтись под матрасом или в нём, — промяукал мой хвостатый рыцарь когтя и описанных тапок.
Я поблагодарила своего компаньона Гектора и решила проверить прямо сейчас. Прошла в соседнюю с небольшой гостиной в моих апартаментах спальню. Все проследовали со мной, даже правитель.
— Соретт, Илвор, поднимите перину. Мина, если ты права, то сегодня сможешь открыть целых три тайника. Если найдёшь новые до того, как придётся выполнить обещание королю.
К нашему удивлению, под матрасом оказалась янтарная фигурка ящерки, а в матрасе листик, с которым та на панно составляла один паззл. Поиск кладов мы решили перенести на завтра. Вернуть фрагмент на место в Главной бальной зале явно важнее, чем поиск пустот и скрытых ниш в моей спальне.
Король переместил меня и Тияну прямо к пострадавшему панно. Я попыталась приложить находку в выемку нужной формы, но у меня ничего не вышло.
— Не хочет, — от разочарования на глаза навернулись слёзы, но мне удалось их сдержать.
Не ударила я в грязь лицом исключительно благодаря усилиям правителя. Он осторожно притянул меня к себе, обнял и тихо сказал:
— Мина, может, стоит мне или тебе приложить листик, а второму ящерку потом или сделать это вдвоём. Королеве Идарри и остальным не позволено помогать нам в подобных случаях.
Он вынул ящерку из листика. Потом внешнюю часть положил в вырез в стене. Тот встал на место только тогда, когда я присоединилась к работе. С серединкой у нас уже проблем не возникло.
— Во время ужина мы можем не присутствовать в Пиршественной зале, — сказал Соррет. — Тем более ты ещё полностью не оправилась. Я велел накрыть стол в павильоне с магическим морем. Уверен, ты будешь в полном восторге.
Я с удивлением поняла, что мне тепло и уютно рядом с правителем. Даже и не заметила сразу, что его присутствие уже не вызывает такого яростного протеста, как раньше. Видимо, решение Соретта не форсировать события, принесло положительный результат.
Меня легонько поцеловали в губы, и потом мы оказались в павильоне. Большая его часть была скрыта за переливающейся всеми цветами завесой из приглушённого света.
— Закрой глаза, пожалуйста, Мина. Я хочу сделать тебе сюрприз, — в голосе была вежливая просьба, а не приказ, поэтому просто молча подчинилась.
Меня осторожно обняли за плечи и куда-то повели. Незнакомые чары ласкались к коже, точно нежный ветерок. Удивительно, но в воздухе повеяло морской свежестью. Потом по моему телу пробежала волна магии, и я поняла, что на мне другой наряд.
— Можешь открывать, — голос Соретта сейчас был похож на мурлыканье всем довольного Гектора. — Только не бей меня, моя королева. Мне нравятся пляжные наряды твоего мира.
Воздух передо мной превратился в зеркало. На мне был бледно-лиловый купальник со стразами. Именно такой я надевала в тот день, когда впервые встала на доску для сёрфинга под присмотром брата.
Вадим тогда сказал: «Ну, ты даёшь, сеструха! Купальник на грани приличия. Придётся присматривать за тобой в четыре глаза, — он поднял наверх солнцезащитные очки и хитро посмотрел на меня. — Всё окрестное шакальё по дамской части уже плотоядно облизывается. Только ничего у них не выйдет. Насколько я знаю, романы в твои планы в ближайшее время не входят».
Да, не входили. Я собиралась сначала доучиться. Не хотела ни от кого зависеть финансово. Да и не считаю, что предел мечтаний любой умной девицы — стать чьей-то содержанкой. Только судьба решила иначе. Вместо романа одарила меня мужем. Ещё и королём из другой реальности.
— Показывай! — поторопил меня Соррет.
— Сначала придётся получить базовые навыки на суше. Иначе ничего путёвого не получится. Сужу по своему опыту.
— Как скажешь, моя королева, — серо-стальные глаза потеплели и смотрели на меня с таким нескрываемым восторгом, что я невольно покраснела и слегка смутилась. — Миии-на, — протянул брюнет, точно смакуя моё имя, — я буду очень стараться навести в Эйритти порядок. Только без тебя гарантированно не справлюсь.
— Ты и не должен, — королеве Идарри нововведение понравилось, как и мой не совсем приличный наряд. — Только не бери Мину сюда, когда тут будут придворные. Не стоит дразнить их твоей королевой. Слишком уж необычная у неё для наших краёв внешность. Да и в уме ей не откажешь.
— Нет, моя госпожа. В этом павильоне будем отдыхать только мы вдвоём. Для придворных будет возведён другой. Сюда никто посторонний проникнуть не сможет. Мы с бароном Итаном об этом позаботились.
— Боги! Как же я рада, что ты, наконец-то, взялся за ум и перестал слушать Меризу. Герцогиня радеет только о своём благоденствии. Ей даже до герцога Типока нет совсем никакого дела, — Идарри погрозила королю пальцем и растаяла без следа.
Тияна и Гектор остались. Им было безумно интересно, почему нельзя осваивать хитрую иномирную науку сразу на воде. Фамильяр шлёпнулся на приятно тёплый песочек, именно таким я его запомнила, и задумчиво проронил:
— Маауууу, и как на этой штуковине вообще можно кататься? Покажи, моя королева. Иначе я помру от любопытства, маау!
Тияна громко рассмеялась и напомнила коту:
— Ты не возвращался в мир живых. Так что умереть тебе не грозит. Как и любому из свиты королевы Идарри.
Тут я не удержалась от вопроса:
— Прости, Тияна. Можно я спрошу? Хотя, возможно, это будет бестактно.
— Можно! — разрешила блондинка, фиалковые глаза которой искрились весельем.
Она от всей души наслаждалась необычным отдыхом «на природе».
— Неужели ты не хочешь снова родиться, полюбить и жить?
— Время от времени все мы возрождаемся в королевской династии. Особенно тогда, когда в Эйритти наступают непростые времена. Так что никто из нас ничего не теряет. Зато наши магические или колдовские дары становятся сильнее после каждой прожитой жизни. Тебя тоже ждёт такой подарок от богов. Покажи мне, как катаются на этом вашем сёрфе.
— Барон Итан, — попросила я. — Можно сделать волны чуточку сильнее? С очень сильными я пока не справляюсь.
— Как пожелаете, моя королева, — и придворный маг что-то отрывисто произнёс, а волны украсили симпатичные белые барашки.
На мгновение в глазах блондина промелькнула и погасла стылая тоска. Я поняла, что его тянет ко мне. Хотя он давно уже женат и по местным законам не имеет права на другие чувства. Мне стало безумно жаль единственного благородного придворного, который не интриговал против Соретта и меня.
— Спасибо вам! — просто ответила я и направилась к воде. У самой кромки остановилась и предупредила. — Не ждите от меня что-то из ряда вон выходящего. Я начинающий сёрфер.
После чего ловко взлетела на гребень волны. В голове звучал голос брата, будто Вадим сейчас был рядом. Память воскресила даже ехидные шуточки и немного обидные замечания.
Я развлекалась с морем до тех пор, пока совершенно не выдохлась. Только после этого, уставшая и счастливая, выбралась на берег. Затем с довольным вздохом растянулась на золотистом песочке. Главное было не задремать. Приятное тепло разлилось по всему телу, а веки налились тяжестью.
Пришлось вставать и приступать к тренировкам правителя. С удивлением услышала голоса Тияны и барона Итана. Они тоже хотели присоединиться к веселью.
— Прекрасная идея, — Соретт материализовал ещё две доски для катания по волнам.
Потом король вернул мне подобающий королевскому статусу наряд и едва слышно шепнул, наклонившись к самому ушку:
— Ты довольна, Мина?
— Да. Я давно так не веселилась. Только сильно скучаю по брату и остальным родственникам, — честно призналась и взгляд отводить не стала.
— Прости, что из-за меня тебе пришлось пройти через всё это. Только без тебя я точно не справлюсь с валом проблем из-за интриг придворных и соседних королевств.
— Что толку жалеть и убиваться? Мы всё равно уже ничего не в силах исправить. Да и не уверена, что надо, — что-то в моём голосе дало Соретту понять, что он вполне может позволить себе небольшие вольности.
Меня обняли за плечи и легонько прижали к себе. Так мы и стояли некоторое время. Молча слушали, как волны шепчутся с песком и ветром.
Очарование момента испортила несносная герцогиня Габриор:
— Моя королева. Завтра будет бал, а я не могу войти в павильон. Вам надо примерить новое платье.
Только никто не удосужился снять ограничения с защитных плетений и чар королевы Идарри. Прародительница королевского рода чуть не взашей вытолкала наглую девицу:
— Ты называешь это платьем? — в голосе призрака появились металлические нотки. — Мина — королева, а не девица, ищущая сомнительных приключений! Тияна сама подберёт всё, что надо. Ты больше не камеристка королевы! Стыд и срам! Сама носи это безобразие!
Мне стало любопытно, что вызвало такую ярость у моей могущественной покровительницы, и я спросила сама:
— Королева Идарри, что такого учудила эта придворная, что вы так сильно вышли из себя?
— Она! Она! Вот! Такое носят девицы в тавернах, чтобы завлечь в свои сети мужчин, — призрачная правительница появилась, держа в руках платье из бархата винного цвета.
Ткань, была хороша, но вот декольте было скроено так, что открывало всё, что приличные дамы обычно прячут, а не выставляют на всеобщее обозрение. Юбка состояла из узких полосочек. Ещё и стянутых на талии так, чтобы пространство между ними коварно расширялось.
При любом дуновении ветра нижняя часть наряда расходилась или оказывалась на голове. Учитывая, что нижнего белья тут не носили, я сразу заподозрила. Герцогиня решила нанести подлый и коварный удар по нашей с королём репутации.
— Да уж, — была вынуждена согласиться, что платье правильно не прошло тест-контроль. — У меня дома носят и довольно фривольные вещицы, но я никогда не была любительницей такой манеры одеваться. Хотя, если вниз надеть чехол из непрозрачного шёлка и специальное бельё, будет выглядеть вполне пристойно. Только несколько необычно. Ну, или полоски соединить кружевными вставками или подходящей тканью. Может, зашнуровать в нужных местах.
— Бал будет вечером, успеете, — королева Идарри тепло с нами попрощалась и ушла. Оставила нас самих заниматься насущными делами.
Соретт улыбнулся мне и выдохнул:
— Моя королева, предлагаю прокатиться со мной от павильона до дворца.
Отчего-то отказать у меня язык не повернулся. Удивительно, на что способен мужчина, если решил сохранить при себе и женщину, и корону. Именно в таком порядке.
— Хорошо, Ваше Высочество, — увидев страдальческий взгляд брюнета, торопливо поправилась. — Хорошо, Соретт. Надеюсь, вам понравился сёрфинг.
— Да. Но более ценно время, проведённое вместе. Миии-на, прекращай уже вредничать. Я же вижу, что уже чуточку больше нравлюсь тебе.
Тут на меня наскочила махровая вредность. Я наморщила нос и показала правителю язык. Только он не обиделся. Мы оба имели полное право подурачиться, когда никто не подсматривает за нами.
— Ми-и-на, — от его голоса у меня по спине забегали мурашки.
Потом сильные руки обхватили меня за талию и подняли в седло. Через мгновение брюнет уже оказался рядом, крепко прижимая к себе «свою королеву». С удивлением почувствовала, что начинала кружиться голова. Только сдаваться так быстро и просто я не собиралась.
— Соретт, если вы хотите освоить роликовую доску и коньки, то нужно идеально ровное покрытие. Иначе малейшая неровность может привести минимум к травме.
Тёплое дыхание приятно пощекотало кожу на щеке у левого уха. Мужчина ответил не сразу:
— Мы подумаем с бароном Итаном, что можно предпринять. Только ни слова о делах. Давай оставим их на завтра.
— Договорились.
С удивлением поняла, что огромный чёрный конь передвигается со скоростью очень уставшего человека. Вот ведь хитрец этот Соретт. Хотя в моей душе не было протеста. Я прекрасно понимала, что король не только сам ничем не навредит мне, но и сделает всё, чтобы оградить от любых опасностей и бед.
Тут из боковой аллеи выскочила заплаканная герцогиня Габриор:
— Моя королева, я не хотела ничего дурного. Почему, почему вы отказались от моих услуг? — из фиалковых глаз по щекам струились горькие слёзы.
Девица заламывала руки и горестно стенала.
— Потому что наши вкусы на одежду совершенно не совпадают. Вы не виноваты, что я воспитывалась в совершенно других условиях.
— Вам подыщут другую должность при дворе, — вмешался в разговор король. Серо-стальные глаза брюнета излучали такой стылый холод, что бедная блондинка от ужаса стала казаться втрое меньше, чем обычно. — Только предупреждаю, я вами очень недоволен,
— Вы не понимаете! Вы совершенно ничего не понимаете! — в голос завыла опальная аристократка и стремглав умчалась куда-то в сторону той части замка, где располагались её личные апартаменты.
— Мина, почему ты жалеешь эту не слишком умную девицу? — обратился ко мне король.
Что-то в его взгляде заставило меня откровенно ответить:
— Кажется, она имеет брачные виды на вашего глашатая, герцога Дуарта. Только не будем говорить об этом там, где нас могут подслушать.
— Как пожелает моя королева, — и Соретт легонько поцеловал меня там, где шея переходит в спину над позвоночником.
По его тону стало понятно, что акцент он ставит именно на слове «моя».
Ну, вот это ещё бабушка надвое сказала. Королева, увы, да, но вот с «моя» правитель явно поторопился.
— Вы обещали мне держать себя в руках, Ва… — я благоразумно осеклась, чтобы не портить нам обоим прекрасное настроение. — Соретт.
— Мина, чем больше ты сопротивляешься неизбежному исходу, тем увлекательнее, — честно добил правитель свой «платиновый королевский трофей».
Я мудро промолчала, но вывод напрашивался интересный. Мои одиннадцать предшественниц либо закрутили роман на стороне, либо так увлеклись «Вашеством», что провалили негласный экзамен на профессиональную пригодность.
Тут Соретт не удержался и принялся увлечённо целовать шею и плечи там, где ткань платья не закрывала кожу. Я набрала полную грудь воздуха и честно собиралась возмутиться, но тут мы оказались у парадного входа во дворец.
Брюнет легко спрыгнул на землю и снял меня с седла. Только и не думал опускать меня на землю.
— Давайте не будем бежать впереди вашего коня на полном скаку, — твёрдо заявила я и не отвела взгляда.
Серо-стальные глаза лучились лукавством и словно гладили меня.
— Ми-и-ина, ты напрасно упрямишься. Я прекрасно понимаю, почему не хочешь спешить. Только незачем вести себя, как замок на осадном положении.
С моих губ сорвался несколько нервный смешок, но потом я твёрдо потребовала:
— Опустите меня на землю, Соретт. Нам ещё нужно завтра не ударить в грязь лицом на балу.
— И не подумаю, — мужчина снова набросился на мои губы, пока его не остановил хлёсткий окрик.

Глава 7

— Что ты себе позволяешь, гадкий мальчишка? — в сумерках протаяла мечущая громы и молнии Идарри. — Ты мне ещё не доказал, что достоин этого дара иных миров!
Только король и не думал в этот раз отступать:
— Это моя жена! Моя королева! — серо-стальные глаза заледенели и опасно сощурились. — Мне больше не нужна ничья опека, Прародительница Идарри! Я делаю всё, чтобы быстрее исправить последствия недавней глупости и неосмотрительности. Даже не собираюсь давить на Мину. Только я живой человек и не могу время от времени не позволять себе обычные слабости!
— Допустим, а дальше что? Твоя королева попросила тебя сейчас её отпустить! Почему ты не исполнил такую простую просьбу?
— Моя королева, я сделаю всё, что в моих силах, чтобы она меня полюбила! Даже если она потребует отказаться от короны, сделаю выбор в пользу Мины! — мужчина достойно встретил пылающий праведным гневом взор призрака и не отвёл глаз.
— Что ж, меня определённо радуют перемены в твоём поведении, но… — Идарри сделала долгую паузу, после чего продолжила. — Если ты посмеешь навязываться своей королеве, проклянёшь тот день, когда такая глупая идея пришла тебе в голову. Вы не сможете быть вместе, пока панно не вернёт былую защитную мощь. Ищите кусочки янтаря и приводите слишком запущенные дела королевства в порядок! — и она растаяла без следа.
— Соретт, пожалуйста. Давай обойдёмся без глупостей, — мне совсем не пришёлся по вкусу разлад между парочкой королевских кровей. — Завтра бал, а у меня наряд не готов. Па не отшлифованы. Ведь мне придётся танцевать со всеми придворными и гостями, кто пожелает пригласить. Это же традиция такая, если я правильно поняла рассказ Тияны?
— Да, — тут правитель замялся. — Есть кое-какие нюансы. Будет лучше, если ты узнаешь от меня.
— Хорошо, — проронила я, а про себя подумала:
«Помирать, так с музыкой и в компании максимально возможного числа врагов».
Меня легко подхватили на руки и унесли в кабинет так быстро, как только получилось. Потом Соретт сел в кресло, а меня посадил напротив. Ещё и пододвинул моё так близко, чтобы наши колени время от времени соприкасались.
Вот зачем он постоянно провоцирует меня на грубость? Прекрасно же понимает, что я не собираюсь бросаться к нему в объятия. Это опасно для нас обоих. Пока год моего пребывания здесь не завершится, и панно в Главной бальной зале не будет восстановлено, ни о каком сближении не может быть и речи.
— О чём вы хотели мне рассказать? — я попыталась чуть отодвинуться, но тёплые руки не позволили мне даже такой малости.
— Пожалуйста, Мина, не гони меня. Я не позволю себе ничего лишнего. Я виноват не меньше, чем прежние невесты. Если бы был чуть менее эгоистичен, возможно, не понадобилось бы приносить в жертву процветанию Эйритти одиннадцать молодых жизней. Это преступление будет на моей совести, пока я жив и после.
Что-то в голосе и взгляде убедило меня, что брюнет не лукавит. Говорит правду, как есть. Хотя осознавать истинное положение дел для него невыносимо больно и горько. Поэтому не стала противиться, когда он взял мои руки в свои и ласково поцеловал в обе ладони.
От Тияны я уже знала, что такую ласку дарят только тем, с кем собираются прожить до последнего вздоха. Ещё и нерушимая клятва, что других женщин в его жизни уже никогда не будет.
— Ми-и-и-на, послушай меня внимательно. Вопросы задашь потом.
Я кивнула головой, словно послушный китайский болванчик. Пришлось принять все условия странной игры, в которую угодила по вине короля.
— Спасибо, моя королева, — мне стало неловко.
Я совсем не привыкла, что со мной так носятся. Его губы снова ласково прикоснулись сначала к одной ладони, потом ко второй. Потом он подумал, посмотрел на меня умоляюще и поцеловал, но тоже мимолётно и ни на чём не настаивая. После чего тихонько вздохнул, явно собирался с мыслями, и начал рассказ:
— Завтра тебя будут приглашать на танец все желающие. Я не имею права запретить им. Это древний обычай. Называется «Милость богини». Если правитель не женат, то эту роль выполняет старшая сестра или незамужняя родственница короля. Ты мне жена. Я сам всё усложнил, — брюнет недовольно поморщился, коря себя за неуместную торопливость. — Тебе нельзя дозволять слишком двусмысленных знаков внимания от твоих кавалеров. Иначе тебя сочтут недостойной. Каждому положен только один танец с моей супругой, — в серо-стальных глазах застыла мука пополам с тревогой.
Я неожиданно для себя поняла, что больше всего он боится потерять не трон и корону, а именно меня. Мне стало совсем неловко. Я покраснела и смущённо опустила глаза под полным обожания и надежды взглядом.
Соретт уже не казался мне пугающим и диким. Он доказал делом, а не словами, что готов вступиться за меня. Не позволит обидеть даже взглядом.
— Постарайся не попасться в ловушки и сети. Их будет много. Первый танец наш, мы будем открывать бал, как и последний. Никому отказать ты не имеешь права. Именно на балах и не устояли перед искушением твои предшественницы. Они были просто невестами.
Тут меня буквально озарило:
— Так обручальное колечко защищает меня от многих неприятных сторон интриг аристократов? Утащить супругу короля в удобную нишу или кусты в дворцовом парке никто не посмеет, но… Вполне попытаются напроситься на свидание.
— Прости меня, Мина. Если я был бы чуть меньше одержим тобой… — серо-стальные глаза безмолвно молили о пощаде. — Мы с королевой Идарри нашли бы другой выход.
— У тебя не было другой возможности. Я же вижу, что придворные мне совсем не рады, — тяжело вздохнула, поняла окончательно, что легко и просто нам не светит.
— Обещай мне, моя королева, — глаза требовали просто пообещать, даже не требуя ответа, что именно.
Я вопросительно посмотрела на Соретта, и он уточнил:
— Просто, что будешь осторожна и никому не позволишь загнать тебя в угол.
— Обещаю. А теперь тебе лучше проводить меня к себе. Завтра ещё с платьем возиться, оттачивать танцевальные па и вникать в тонкости и ловушки ваших законов и табу.
— Завтра приду сразу, как справлюсь с утренними делами, Мина, — мне снова стало неловко.
Я отчаянно покраснела, с такой нежностью губы правителя снова прикасались к моим ладоням.
Потом правитель предложил мне руку. На неё я и оперлась, как требовали местные правила приличий. Всю дорогу до моих покоев мы молчали. Только это молчание было куда ценнее любых слов.
Я вдруг почувствовала, что нас одинаково сильно тревожит будущее королевства Эйритти и всех, кто здесь живёт. Бал пугал меня. Слишком хорошо понимала, что спуску там мне никто не даст.
Слабое мерцание магических или колдовских шаров создавало волшебную атмосферу. Увы, сейчас нам обоим было совсем не до романтики. Хотя тут меня как притянуло странное золотистое сияние.
— Что это, Соретт? — я остановилась и привлекла внимание брюнета к странной находке.
— Ещё один кусочек от нашего счастливого, я надеюсь, будущего. Кто же додумался спрятать янтарь от панно в подставке для факела? Этот камень особый. Королева Идарри сама вытачивала каждый фрагмент панно, когда почувствовала, что ей недолго осталось на этом свете.
Руки короля осторожно достали бесценную находку и положили мне на ладонь после того, как его губы снова очень ласково прикоснулись к коже. Я опять покраснела и опустила глаза. Ощущения отзывались мурашками во всём теле, но, увы. Дрогнуть и уступить зарождающимся чувствам мы оба сейчас не имели права. Слишком многое зависело от того, продержимся ли мы до конца первого года моего пребывания в этом «сказочном тарараме».
— Это было до или после заговора жён её сыновей?
— После. Тогда она и придумала этот закон, что королева не должна принадлежать нашему миру. Обязательное требование — полное отсутствие колдовского, магического и даже целительского дара. Хотя последнее требование она потом отменила.
— Какая странная сова. Даже не представляю, что может оказаться второй частью этого паззла, — подняла лицо и утонула в ласковых серо-стальных глазах.
— Мы можем сейчас сходить в Главную бальную залу и посмотреть. Можно будет догадаться, где она была раньше, — на полпути свернули в боковой коридор и пошли выяснять наболевший вопрос.
Королева Идарри встретила нас у входа и проворчала:
— Я знаю, где вторая половина от этого фрагмента. Когда придворные их забрали и раскидали по всей территории дворца и парка бесценные янтарные обереги, один закатился под кресло. Доставать его никто не стал. Посчитали, что без сердцевины он не опасен.
Король легко перенёс тяжёлую мебель в сторону. Я невольно залюбовалась, как мышцы взбугрились под камзолом из оленьей замши неизменно коричневого оттенка. Только сегодня он был на три тона светлее, чем обычно. Ещё и с лёгким очень тёплым золотистым отливом.
Среди пыли и паутины оказалось сердечко. Внутри было отверстие в виде силуэта совы. Подняла пропажу и стёрла пыль рукавом собственного платья. Потом соединила половинки и долго рассматривала каменное панно. Место я нашла, но мой рост не позволял дотянуться самостоятельно.
Меня легко подхватили на руки и подняли как можно выше. Мои глаза оказались ровно напротив выемки в панно под ценный трофей. Стоило восстановить целостность узора, как комнату озарил приятный янтарный свет. Соседние камешки теперь мерцали неярким светом, приятным для глаз.
Невольно залюбовалась. Слишком уж красивую вещь с помощью чар и собственной фантазии создала прародительница королевской династии Эйритти. Поэтому не сразу заметила, что меня так и не удосужились поставить на пол.
— Вот что, голубки. Расходитесь-ка по своим покоям. Как бы чего не вышло. Я, конечно, безумно рада, что вы начинаете больше походить на семейную пару, но. Не будем рисковать понапрасну.
Пришлось Соретту отпустить меня. Мы молча дошли до моих апартаментов. Потом меня очень ласково поцеловали и оставили в покое под недовольное ворчание Гектора.
— Маааау! Нечего тут интриговать, король. Ты ещё мне не доказал, что тебе можно доверить судьбу Мины! — только ответа фамильяр так и не дождался.
Я так и не закрыла дверь, пока широкая спина правителя не скрылась за поворотом коридора.
— Моя королева, вы совершили чудо. Это не отрицает даже Прародительница Идарри, — «болтливая киса» ласково потёрлась об мои ноги и довольно замурлыкала от удовольствия.
— Ты ошибаешься, Гектор. Соретт сам совершил это чудо. Было достаточно исключить козни и тлетворное влияние герцога Типока и герцогини Меризы.
— Да уж. Вы с королевой Идарри позволили ей купаться в драгоценностях. Она не опасна ровно до того чёрного мига, когда пересчитает все богатства.
— Ничего, мы снова найдём, чем её занять, Гектор. Теперь мне лучше отправиться спать.
— Будь предельно осторожна на балу, моя королева, — медные глаза смотрели на меня с неподдельным беспокойством. Длинный хвост в ярости стегал по тёмно-серой шёрстке. — Я никому не позволю причинить тебе и малейший вред. Пошли отдыхать.
Привела себя в порядок, переоделась в льняную ночную рубашку и змейкой скользнула под одеяло. Уплывая в сон, почувствовала, как фамильяр прижался к моему боку и довольно замурлыкал.
Пока находилась на зыбкой грани между сном и явью, попыталась разобраться, какого лешего со мной сейчас творится. Соретт определённо уже не вызывал такого острого неприятия. Тем более что скоропалительный брак был самым безопасным в данной ситуации выходом.
Меня начинало тянуть к нему, но я так пока и не поняла, стоит ли поддаваться внезапному порыву. Чувства чувствами, но лучше пока со всем эти обождать, от греха подальше. Иначе дела могут пойти из рук вон плохо. Исправить же ситуацию оказаться невозможно.
В довершении всех моих бед, перед мысленным взором встало лицо короля. Его по-мальчишески проказливая улыбка и ясный и полный обожания взгляд серо-стальных глаз. Только сейчас поняла, что таким он позволял себя видеть только самым близким и доверенным людям.
В области солнечного сплетения появилось приятное тепло и быстро распространилось по всему телу. Сердито велела самой себе преставать маяться дурью. Надо было поспать. Завтра предстоял нелёгкий денёк.
— Мина, вставай, — донёсся до меня голос Тияны. — Нам надо срочно привести твой наряд в порядок. Какой безрукий портной так поиздевался над благородной тканью?
Я тихонько вздохнула, села на постели и потёрла глаза. Через миг раздалось недовольное ворчание Гектора:
— Могу сказать, кто! Герцогиня Габриор по поручению герцога Дуарта. Вот что в нём только нашла эта глупая девица? Подлый человечишко с гнилой душой. Она же замуж за него собралась, мааау, — задумчиво проронил он и снова прикрыл медные глаза.
Везёт же некоторым. Мне сегодня до глубокой ночи придётся только мечтать.
Быстро привела себя в порядок и натянула домашнее платье из бледно-голубого шёлка. Без спешки позавтракала и выпила чашку бодрящего травяного чая. Потом полакомилась сочными ломтиками фруктов и ягодами. После чего с тяжёлым вздохом подошла к призрачной принцессе и принялась рассматривать бархатную жертву интриг сладкой парочки Дуарт-Габриор.
Мы долго обсуждали, что делать с юбкой и лифом. В итоге полоски из бархата в нижней части наряда соединили вставки из непрозрачного белого кружевного полотна. Лиф мы долго реанимировали кружевной лентой, нашитой в несколько слоёв, чтобы не просвечивало. Подумав, расшила розовым жемчугом. Только этот был довольно мелким и смотрелся очень изящно. Вышло миленько.
— Мы с бабушкой Идарри сняли все проклятия и плетения. Ещё и наложили защиту от подобных подарков, — потом блондинка заливисто рассмеялась. — Тому, кто решил сделать тебе тайком гадость, сильно не поздоровилось.
— Это их личные затруднения. Надо переодеться. Мне нужно приноровиться к туфлям и к наряду.
Тут нас прервали громким стуком в дверь, и Тияна впустила расстроенного Соретта:
— Моя королева, придётся тебе оттачивать искусство танца в Главной бальной зале под присмотром прародительницы Идарри и Итана. Главное — не волнуйся и сохраняй бдительность. Я вернусь сразу же, как только смогу. Похоже, во дворце почти созрел заговор. Мои маги и колдуны-дознаватели не имеют права допрашивать высших аристократов без моего присутствия, — в серо-стальных глазах тлела такая тоска, что мне стало жаль короля.
— Не расстраивайтесь, Соретт. Не всегда удаётся делать только то, что нравится.
Я не успела ни отпрянуть, ни увернуться. Меня обняли за плечи, пылко поцеловали и с сожалением во взгляде отпустили. Потом правитель торопливо ушёл, а Тияна с помощью магии быстро привела меня в надлежащий вид. После чего переместила в Главную бальную залу. Правда, не слишком удачно.
Я налетела на барона Итана, и мы чуть не растянулись на полу оба. Каким-то чудом блондин всё же устоял на ногах и не дал мне ушибиться.
— Осторожнее, моя королева.
Я вежливо поблагодарила и направилась к Прародительнице Идарри. Призрак не скрывал своего беспокойства:
— Никто из мужчин моей свиты не смог прийти тебе на помощь, Мина. Ума не приложу, что теперь делать. Узнаю, кто сделал такую гадость! Мало ему или ей не покажется! — серые глаза стали почти чёрными от бушующего в них гнева.
Тут мы услышали шаги, и вошли герцог Дуарт и незнакомая мне черноволосая дама. Голос у неё оказался на редкость неприятным, точно змея зашипела:
— Итан, это ещё что такое? Ты снова решил попытаться мне изменить? Кто эта девчонка? — чёрные глаза попытались прожечь во мне дыру.
— С чего ты взяла, дорогая Лидара? Это супруга короля Соретта, королева Мина. Я совсем не желаю сдохнуть из-за какого-то экзотического проклятья только потому, что наши родители сочли нас идеальной парой, — в голосе было столько горечи, что я попыталась вмешаться.
— Рада с вами познакомиться, баронесса Лидара, — потом пару мгновений подумала и попросила совета. — Простите, я слишком волнуюсь. Не хочу никого подвести или оскорбить. В танце «Милость богини» я совсем не сильна. Да и у меня на родине такие наряды давно почти никто не носит.
Колдунья сразу почуяла, что я ей не соперница и накинулась на своего спутника:
— Дуарт, с чего ты взял, что королева Мина решила закрутить роман с моим супругом? — в голосе колдуньи царил такой холод, что аристократ побледнел и стал осторожно пятиться в сторону выхода.
— Вы просто не видели, какими глазами ваш муж на неё смотрит, когда думает, что никто не заметит его слабости!
— Смотреть и изменять не одно и то же, лорд Дуарт. Убирайтесь! Ещё раз наведёте напраслину на моего супруга или королеву, пожалеете! — какая кара в этом случае последует, баронесса уточнять не стала, но любовника герцогини Габриор как ветром сдуло.
— Королева Мина, если вы позволите, мы с Итаном покажем вам все основные движения ещё раз. Не знаю, кто играет тут в очень дурно пахнущие игры, но они сами роют себе яму. Ваше Высочество, — она присела перед призрачной правительницей в положенном по придворному этикету реверансе. — Вы не будете против, если мы с мужем поможем вашей невестке не ударить в грязь лицом на балу?
Сейчас голос был мелодичным и мог принадлежать совсем юной девушке.
— Я не забуду о вашей услуге короне, Лидара. Не подозревайте вашего мужа в том, на что он попросту неспособен. Вы всё ещё не желаете ему простить ошибку молодости? Он усвоил жестокий урок. Поэтому больше не даст вам повода сжить со свету ещё одну свою возлюбленную.
Утро превратилось в танцевальный марафон. Только он явно пошёл мне на пользу. Я приноровилась и к длинной юбке, и к непривычным туфлям. Гектор плюхнулся на свой хвост и глубокомысленно изрёк:
— Какая жалость, моя королева, что вы не кошка. Вы очаровательны и очень грациозны.
Мы с Лидарой одновременно сначала закатили глаза, а потом многозначительно посмотрели на хвостатого дамского угодника. С удивлением поняла, что баронесса на нас с Итаном больше не сердится.
За час до обеда меня отправили чуть передохнуть и морально подготовиться к трапезе в неприятной для меня компании. Гектор с довольным мурлыканьем шествовал рядом со мной. Он нападал на любого придворного, который имел наглость пытаться привлечь к себе моё внимание:
— Мау, брысь отсюда! Иначе порву на тряпочки! — и он грозно демонстрировал внушительные когти на передних лапах.

Глава 8

У входа в Залу для аудиенций меня ожидал король. Соретт ободряюще мне улыбнулся и предложил руку. На неё я с облегчением и оперлась. Слишком хорошо понимала, что при правителе мне никто не осмелится докучать. Только пройти это испытание придётся в гордом одиночестве и как можно лучше.
— Вы как всегда очаровательны, моя королева, — не ожидала увидеть во взгляде брюнета гордость.
— Благодарю вас, Ваше Высочество, — вежливо ответила я.
Боже, как мне не хотелось сейчас идти в зал. Недобрые предчувствия кричали, что мало нам обоим не покажется.
Снова сплин: меня оглушили фанфары. Герцог Дуарт не удержался от соблазна напакостить мне. Ореховые глаза лучились от самодовольства.
— Дуарт, вы пожалеете о своём проступке! — взгляд Соретта веял январской стужей.
— Прошу прощения, мой король. Я залюбовался вашей супругой, — только мы оба сразу поняли, что нам нагло врут прямо в глаза.
— Вы меня больше не устраиваете на этой должности, Дуарт. Я подберу того, кто будет с уважением относиться к моей жене.
— Мой король, она всего лишь кандидатка в королевы!
— Ты ошибаешься. Она моя жена, Дуарт. Других женщин в моей жизни уже не будет.
От такого заявления глашатай позеленел. Он слишком поздно понял простую истину. Жалобы герцогинь Меризы и Габриор, что правитель совсем от рук отбился, не были плодом их не в меру пылкого воображения.
— Ваше Ввсочество, — он положил трубу хитрой конфигурации к ногам правителя. — Я не хотел ничего плохого. Просто королева Мина обворожительна. Если бы она была просто невестой, видят боги, стал бы вашим соперником.
— Замолчи, — смотреть на короля было страшно, он словно превратился в ледяной айсберг.
Я поспешила вмешаться, так как меня сразу насторожило. Этот скользкий придворный словно пытался взять моего спутника на слабо.
— Соретт, покажите мне тут всё. За те полтора месяца, что я нахожусь в Эйритти, ни разу не была тут.
Брюнет тут же откликнулся на мою просьбу. Выпустив заклинание, чтобы никто не подслушал, шепнул:
— Королева Идарри совершенно права. Придворные обнаглели из-за собственной безнаказанности. Пора навести порядок в нашем замке.
— Да, надо ещё полностью отреставрировать все помещения. Что подумают о нас соседи? — вдруг с ужасом увидела облупившуюся позолоту на стенах.
— Герцог Типок утверждал, что такая защита эффективна. Нас никто не захочет нападать, если даже дворец короля находится в явном упадке, — довольно уверенно сказал король и вопросительно посмотрел на меня.
Ответила честно, что думала:
— Он ввёл вас в опасное заблуждение. Хорошо, что мы укрепили границы и снабдили армию всем необходимым. Если в казне нет денег, дворец запущен, а правитель продолжает веселиться… Самое время расширить свои владения за его счёт.
Соретт побледнел, но быстро справился с собой.
— Ты права, Мина. Завтра же дам Итану и его людям распоряжение. Пусть приведут всё в порядок.
— Пусть также основательно изучат подземелья на предмет возможности проникновения врагов в столицу.
Видела, что мужчине снова хочется слегка нарушить правила. Только в присутствии придворных и «гостей» из-за пределов королевства он себе этого не позволил.
— Ты, как всегда, права, моя королева. Крепись, Мина. Такое торжество бывает в начале каждого сезона.
Я просто пришла в ужас. Мне понадобилось несколько минут, чтобы взять себя в руки. Посмотрела в зеркало и осталась довольна. Выражение лица снова стало уверенным и абсолютно спокойным.
Король обеспокоенно посмотрел на меня и спросил:
— Ты уверена, что мы сможем прямо сейчас открыть бал? Даже посол соседней Эфарии принц Кинарр уже тут и с любопытством рассматривает тебя.
— Да. Опасаюсь только одного.
— Чего? — серо-стальные глаза просили немедленного ответа.
— Если кто-то позволит себе лишнего, могу резко ответить и оттолкнуть от себя.
— Пусть только попробуют! Ты королева, а не невеста. За такой проступок они могут жестоко поплатиться, и сами прекрасно знают об этом.
Мы вышли в центр Зала для аудиенций. Правитель посмотрел на придворных музыкантов, и всё пространство вокруг заполнила нежная медленная мелодия.
Я просто позволила вести себя в танце. Про себя порадовалась, что по совету Идарри и Тияны посвятила этой науке достаточно времени, чтобы не допустить конфуза.
Музыка звучала достаточно долго, но, к сожалению, в один совсем не прекрасный миг закончилась. Я внутренне сжалась, но от моих обязанностей сегодня меня никто и ничто не освободит.
Тут ко мне подошёл высокий блондин с насмешливыми и очень яркими голубыми глазами:
— Позвольте пригласить вас на танец, королева Мина, — сказал таким тоном, что мы с Сореттом сразу поняли, тот считает правителя недостойным меня. — Наследный принц Эфарии, Кинарр.
— Рада знакомству, — равнодушно проронила я и проследовала за наглецом в центр зала.
В воздухе словно повисло напряжение. Я услышала громкий шёпот Идарри:
— Глаз не спускай с этого хлыща, мой мальчик. Ему явно приглянулась твоя супруга. Я не допущу никакой беды, если Мина сама не наделает глупостей. Принесла же нелёгкая этого юбочника во дворец именно сегодня.
— Мы не сможем помешать ему. По древним законам он в своём праве, — Соретт поморщился, словно раскусил слишком кислую ягоду.
Я спокойно прошла со своим кавалером в самый центр зала и не позволила прижать к себе слишком крепко. Выбрала вариант исполнения танца на максимальном расстоянии друг от друга.
В голосе дамского угодника проскользнули нотки сожаления:
— Вы ещё прекраснее, чем мне рассказывал герцог Типок. Очень жаль, что вы жена, а не невеста короля Соретта.
Потом он попытался притянуть меня к себе поближе, но я только недовольно проронила, не позволив такой вольности:
— Не делайте глупостей. Никому из нас не нужны осложнения между нашими государствами только потому, что вы не сдержали свою похоть.
Было безумно приятно видеть, как просияло лицо правителя, когда он увидел, что я не позволяю себя поставить в опасное для нашей репутации положение.
— Обожаю строптивых женщин, — доверительно прошептал блондин и попытался сломить моё сопротивление.
Только Соретт сразу вмешался:
— Вы позволили себе лишнего, наследник Кинарр. Я требую, чтобы вы покинули моё королевство.
— Почему она вышла за такого нищеброда, как ты? — презрительно проронил блондин.
Только ответила ему я, хлопнув ресницами и ослепительно улыбнувшись правителю Эйритти:
— Деньги можно заработать, а вот любовь и верность нет! — вывернулась из захвата сильных рук и подошла к Соретту.
Сразу почувствовала, как рука короля тут же обвила талию.
Мои опасения подтвердила Прародительница Идарри:
— Готовься к войне, мой мальчик. Кинарру слишком приглянулась твоя королева. Герцог Типок знает, как нанести подлый удар в спину чужими руками.
— Благодаря Мине, мы готовы. Я пошлю магических вестников верным мне людям. Они проследят, чтобы войска были готовы в любой момент выставить Наследника туда, откуда он пришёл.
— Мина, будь предельно осторожна. Дуарт не вызывает у меня и тени доверия. Этот человек слишком долго интриговал в тени трона. Он попытается заставить тебя играть по своим правилам, — призрачная королева была в ярости, но мало что могла со всем этим поделать.
Я не стала ничего говорить. Просто кивнула в знак того, что услышала предупреждение и буду настороже.
Только мы ошиблись в своих прогнозах. Ко мне подошёл не бывший глашатай, а незнакомый молодой человек:
— Принц Дегерт, младший брат короля Соретта, королева Мина. Вы обворожительны, смею вас уверить.
Я присела в реверансе, как полагалось по этикету, и оперлась на предложенную руку. Так и не поняла, что в этом родственнике правителя вызвало у меня подозрения. Он был очень похож лицом на Тияну. Только цвет глаз был зелёный с яркими жёлтыми искорками на радужке.
Красивый мужчина, не спорю, но взгляд его мне совсем не понравился. Меня явно оценивали. Точно рабыню, выставленную на продажу. Такие липкие взгляды были знакомы ещё из прошлой жизни.
Мы кружились в танце до тех пор, пока последняя нота мелодии не растаяла в полумраке Залы для аудиенций.
— Моя королева, можно личный вопрос?
— Конечно, Ваше Величество.
— Просто по имени, по-родственному.
— Не могу. Тут слишком много посторонних глаз и ушей, — и я укоризненно посмотрела на блондина.
— Ну, хорошо, скажите, а вы не хотите сбежать сейчас отсюда и прогуляться по дворцовому парку? — судя по самодовольной улыбке, к отказам он не привык.
Услышала завистливый шёпот герцогини Габриор:
— Все ей, этой выскочке из другого мира, а приличные аристократки не могут замуж выйти!
— Прекрасная идея, мы с Сореттом ею однажды непременно воспользуемся. Благодарю вас за бесценный совет.
Я поспешила под защиту Идарри, не скрывая, что сильно обеспокоена.
— Не знаю, что задумал этот мальчишка, но… Явно что-то очень нехорошее. Давно подозревала, что Дегерт хочет завоевать корону.
Тут я увидела, что ко мне направляется герцог Дуарт. Постаралась ничем не выдать своего раздражения. Висевшее на стене зеркало показало: лицо веяло холодом. Оно казалось больше похожим на маску. Да что вообще думает о себе этот нахал?
— Моя королева, позвольте мне объясниться.
Я вопросительно посмотрела на собеседника и ничего не стала говорить. Справедливо ожидала очередного подвоха.
— Слушаю вас. Надеюсь, танцевать с вами мне не придётся?
— Моя королева, почему вы так несправедливы? С младшим принцем и иноземным наследником не отказались, а чем я хуже? — циничная улыбка снова расцвела на узких губах.
— Тем, что герцогиня Габриор уже готова прожечь во мне дыру своей ненавистью. Неужели вы думаете, что все вокруг не в курсе вашего романа?
— Что думает эта безмозглая девчонка, вас не должно волновать. Удивительно, как изящно вы вывернулись из этого кошмара с неподходящим нарядом. Зачем мне нужна жена, которая начисто лишена вкуса и чувства меры? — в ореховых глазах я ничего не смогла прочесть.
— Знаете, как говорят в моём родном мире?
— Будет интересно узнать, моя королева.
— Предавший влюблённую женщину, не моргнув глазом, предаст и своего короля!
— Что за бред! — возмутился придворный, но тут мне на помощь пришёл барон Итан вместе со своей супругой, баронессой Лидарой.
— Прошу поддержать наш род Силами Эйритти, моя королева, — ведьма с достоинством мне поклонилась. — Прошу вас назначить меня на должность вашей камеристки и предпочесть моего мужа этому бессовестному ухарю.
Пообещала себе поблагодарить и вознаградить колдунью за то, что она так вовремя протянула мне руку помощи.
— Не вижу причину для отказа! — и я вложила свою руку в ладонь барона Итана.
Чары Лидары гарантировали, что нас не подслушает ни одна живая душа.
— Королева Мина, никуда не ходите одна. Моя супруга спрашивала руны. Слишком велик риск похищения.
— Барон Итан, почему она не видит во мне соперницу или врага? Ведь вы явно испытываете ко мне симпатию и не скрываете этого.
— Всё просто. Я поклялся, что других женщин у меня не будет. Только так я мог сохранить жизнь той, кому я подарил своё сердце. Своё слово я никогда не нарушаю. К тому же вы уже замужняя дама.
Только всё было не так просто, как блондин пытался меня убедить. Во взгляде было столько обречённости, что мне стало его жалко. Как и девушку. Ведь ей оказалось не дано отстоять своё право на счастье.
— Дуарт способен на любую подлость. Будьте осторожны, Ваше Высочество.
— Вы уверены, что нас никто не подслушает? — мне не хотелось давать и малейшей подсказки моим врагам.
— Можете говорить. Даже по губам ничего не прочитают. Лидара просит у вас о личном разговоре. Я тоже буду присутствовать. Есть что-то, о чём вам следует знать.
— Я могу как-то получить передышку?
— Да. Каждые три танца могут прерываться перерывом на смену наряда. Баронесса просит вашего разрешения помочь. Можете полностью довериться ей.
— Хорошо.
Последний аккорд растаял без следа, и я увидела спешащую к нам супругу барона.
Лидара отмахнулась от герцога Дуарта, как от назойливой мухи:
— Любезный, не вам менять древние традиции! Каждые три танца королева должна менять наряд! — и она что-то прошептала, заставляя не в меру назойливого придворного замереть соляным столбом. — Правильно ты попал в опалу! Более бестолкового глашатая я в жизни своей ещё не видела! — Потом обратилась уже ко мне. — Поспешим, моя королева. Боюсь, мы недооценили жадность и подлость придворных. Придётся придумывать на ходу, как вывернуться.
Гектор, в отличие от меня, сразу поверил высокородной ведьме:
— Баронесса Лидара, я сразу рекомендовал королеве Идарри призвать вас на помощь. Мауу. Только она посчитала, что они с призрачной свитой сами со всем справятся.
— Она не учла, что герцог Типок решится предать своего короля.
— Ничего, мы ещё прищемим предателям хвосты! — и фамильяр запел боевую песнь многих поколений своих предков, сопровождая нас к дверям моих апартаментов под бдительным присмотром призрачной свиты и самой Прародительницы Идарри.
Волшебный котик прекрасно разбирался в людях. Поэтому я была полностью уверена, что никакого вреда мне от этой брюнетки не будет.
— Мина, вы не возражаете, если мы оставим всю эту придворную мишуру для идиотов?
— Нет, Лидара.
Баронесса что-то прошептала, и в комнате появились все сундуки с нарядами. Их для меня подбирала герцогиня Габриор. Мы перебрали всё, но такую безвкусицу я себе одеть позволить не могла.
— Никакой пользы от глупой девчонки! — ведьма перенесла несколько нарядов своей дочери из тех, которые та ещё ни разу не надевала, — потом мы долго выбирали и комбинировали вещи.
Собственное отражение в зеркале мне понравилось. Струящееся шёлковое платье персикового цвета было бесподобно, но явно чего-то не хватало.
— О! Придумала! Пусть все придворные красотки удавятся от зависти! — по нижнему краю побежал вышитый золотой нитью геральдический узор.
Волосы мне уложили по последней моде двумя «ушками». Причёску скрепили чарами и украсили бусами из бледно-розовых морских жемчужин. Потом Лидара усадила меня в кресло напротив огромного зеркала и надолго задумалась. Веки украсили бледно-золотые тени. Глаза она подвела белым карандашом. От чего они казались ещё больше и загадочно мерцали в свете магических шаров.
— Бледновата, но это мы сейчас быстро поправим, — персиковые румяна добавили яркости коже, а пудра с перламутровыми частицами заставила её сиять изнутри. — Мне нравится, а тебе?
Из зеркала на меня смотрела знающая себе цену девушка.
— Красиво, но губы я бы помадой или блеском подкрасила.
Бледно-розовый оттенок средства для нежной кожи сделал образ гармоничным.
— Теперь остались украшения. Сейчас подберём обереги. Я совсем не хочу, чтобы тебя выкрали.
— Спасибо, Лидара. Герцогиня Габриор либо совсем лишена вкуса, либо намеренно пытается очернить меня.
— Мне думается второе, Мина. Глупая девчонка готова из корсета выпрыгнуть, лишь бы герцог Дуарт женился на ней. Напрасный труд. Она недостаточно родовита, богата и влиятельна при дворе.
— Мне её жаль. Она настолько бестолкова, что сразу же насторожила меня.
Мы приготовили ещё три наряда на следующие перемены одежды. Потом, скрепя сердце, вернулись назад.
На моё счастье, бывшего глашатая уже в Зале для аудиенций не было. Соретт сразу же подошёл ко мне и шепнул:
— Я его сослал в родовое имение в Туманных горах. Под угрозой вечной опалы велел и носа оттуда не высовывать.
— Но без глашатаяна нас будут показывать пальцем. Это никуда не годится. Только где его немедленно взять? — баронесса Лидара всплеснула руками.
Мне хотелось закричать и побить мерзкого интригана Дуарта. К сожалению, позволить себе подобную выходку я не имела ни малейшего права.
Тияна появилась совершенно недавно и выдохнула:
— Не надо никого искать. Прежний глашатай с радостью вернётся во дворец.
Барон Ризотт был уже немолод, давно и счастливо женат и отнёсся ко мне, как к младшей внучке.
— Рад знакомству, моя королева. Держитесь подальше от дворцовых хлыщей, — неимоверно синие глаза задорно горели на обветренном лице. — А теперь сделаем всё, как предписывает дворцовый протокол. Лишние разговоры и недовольство нам ни к чему.
Мы с королём вышли за порог, как Итан и Лидара.
Придворный громко возвестил:
— Король Соретт и королева Мина, — а потом грянули фанфары.
Мы взошли на возвышение, где стоял двойной трон.
— Барон Итан и баронесса Лидара, — и снова грянули фанфары.
Наши верные союзники устроились в специальных креслах у подножия трона. Потом глашатай прошествовал на своё место и сел в отведённое для него кресло по левую руку от правителя.
— Соретт, зачем ты оставил своего племянника без куска хлеба? — в зелёных глазах герцогини Меризы плескался иррациональный ужас.
— Герцог Дуарт имел наглость интриговать против моей супруги.
— Но, но… Это совсем не повод лишать его хлебной и статусной должности, — брюнетка только сейчас поняла, что очень легко отделалась, в отличие от менее везучего родственничка.
— Я не желаю ничего слушать! Этому неудачнику самое место в его собственном имении. Пусть приводит в порядок родовое гнездо. Там царит совершеннейшая разруха! — король грозно посмотрел на мутящую воду придворную даму.
На моё счастье, больше никто не рискнул требовать своего права покружить меня в центре бальной залы. Тут я услышала шёпот баронессы Лидары:
— Странное затишье, моя королева. Уверена. Скоро грянет буря, — ведьма обвела всех присутствующих мрачным многообещающим взглядом.
— Вы совершенно правы, — Тияна появилась рядом со мной. Она тоже почувствовала предвестья нового витка интриги. — Лорды Типок и Дуарт спят и видят, что станут правителями. Правда придётся сначала избавиться от Соретта и остальных претендентов на трон. После чего жениться на королевской вдове Мине.
— Никогда не понимала, почему многие так одержимы троном, — добила я всех присутствующих. — Сомнительное удовольствие и куча проблем в придачу.
— Моя королева, вы ничего не понимаете! — герцогиня Мериза умильно посмотрела на меня и закатила глаза. — Это власть и богатство.
— Только в том случае, если Королевский казначей не ворует. Налоги собираются грамотно и не оседают в карманах сборщиков и их родни.
— Ваше Высочество, надо уметь делиться! — глазки супруги Типока нехорошо так забегали.
— Вашему мужу платили приличное жалование. Дарили дорогие подарки и практически ни в чём не отказывали. Он отблагодарил тем, что украл всё из сокровищницы. Это, по-вашему, называется делиться? — я укоризненно посмотрела на собеседницу, но совести за душой у той явно никогда не водилось.

Глава 9

— Моя дорогая, вы тоже со временем почувствуете вкус власти. Тогда и поговорим! Мой же племянник должен руки целовать герцогу Типоку. Как можно бесконтрольно доверять кому-то собственную сокровищницу?
— Как можно предать родную кровь? — мне стало противно, что не укрылось от брюнетки.
— Какая вы чистенькая, моя дорогая. Только что ж вы выскочили замуж за короля? Вы же его совсем не любите?
— Я не давала брачных клятв у алтаря.
— Племянник, это правда? — изумрудные глаза женщины удивлённо распахнулись.
— Да.
— С ума сойти! Твоё счастье, что твоя жена не колдунья и не магичка.
— Это исключено. Чары королевы Идарри никогда не дают осечки.
— Жаль, что ты выбрал совершенно не подходящую для того, чтобы править, девицу.
Соретт гневно посмотрел на герцогиню. Женщина поняла, что снова увлеклась и перегнула палку. Поэтому торопливо попрощалась и сбежала:
— Прошу прощения, мой король. Сегодня у меня назначена ещё одна встреча, — и Мериза благоразумно сбежала.
— Сколько ещё продлится это торжество?
— До полуночи. Потанцуй со мной, моя королева, — в голосе была вежливая просьба, а не приказ.
— С удовольствием, Соретт.
В большинстве случаев взгляды были мрачные, а то и откровенно враждебные. Постаралась запомнить лица всех, кто вызвал у меня подозрение. Кружась под музыку, мы не стали ничего обсуждать. Вокруг было слишком много придворных. Они ловили каждое наше слово.
Тут почувствовала, что пол под моими ногами превратился в опасную ловушку. Одна из паркетных досок «выгнула спинку», и я споткнулась. Правитель успел сгрести меня в охапку, ещё и не нарушить узор танца:
— Ми-и-и-на, всё хорошо. Дружно делаем вид, что ничего не заметили. Со всеми своими врагами мы посчитаемся позже.
Потом музыка закончилась, а брюнет и не думал размыкать объятий. После чего добил присутствующих интриганов:
— Раз благословение королевы больше никому не требуется, мы вас покинем.
До того, как кто-то успел нас остановить, правитель открыл портал и перенёс нас в свой рабочий кабинет.
— Моя королева, как ты смотришь на то, чтобы оставить среди придворных только тех, кому можно доверять? Лидара обещала помочь. Она проверит и кандидатов на освободившиеся должности. Только тётушку Меризу оставим при себе.
— Положительно. Герцогиню так загрузим работой, чтобы на интриги времени не оставалось. И да, надо подарить ей такой комплект драгоценностей, чтобы все столичные аристократы позеленели от зависти и злобы.
— А вот этим мы займёмся немедленно, — король снова открыл портал, и мы надолго застряли в сокровищнице.
Потом также перенёс меня в мои апартаменты и шепнул:
— Знаешь, чего бы мне безумно хотелось?
Я, конечно, имела свои версии на этот счёт, но предпочла услышать от первоисточника.
— Интересно узнать, что именно, — тут я почувствовала, как меня очень ласково поцеловали.
— Чтобы этот год окончился, и мы смогли ни в чём себе не отказывать.
— Сначала надо, чтобы между нами, для начала, хотя бы сильная симпатия возникла.
Соретт снова поцеловал меня в губы. К своему ужасу поняла, что не испытываю ни малейшего желания выскользнуть из тёплых объятий.
— Спокойной ночи, — проронила я и легонько оттолкнула брюнета. — Простите, денёк тот ещё выдался, — зевнула, и деликатно прикрыла рот ладонью.
Я прекрасно понимала, что сейчас лучше минимизировать наше общение в режиме тет-а-тет. Иначе кто-то из нас или даже оба могли потерять голову от страсти. В слишком опасных условиях организм вполне мог решить, что немного любви и ласки никому из нас не помешает.
Только совершать такие глупые поступки и облегчать врагам жизнь в мои планы не входило. Видела, что королю безумно хочется послать все ограничения в топку. Только поступить так мы не имели права.
Тияна помогла мне раздеться и ушла. Видимо, её ещё ждали важные дела. Я же понежилась больше часа в купальне. От воды исходил аромат летнего разнотравья. С помощью амулета, подаренного Лидарой, высушила волосы и кожу. Переоделась в ночную сорочку и скользнула под одеяло. Уплывая в сон, услышала довольное мурлыканье Гектора.
Проснулась от ощущения опасности и того, что фамильяр ударил меня лапой без когтей по плечу, вырывая из-под власти сновидений.
Только чары Лидары оказались не по зубам моим обидчикам. Подумав, решила, что не будет лишним забаррикадировать двери и прикосновением обручального колечка активировала все защитные плетения, что были в моём распоряжении.
Потом за дверью снова началась подозрительная возня. Тем, кто желает избавиться от меня, надоело ждать, и они перешли почти в открытое наступление. Потом услышала полный обиды и боли женский крик и недовольное ворчание незнакомого мужчины:
— За такую оплату могла бы и постараться! — потом раздался звук оплеухи и негромкий всхлип.
— Я отказываюсь от работы и оплаты, мой господин.
— Открывай дверь, пакостница! Иначе пожалеешь, что на свет родилась!
Раздался тихий плач. Потом в замке заскрежетал ключ. После чего прозвучал полный гнева и презрения голос королевы Идарри:
— Служанка, предавшая короля и королеву из-за денег, лишается места. Пошла отсюда! Пока я не передумала, — с громким плачем опальная девица побежала по коридору, опасаясь гнева прародительницы Идарри.
Я позвала Тияну и спросила:
— Что случилось? — только почему-то та не появилась быстро, как обычно случалось.
Заснуть я уже не смогла. Поэтому раскрыла фолиант по производству сыра и принялась его изучать. Сейчас была так взвинчена, что браться за этикет и местные обычаи не имело никакого смысла. Потом у моей двери снова началась раздражающая меня возня.
— Как ты прекрасна, жаль, что не аристократка, — ворковал в зоне слышимости смутно знакомый мужской голос. — Надеюсь, Мина уже крепко спит. Мы ведь совсем не хотим, чтобы она поставила на уши весь дворец?
Снова в замке заскрежетал ключ. Только чары королевы Идарри и плетения Соретта не дали осечки.
— Отойдите в сторону, милочка, — нотки кошачьего мурлыканья в голосе ночного визитёра мне совсем не понравились.
Тут в моей спальне протаял портал. Из него вышли король Соретт, барон Итан, его жена Лидара и два отряда верных правителю и проверенных людей. Магическая клятва не давала им и полшанса на безнаказанное предательство.
Правитель тихо шепнул:
— Всё будет хорошо, Мина. Обещаю. Сейчас мои люди узнают, кто такой наглый. Лезть в апартаменты к чужой королеве в такой совсем неподходящий для визита час… Это уму непостижимо!
Тут за дверью снова началась возня. Потом прозвучал возмущённый женский крик. Через миг уже раздалась мужская ругань сквозь зубы и сердитая отповедь:
— Что вы себе позволяете?! Я слишком родовит и значим, чтобы вы смели вести себя со мной так, точно имеете дело с обычным безродным воришкой!
Ему никто не соизволил ответить. Глава отряда обратился к собственному правителю:
— Откройте, Ваше Высочество. Надеюсь, наказание для интриганов будет соответствовать тяжести проступка.
Король отворил. Всех нас ожидал сильнейший шок.
— Герцогиня Габриор, вот никогда бы не подумал, что вы способны так низко пасть.
Блондинка обожгла нас полным ненависти взглядом и прошипела:
— Почему всё должно доставаться этой безродной выскочке? Это вы виноваты, что герцог Дуарт отвернулся от меня.
— Миледи, да вам надо денно и нощно благодарить Великую Мать, что вы не связали себя брачными узами с этим проходимцем, — баронесса Лидара не скрывала своего презрения к неудавшимся похитителям.
— Герцогиня? — удивлённый взгляд принца изрядно повеселил всех присутствующих.
— Я готов не требовать возмещения за попытку выкрасть мою супругу. Вам придётся взять в жёны вашу сообщницу.
Герцогиня Габриор посмотрела с изумлением на преданного ею короля. Она всё ещё не верила, что избежала более сурового наказания, чем замужество.
— Я отказываюсь! — мой несостоявшийся похититель не просто побледнел, а словно выцвел и посерел.
Дерзкие и насмешливые голубые глаза как поблекли
— Этот вопрос я буду обсуждать с вашим отцом. Мне совсем не хочется затевать войну со старым другом моего отца и деда из-за вашей неосмотрительности и глупости.
Наследник Кинарр попытался улизнуть от расплаты, но не преуспел в этом.
Потом я впервые увидела «видеосвязь» в Эйритти. Один из придворных колдунов, об этом говорила особая руна, начертанная на обереге на шее, поставил на стол зеркало причудливой правильной формы с восемью углами. Рядом положил овальный камень. Кажется, жемчужно-розовый опал.
— Приветствую, король Диранн, — вежливо поздоровался Соретт с собеседником. Его изображение появилось на серебристой поверхности. — Прошу прощения, что побеспокоил в слишком поздний час, но дело щекотливое.
— Слушаю тебя, король Соретт.
Рассказ вышел недолгий. Только смотреть на правителя соседней страны было страшно.
— Кинарр, ты не достоин быть Наследником. Хотя и самый старший из моих детей. Поэтому ты сегодня же женишься на леди Габриор и отправишься в ссылку в свой замок в горах.
— Отец, зачем мне эта потасканная девица, пусть и герцогиня?
— Королевой после меня станет твоя сестра Миллира. Думается, от неё будет не меньше толку, чем от прекрасной Мины. Моё почтение, прекрасная госпожа. Мой сын, к сожалению, всё чаще расстраивает своего отца.
Открылся портал, и личная стража правителя соседней страны увела обоих возмутителей спокойствия.
— Отец герцогини будет безмерно счастлив, что ты помог устроить личную жизнь этой не слишком умной девицы, — королева Идарри не скрывала, что довольна тем, как Соретт грамотно справился с кризисной ситуацией.
Тут король с удивлением прочитал название книги у меня в руках:
— Мина, никогда бы не подумал, что тебя интересуют такие простые вещи, как масло, сыр и мыло.
— Баронесса Лидара подсказала мне, как можно сделать основу для косметики из мыльного корня и лесных трав. Главное, чарами и магией защитить от копирования состав. В северных областях королевства для многих культур холодно, но всегда можно найти альтернативное решение.
Супруга барона Итана не скрывала своего триумфа:
— Мы с вами прекрасно поладим, королева Мина. Вы такая же практичная и хозяйственная дама, как любая уважающая себя ведьма. Сейчас вам лучше отдохнуть. Завтра мы вместе подумаем, как всё организовать производство в масштабах королевства.
— Я очень рад, Лидара, что вы оказались на нашей стороне, — Соретт помолчал пару минут, а потом продолжил. — Вы получите должность камеристки моей супруги. Удивительно, что сразу учуяли, что Мине грозит опасность. Мы успели вовремя. Жаль, что пока не истечёт год с того дня, как она появилась в Эйритти, я вынужден сдерживаться, — с тяжёлым вздохом признался он и ожёг меня страстным взглядом. — Нам надо восстановить янтарное панно и оставить при дворе только верных людей.
— Задачи не из простых. Вторая куда сложнее первой, — барон помрачнел.
— Итан, мы должны помочь, чем сможем. У Мины нет особых способностей. Те кусочки мозаики попали к ней случайно. Пропажа может обнаружиться где угодно.
Я немного подумала и решила поделиться идеей, почерпнутой в моих любимых фэнтези детективах:
— А можно сделать амулет для поиска или файербол? Чтобы именно янтарь искали.
— Мы с Итаном вместе попытаемся решить эту задачу. Обещаю, что что-нибудь придумаем, — Лидара ласково улыбнулась супругу и потом продолжила. — На счёт твоей идеи с сыром, не уверена, что она толковая.
— Почему? — я чувствовала, что были серьёзные препятствия.
— Все сорта сыра и рецептуры принадлежат семействам. В том числе и аристократическим. Законы строги: использовать чужие рецептуры нельзя. За последние лет пятьсот никто не придумал ничего нового.
— Над этим вопросом я подумаю, как и над мылом и прочими полезными вещами. Мне нужно знать все сорта сыра, которые производят в Эйритти.
— Их безумно много, моя королева, — в голосе барона Итана проскальзывали явные нотки сомнения. — Может уйти не один месяц.
— Не обязательно, — окончательно добила я своих собеседников.
Серо-стальные глаза Соретта стали почти круглыми от удивления:
— Вы не собираетесь изучать все рецептуры?
— Нет, — я улыбнулась. — Достаточно посмотреть, какие есть разновидности.
Открыла книгу из библиотеки королевы Идарри на оглавлении:
— Вот тут есть разновидности. Я не вижу тут творожных и плавленых сыров. Сырную стружку тоже никто не предлагает. Интересно, почему никто не додумался до такого простого варианта?
— Зачем? — Лидара замолчала в ожидании ответа.
— Если сделать макароны и посыпать сыром, получается вкусное блюдо. Продукты разные сверху можно посыпать и в духовке запекать. Очень вкусно выходит. Если сыр плавить, получается масса, как масло. Добавки делать разные, тут можно экспериментировать. Соретт, нам надо закрепить мои рецепты за королевской семьёй.
— Выпускать всё можно на землях, которые находятся в нашем личном владении.
— Да, любителям спиртного понравятся копчёные сорта. Колбасный сыр будет недорог и довольно вкусен. Его смогут себе позволить простые ремесленники, крестьяне и горожане. Только надо разработать технологию без применения магии и колдовства. С их помощью просто не давать копировать или украсть рецепт.
— Мина, а как это творожный, плавленый, колбасный и копчёный сыр? — баронесса не скрывала, что её снедает обычное любопытство.
— Приготовим, попробуете. Придётся поставить защиту и на фолианте, где запишу рецепты. Там же и помечу, что добавки могут быть любые. Ещё обдумаем упаковку для хранения. На ней должен быть герб королевского дома Эйритти. Ещё мне нужно покопаться в поваренных книгах из моего родного мира.
— Прекрасная идея, Мина.
— Ещё можно сделать сеть таверн и постоялых дворов по всему королевству. Это увеличит доходы казны.
Тут Лидара победно улыбнулась и выставила претензию мужу:
— Я тебе говорила, что у нас изумительная королева. Она не балами, тряпками и поклонниками интересуется. Она думает, как сделать жизнь вокруг комфортнее, безопаснее и сытнее.
— Сдаюсь, дорогая. Ты утёрла мне нос.
— Странно, а у вас почему-то не делают мороженое и коктейли на их основе. Жаль, что сейчас не лето. В соки и алкоголь будем добавлять фигурный лёд. Только я не знаю, чем тут можно взбивать без особых способностей. Ну, для начала остановимся на таком фронте работ.
Барон Итан тихонько вздохнул, что не укрылось от его жены:
— Котик, а котик, ай-яй! Не смей зариться на чужую супругу. У тебя я есть, — и она щёлкнула своего спутника жизни по самому кончику носа.
Блондин снова тяжело вздохнул и проронил, потирая пострадавшее место:
— Вредная ведьма, мы оба не хотели этого брака. Наши родители решили всё за нас.
— Оно и к лучшему. Ты оказался чудесным мужчиной, — брюнетка ласково посмотрела на своего строптивого барона.
Тот пропустил уточнение жены мимо ушей и высказал свои идеи по поводу моих затруднений:
— Думаю, лучше сделать амулет и зачаровать, чтобы никто, кроме королевы Мины, не смог им пользоваться. Ну, а книги королевских рецептов придётся хранить ни с меньшим рвением.
— Этим мы займёмся утром, — проворчал король Соретт, потом строго сказала уже мне. — Сейчас отсыпайтесь, моя королева. Мы оставим у ваших деверей верных стражей. Я зайду за час перед завтраком, чтобы помочь вам не ударить в грязь лицом.
Гектор, хитро поглядывая на меня, вспрыгнул ко мне на колени и важно проронил:
— Моя королева, я никому не позволю обидеть вас или причинить вред. Мяяу. С дозволения прародительницы Идарри я буду исполнять обязанности вашего личного фамильяра. Может, мои таланты тоже пригодятся.
— Спасибо, Гектор. Ты настоящий друг и защитник, — и я почесала кота за левым ухом, где он больше всего любил.
В ответ раздалось довольное урчание, а потом розовый язычок почти любовно лизнул кисть моей руки.
Соретт присел на подлокотник кресла, где я всё ещё сидела. Именно с тем расчётом, чтобы прижаться ко мне пышущим жаром мускулистого тела боком и проворчал:
— Мы должны полностью восстановить панно до того, как пройдёт год с того дня, как ты оказалась в Эйритти, сокровище моё.
— Постараюсь, но ничего обещать не могу. Без вашей помощи эта миссия для меня невыполнима, — посетовала я.
К сожалению, места было недостаточно, чтобы не обидеть короля и не находиться в опасной близости от мужчины. Была вынуждена признаться самой себе, что тот начинал мне нравиться. Ему было нелегко меняться, но он не желал терять возможность покорить моё сердце. Терпения же Соретту было явно не занимать.
Уж попала! Так попала!
Да так, что и призрачного шанса ускользнуть и вернуться домой у меня не было. Тихонько вздохнула и поняла, содержание адреналина в крови стало ощутимо ниже, и организм запротестовал. Глаза начинали слипаться.
Правитель проказливо улыбнулся. После чего ласково поцеловал меня в губы. Потом легко поднял на руки и в три шага оказался около моей постели. Опустил на неё так, чтобы мне было удобно. Потом накрыл одеялом и выдохнул, нагло своровав ещё один поцелуй:
— Волшебных снов, Мина. Жаль только, что сейчас остаться рядом я пока не имею права.
Барон и баронесса тихо ушли, пока мы любезничали. Гектор устроился прямо поверх одеяла и лизнул меня в щёку:
— Засыпай скорее, моя королева. Уже утром на тебя опять свалится вал дел. Помощников будет куда меньше, чем тех, кто мешает из зависти и злобы, мааау!
Правитель ласково погладил меня по щеке и ещё раз поцеловал. Потом он ушёл, а я с лёгким раздражением поняла, что какая-то часть меня не слишком этим довольна.

Глава 10

Проснулась я от того, что Гектор лизнул меня в самый кончик носа. Щекотно оказалось до безобразия. Я открыла один глаз, потом второй и вопросительно посмотрела на своего фамильяра.
— Просыпайся, моя королева, мрррр. Нас ждут великие дела. Король Соретт сказал придворным, что мы пока слишком заняты, чтобы завтракать, обедать и ужинать вместе с придворными. Как и барон Итан и баронесса Лидара. Видела бы ты, как вытянулись физиономии у этих задавак! — котик сощурил наглые медные глаза и даже мурлыкнул от удовольствия.
Пришлось вставать и топать в купальню. Пока я приводила себя в порядок, котейка позвал мою камеристку. Потом они негромко поспорили, какой наряд мне сегодня больше подойдёт.
Когда я вернулась в комнату, завернувшись в большое махровое полотенце с рыськами, мои союзники пришли к соглашению.
Лидара сразу заинтересовалась симпатичной вещицей:
— Какая прелесть! Хотела бы что-то такое, но с цветочным узором, — призналась она.
— Надо просто взять комплект в магазинчике. Его материализовал Соретт, — удивилась, что называть правителя по имени мне уже совсем не трудно. Как-то естественно всё получается. — Там есть вещи в одном стиле и цветовой гамме.
— Это было бы чудесно, — радость на лице женщины сразу подсказала, что она в полном восторге от такого предложения.
— Ещё рекомендую длинный и короткий халатик. После вечернего купания очень комфортно, — поделилась я собственным жизненным опытом с баронессой и искренне ей улыбнулась.
Колдунья воодушевилась. До прихода короля мы успели не только привести меня в порядок, но и решить, что перемены лучше внедрять постепенно. Все новшества из моего мира закреплять магией, колдовством и гербом правящего дома Эйритти. Воровство удачных изобретений и их копирование было в ходу в любом королевстве.
Потом Соретт перенёс нас в защищённое магией и чарами место. Там никто не сможет пытаться ставить палки в колёса нашим планам. Завтракали мы в павильоне с морем. Там, где учились кататься на сёрфе.
Внутри точно таился кусочек моей реальности. Правитель материализовал летнее кафе с деревянными столами, скамьями и яркими зонтиками для защиты от солнца. Он же с удивлением и выдал свою первую идею по разумной модернизации жизни в королевстве:
— Можно сделать такие места отдыха и укрытие, хорошее во время нападения врагов. Естественно, под присмотром заслуживающих доверия людей. Там смогут отдыхать все жители. Позагорать даже зимой, отдохнуть и набраться сил. Поесть в кафе, как ты называешь эти столики под навесами. Взять напрокат доски для сёрфинга и другой инвентарь.
Королева Идарри протаяла в павильоне и довольно улыбнулась:
— Какое счастье, что рядом с тобой правильная королева, а не очередная безголовая вертихвостка.
Тут я решилась попросить, не за себя, а за предшественниц:
— Ваше Величество, неужели нельзя расколдовать прежних невест и вернуть по домам?
— Почему ты просишь за них, Мина?
— Они попали в переплёт не по своей воле. Неправильно их наказывать только потому, что они не смогли справиться с кознями и соблазнами на фоне стресса, — ответила, как есть.
Хотя прекрасно понимала, что призрак может рассердиться на меня и счесть недостойной занимаемой в королевстве должности. Только мои тревоги оказались напрасны.
— Ты прошла последнее испытание, моя дорогая. Корона — это не только власть, но и ответственность за землю и всех, кто зависит от твоего ума. Как и от умения поставить соседей на место и отразить любые попытки агрессии. Я выполню твою просьбу. Только не проси вернуть домой тебя. Магическая и колдовская суть Эйритти приняла свою королеву. Она никогда не отпустит тебя.
Я тихонько вздохнула, но уже ничего нельзя было изменить. Лишь спросила:
— Соретт, барон Итан, вы придумали, как сделать дорожки с идеально ровным покрытием? На роликовых коньках и скейтах без этого будет слишком опасно перемещаться. Особенно новичкам.
— Пока нет, но мы работаем над этим вопросом.
Тут нас отвлёк торжественный голос прародительницы Идарри:
— Мина, прямо после завтрака мы пойдём в дворцовый парк, и ты сама, как действующая королева, распутаешь чары. Достаточно просто попросить суть этой земли помочь тебе. При придворных. Чтобы они не думали, что интриги против тебя сойдут им с рук.
— Полностью согласна с вами, Ваше Высочество. Лучше решить вопрос прямо сейчас. Моё колдовство перенесёт всех к мраморным статуям, — Лидара довольно улыбнулась. — Им совсем не помешает лёгкая встряска! — и королевская ведьма что-то неразборчиво пробормотала.
Через пол вздоха я оказалась около белоснежных изваяний, которые оказались моими сёстрами по несчастью. Только я не знала, что мне делать. Гектор потёрся бархатным боком об мои ноги и промурлыкал:
— Обратись к ним с просьбой, моя королева. Зеркало тут не нужно, — рассказывать мне больше он не имел права.
Сразу почувствовала на себе раздражённые взгляды. Колдовство Лидары заставило моих недоброжелателей смотреть на ненавистную выскочку, что мешала им жить так, как хочется и привыкли.
Больше всех возмущалась герцогиня Мериза:
— Племянник, я понимаю, что ты по уши влюблён в эту девчонку, но! У меня есть более важные дела, чем праздно шататься по парку!
Честно говоря, мне было страшно. Особых талантов у меня не было. Потерпеть же фиаско прилюдно я не имела права.
Сделала шаг вперёд и испустила мысленный вопль, полный отчаяния: «Пожалуйста, снимите чары и отправьте этих несчастных домой. Я бы тоже этого очень хотела, но… Раз это невозможно, то сжальтесь хоть над ними»!
Пренебрежительные смешки аристократии говорили ясно. При дворе у меня почти не было друзей даже среди слуг. Тем было в радость травить своих господ без малейшей опасности попасть в опалу.
Сначала ничего не происходило. Потом по моему телу разлилось странное тепло. Оно точно кровь пробежала по венам. После чего с моих ладоней сорвалось нежное серебристое сияние. Оно окутало мраморные статуи на несколько томительных минут. Те показались мне вечностью.
Неприятнее всего было открытое пренебрежение и ехидные шепотки придворных. Только хорошо смеётся тот, кто смеётся без последствий.
Гектор выгнул спину, сердито зашипел и поднял левую лапу вверх, выпуская внушительные когти. С них сорвались маленькие шаровые молнии и ударили в наиболее громко злословящих аристократов:
— Мяууу, совсем распустил вас король Соретт! Прекратите немедленно! Иначе я пущу вас всех на собачий корм.
Тут сияние на мгновение ослепительно вспыхнуло. Оно заставило меня зажмуриться. Вокруг раздавались испуганные крики, но правитель запретил подданным уходить.
— Сейчас вы убедитесь, что Силы Эйритти и прародительница Идарри сделали единственно верный выбор!
Когда яркость стала чуть меньше, я открыла глаза и вытерла выступившие слёзы протянутым мне Лидарой платочком. Потом она шепнула:
— Не потеряй. Из твоих слёз мы и создадим амулет для поиска янтарных фрагментов.
— Хорошо. Что происходит? — недоумение в моём голосе подсказало ведьме, что я растеряна и не знаю, чего ожидать уже совсем скоро.
— Сейчас связующие проклятья рассеются. Девушки оживут и отправятся по своим мирам, — брюнетка ободряюще мне улыбнулась. — Смотри и запоминай. Вряд ли ты увидишь нечто подобное ещё раз.
От светового кокона отрывались небольшие шары и с хрустальным звоном улетали прочь, постепенно тускнея, и растворялись в воздухе.
Границы сияния постепенно уменьшались. Потом из него появилась первая мраморная статуя. Раздался звон, точно где-то разбили хрустальный бокал. Через миг я ощутила порыв ледяного ветра с мелкими кристалликами. Точно снежинки в солнечный денёк, они сверкали алмазными искорками.
Окаменевшая бывшая невеста короля вдруг закашлялась. Волосы цвета старой бронзы оттеняли прекрасное лицо с пунцовыми пухлыми губками. Потом она открыла невообразимо синие глаза и капризно выдохнула.
— Соретт, я твоя невеста! Почему рядом с тобой другая женщина? Почему ты её называешь своей королевой?
— Гаррина, ты, как и десять твоих сестёр по отбору, не прошла испытаний. Вы все оказались недостойны короны и трона. Уже совсем скоро просто вернётесь домой.
— Я не хочу домой! — у первой кандидатки в супруги брюнета начиналась истерика. — Разве нам было плохо? Для тебя ничего не значит почти год, проведённый вместе?
— Ты недолго блюла себя. Скольким придворным ты дарила свою любовь и ласку?
— Подумаешь! Ты был вечно занят. Мне стало одиноко и скучно. Сам виноват. Не надо было пренебрегать мной долгие недели! — девица топнула ногой, сжала кулаки и решительно направилась ко мне. — Это мой мужчина! Убирайся отсюда, кошка драная!
Девушка не учла, что прародительница Идарри лично явится, чтобы наказать нахалку за недостойное поведение. Она сердито проронила:
— Гаррина, я хотела вернуть тебя в замок отца, но. Ты отправишься в другой мир. Надеюсь, однажды, и ты поумнеешь! — призрачный туман сорвался с пальцев королевы.
Он окутал истошно вопящую от ужаса фигурку. Когда рассеялся, на поляне перед дворцом уже никого не было.
— Так будет с каждым, кто посмеет причинить и малейший вред королеве Мине, — она обвела притихших придворных многообещающим взглядом. — Продолжай, дитя моё. Это не последнее испытание. Тебе надо восстановить панно в Главной бальной зале. Только тогда я смогу заняться своими делами, не отвлекаясь на глупые выходки моих потомков! — и она пронзила короля таким взглядом, что его кожу залила восковая бледность. — Ты думаешь, мне больше делать нечего, кроме как вытаскивать олухов вроде тебя из очередного кризиса, который ты сам и создал?
— Простите, моя королева, я был глуп и слеп, — правитель покаянно склонил голову перед царственным призраком. — Позвольте мне исправить весь вред, что причинили при моём попустительстве.
— Рада, что ты взялся за ум, мой мальчик. Только постарайся не умножать хлопот и печалей твоей супруги.
— Как только все бывшие пленницы покинут Эйритти, мы отправимся в морской павильон отдыхать. Барон Итан, баронесса Лидара, Гектор, приглашаю разделить с нами обеденную трапезу.
Фамильяр был так удивлён, что плюхнулся на собственный хвост и поражённо проронил:
— Мяууу, моя королева, что вы с ним сделали? Он начинает вести себя вполне вменяемо.
Только ответила ему не я, а сама Идарри:
— Когда мужчина хочет добиться любви женщины на всю жизнь, он способен на чудеса! — серо-стальные глаза потеплели и теперь беззаботно улыбались.
Остальные бывшие невесты тоже громко возмущались, но не пытались устроить безобразную свару с рукоприкладством. Наконец, мы смогли отправиться в павильон. От стресса я стала молчаливой и задумчивой. Естественно, такое поведение не укрылось от Идарри:
— Теперь ты понимаешь, Мина, почему все эти красавицы не годятся на роль королевы Эйритти?
— Да. Для них корона и трон лишь возможность шиковать за чужой счёт, упиваться собственной властью и безнаказанностью.
— Они совсем не похожи на тебя. Внешность тут не причём. Соретту очень повезло, что он сделал такой великолепный выбор. Вы оба помогли друг другу стать лучше. Я довольна. Только не спешите форсировать ваши отношения до исхода года пребывания в нашем мире Мины. Иначе она попросту вернётся домой, а твой младший брат станет новым королём.
Гектор хитро посматривал на меня и самозабвенно умывался. Он так был похож на обычного домашнего любимца, что я не устояла перед искушением. Взяла его на руки и почесала под подбородком. Восторженное мурлыканье заставило сковавшее меня напряжение, наконец-то, разжать свои чудовищные когти.
— Спасибо, Гектор. Ты, как всегда, вовремя пришёл на помощь.
— Моя королева, любому, кто посмеет даже просто доставить тебе беспокойство, не поздоровится. Я лично гарантирую роскошную трёпку.
Теперь придворным уже не хотелось зубоскалить и мыть мне кости. Мы с королём неспешно прогулялись в сторону павильона с зачарованным морем в сопровождении наших верных союзников.
Тут на меня накинулась какая-то незнакомая девица и попыталась вырвать из рук платок, пропитанный слезами. Только Лидара не считала ворон. Поэтому возмутительница спокойствия застыла соляным столбом.
— Герцогиня Тиласса, что вы творите? — Соретт с удивлением увидел полный ненависти взгляд, адресованный персонально мне.
— Эта ваша иномирная пакость вскружила голову даже принцам крови, мой король! Я собиралась замуж за вашего брата. Так теперь он желает отобрать у вас не только корону и трон, но и эту пигалицу без рода и племени.
— Дегерт должен благодарить судьбу, что не попал к вам в лапы. Вы слишком расчётливы и корыстны. Оставьте мою жену в покое. Иначе вы мигом лишитесь места при дворе. Потом будете сосланы в родовой замок под присмотр родителей с требованием как можно скорее выдать вас замуж подальше от королевства.
— Вы не посмеете! — изумрудные глаза горели фанатичным огнём из-под упавшей на лицо рыжевато-каштановой пряди волос. — Я не собираюсь отступаться.
— Моя дорогая, как же ты мне надоела! Оставь уже меня в покое, наконец! — Дегерт лениво потянулся, поцеловал мне руку и устало проронил. — Брат, а что ж не хвастаешься чудом, созданным бароном Итаном и его артелью?
— Моя королева ещё полностью не оправилась после нападения чёрной ведьмы и некроманта. Когда её здоровью и нашему благополучию больше ничего не будет угрожать, только тогда.
— Я хочу увидеть сёрф. Барон Итан так интересно рассказывал об этом виде спорта. Я тоже хочу научиться, — блондин лукаво посмотрел на меня, но мне было всё равно.
Непрошеные знаки внимания от придворных и родни короля раздражали с каждым убежавшим в прошлое днём всё больше и больше.
— Вы можете покататься на волнах, а мне нужно, опробовать коптильню. Только нужны специи, свежая рыба, птица и мясо.
Лидара принца тоже не жаловала, как и Гектор. Колдунья, оказывается, тоже могла материализовывать мои воспоминания. Мы наотрез отказались присоединиться к мужчинам.
Я с удивлением услышала едва слышный шёпот баронессы:
— Будь осторожна, моя королева. Нам надо ускорить поиск янтаря из защитного панно, но в присутствии посторонних мы этим заниматься не станем.
Она спрятала смоченный моими слезами шёлковый платочек в специальный потайной карман на серебряной молнии. Потом попросила разрешения и покопалась в воспоминаниях, не касаясь моей личной жизни.
Вы видели когда-нибудь ведьму, заполучившую огромный восточный казан вместе с печью и утварью? Радости её не было предела:
— Уй-юююю! — она рассмеялась, подмигнула мне левым глазом и улыбнулась. — Вот это котелок! С вашего позволения комплект этих чудесных вещиц я скопирую для своих нужд. Присядьте, моя королева. Продукты мы также заполучим из ваших воспоминаний.
К нам присоединилась не только Тияна, но и сама прародительница Идарри. Она громогласно потребовала, чтобы на всех новшествах появился герб королевского дома Эйритти. Только после этого нам милостиво позволили вернуться к готовке.
Уже скоро мы сноровисто нарезали рыбу, чтобы приготовить её в коптильне на ольховых дровах. Мимолётно пожалела, что у меня нет таких способностей.
Пока мужчины, точно дети, веселились на воде, в больших котлах уже томилась картошка с кроличьим мясом, плов с бараниной и в другой коптильне доходили до ума куриные крылышки, ножки и грудки.
Подумали и дружно решили сварить фасолевый суп с чесночком по рецепту моей бабушки. Соблазнительные ароматы пищи заставили трёх любителей экстрима прерваться на сытный и вкусный обед.
Принц настолько увлёкся пловом, куда мы добавили можжевёловые ягоды и восточные специи, что полностью утратил интерес ко всему вокруг. Никогда бы не подумала, что в щуплого брата Соретта может влезть столько довольно сытной и жирной еды.
Умяв солидных размеров порцию, он громогласно потребовал добавки:
— Как вкусно! — он облизал и ложку, и собственные пальцы, вызвав отвращение у Тияны и Лидары.
— Рекомендую попробовать суп, — баронесса никак не могла понять, зачем младший брат правителя увязался за нами.
Брюнетка попробовала всего понемногу и сейчас ждала, пока приготовится рыба с прованскими травами. Под это блюдо уже были приготовлены овальные блюда, застланные листьями салата. Ещё и большая кастрюля с исходящим паром картофельным пюре.
Гектор проигнорировал суп, но не отказался от плова:
— Необычно, но довольно вкусно! — а потом накинулся на принца, недовольно шипя. — Хорош жратб, проглот! Остальные тоже хотят попробовать!
— Отстань от меня, мешок с блохами и болтливым языком. Женщины ещё приготовят. Я не встану из-за стола, пока не съем весь плов до последней крошки.
Фамильяр такого отношения не стерпел и ударил наглеца лапой с внушительными когтями, требуя в голос:
— Немедленно наполни мою миску! Это моя королева готовила! Заведи себе свою! Тебя проще пустить на колбасу, чем прокормить! И куда только влезает столько еды?
Я достала из коптильни форель и проверила, готова ли она. Осторожно сняла кожу и выбрала все кости.
— Попробуй, Гектор. Тебе должно понравиться. Хотя, может, я и ошибаюсь.
Лидара разложила рыбу по тарелкам, добавила пюре и овощной салат. Белое мясо буквально таяло во рту.
Довольный фамильяр даже вылизал миску и мечтательно улыбнулся:
— Мина, как вкусненько! А ещё есть?
Я сокрушённо покачала головой и развела руками:
— Везде, где появляется принц Дегерт, еда удивительно быстро заканчивается!
— Я не виноват, что ты так вкусно готовишь, Мина.
— Королева Мина, Дегерт, — поправил наглеца правитель и пронзил его негодующим взглядом.
— Мина. Ты не достоин такой чудесной женщины! Надо уделять своей королеве больше внимания, — и он вонзил зубы в сочную куриную грудку, жир бежал по подбородку, заляпав красивую шёлковую рубаху с золотым шитьём.

Глава 11

Многообещающие взгляды принца не вызывали во мне ничего, кроме раздражения. Ещё и почти непреодолимого желания повести себя, как Гектор. То есть зашипеть и ударить когтями по измазанной жиром и специями самодовольной физиономии. Только я не могла себе позволить такую выходку.
Все вокруг только и ждали, когда допущу даже малейшее нарушение этикета. Тогда эта стая шакалов разорвёт в клочья не только меня, но и Соретта, барона Итана и баронессу Лидару.
— Соретт, мне нужно в свои покои. Кажется, я погорячилась и переоценила свои силы. Прости, пожалуйста. Я знаю, что ты за меня всегда сильно переживаешь, — виновато улыбнулась и потом обратилась к ведьме. — Лидара, если надо, можешь приходить сюда, когда удобно, колдовать или готовить. Отсюда никто и ничего не сможет выкрасть.
— Сначала надо позаботиться о тебе, моя королева, — мы достаточно быстро поняли, что не таим угрозы друг на друга.
Поэтому по обоюдному согласию откинули придворные навороты, как вредную для сотрудничества и дружбы шелуху.
— Вроде камни не ворочала и мешки с зерном не таскала, а ощущение такое, словно несколько дней пахала без еды, сна и отдыха.
— Садись в плетёное кресло. Сейчас я тебя просканирую.
Ладони брюнетки перемещались неподалёку от поверхности моего тела, но не прикасались ко мне. Наконец, колдунья облегчённо вздохнула. Её лицо снова веяло уверенностью в себе и абсолютной безмятежностью.
Потом Лидара обратилась к королю, попутно приводя импровизированную кухню в идеальный порядок:
— Ваше Величество, королева Мина ещё не полностью оправилась. Ей надо отдохнуть в своих покоях. Не волнуйтесь, я присмотрю за вашей супругой.
— Лидара, я ценю всё, что вы для нас с Миной делаете. Идемте. Барон Итан, составьте пока компанию моему брату. Я скоро вернусь, и мы продолжим тренировки.
Тут принц стал возражать:
— Прекрасной Мине совсем не обязательно уходить отсюда. Можно же организовать диванчик под навесом.
— Нет. Она отправится под присмотром баронессы к себе.
— Не понимаю, зачем? Королева устала, а ты заставляешь её тащиться обратно во дворец.
— Вот будет у тебя любимая жена, тогда поймёшь, — сказал правитель с таким видом, словно считал родственника сопливым мальчишкой.
Мне надоела бессмысленная и выматывающая перепалка двух аристократов, и я устало произнесла:
— Соретт, открой, пожалуйста, портал. Мне немного нехорошо.
Совсем не ожидала, что он мгновенно окажется рядом, подхватит на руки и без всякого портала переместит меня, баронессу и Гектора в мои личные апартаменты.
Пока Лидара проверяла, не ли чего опасного вокруг и поправляла постель, король продолжал держать меня на руках, заглядывая мне в глаза. В его взгляде плескалась нежность пополам с восхищением:
— Мина, долго ты ещё будешь дичиться? Вижу же, что наши дела уже не так безнадёжны, как это было в день нашего знакомства.
Я продолжала молчать. С ужасом поняла, совсем не уверена, что мне становится тепло и уютно рядом с ним. Слишком похоже, но это могла быть просто реакция на стресс после неудавшегося покушения на меня во дворце.
— До тех пор, пока мы не восстановим панно в Главной танцевальной зале и не истечёт год с того момента, как ты перенёс меня в Эйритти, мы не имеем права на личную жизнь.
— Почему? — серо-стальные глаза так молили об ответе, что была предельно честна.
— Чтобы не мучить нас обоих. Всё, что было разрушено за два столетия, должно прийти в норму, как минимум.
Правитель опустился в кресло и посадил меня к себе на колени. Шершавая ладонь ласково погладила меня по щеке. Потом он так тихо сказал, что услышать гарантированно могла только я:
— Обещай мне, Мина, что будешь осторожна с принцем Дегертом, — он замолчал, ожидая, что я отвечу.
— Мужчины такого типа меня никогда не привлекали. Я про поведение. Внешность в данном случае второстепенна.
— Побудь со мной немного, пожалуйста, — неожиданно попросил Соретт.
Заглянула в серо-стальные глаза и отчего-то язык не повернулся отказать. Я попросту утонула в бездонном взгляде. Лидара тихо ушла, не смея нарушать наше уединение.
— Мииии-на, — в первый раз в жизни имя, данное родителями, не вызывало и тени недовольства или раздражения. — Оно очень идёт тебе, моя королева.
— Почему? — я никак не могла в толк, чем это оно мне идёт.
Мина у меня ассоциировалась со снарядом, что принёс много горя и слёз в моём мире.
— На языке Эйритти оно означает Пришедшая любить. А на твоём?
— Лунная. Луна — ночное светило моего мира. А ещё мина — опасное оружие, которое может взрываться и убивать, — я с досадой поморщилась, что не укрылось от моего спутника.
— Мне больше нравится Лунная, — Соретт с затаённой надеждой заглянул мне в глаза, а потом спросил в лоб. — Я украл у тебя твой мир, твоих близких и твою судьбу на Земле. Так называется мир, где ты родилась. Об этом мне поведала Прародительница Идарри. Мне жаль, но иначе было нельзя. Простишь ли ты меня когда-нибудь, что заставил тебя идти по дороге без возврата домой? — потом он замолчал в ожидании моего ответа.
Я смотрела на правителя, находясь в плену противоречивых чувств. Одна часть меня жаждала, чтобы вот такое приятное общение длилось как можно дольше. Вторая желала, чтобы похититель горько пожалел о содеянном злодеянии. Они боролись, как две змеи одинаковой силы во время брачного сезона.
Далеко не сразу смогла чуть успокоиться и взять себя в руки. Оказалась не готова, что меня прижмут к себе и начнут жадно целовать в губы, мешая сосредоточиться, чтобы ответить на такой непростой для меня вопрос.
Всякий раз, когда собиралась разобраться с невообразимым бардаком в моей жизни, король прогонял все умные мысли очередным поцелуем. В итоге я рассердилась, но сделала над собой усилие и попросила спокойным голосом:
— Не стоит оставлять принца с бароном Итаном один на один. Простите, но ваш брат не вызывает у меня ничего, кроме неприятия и отвращения.
Соретт счастливо улыбнулся и заглянул мне в глаза, прошептав:
— Это замечательно. Он у меня единственный. Значит, не сможет похитить ваше сердце, Мина. Просто потому, что сам всё испортил. Люблю тебя, моя королева. Надеюсь, что однажды и ты ответишь мне взаимностью.
— Давайте оставим подобные неудобные вопросы на то время, когда испытательный год весь выйдет.
На лицо правителя точно тень набежала.
— Почему? — во взгляде стыла такая тоска, что я едва не совершила непростительную глупость, не вовремя проявив жалость.
— Мы обязаны найти все янтарные фрагменты и восстановить защитное панно Прародительницы Идарри. Простите за спектакль. Просто очень хотелось оказаться подальше от этого неприятного мужчины.
— Твоё слово — закон. Я могу запретить ему приближаться к моей супруге.
— Тогда он придумает, как отравлять мне жизнь на расстоянии, Соретт.
— Почему ты так уверена в этом? — он снова жадно впился в уже чуть припухшие губы, на этот раз поцелуй продлился раза в два дольше предыдущих.
— Меня терзают недобрые предчувствия. Тебе лучше глаз с него не спускать. Отчего-то уверена, что его совесть не проснётся. Рука не дрогнет, когда речь зайдёт о короне.
— Я это прекрасно понимаю, моя Мина.
Я поморщилась и недовольно проронила:
— Вы обещали мне, что не будете торопить события, Соретт. Почему же вы снова нарушаете данное мне и королеве Идарри слово?
— Потому что я с ума схожу от самой мысли о том, что рядом с моей любимой будет кто-то другой, — по муке во взгляде поняла, что мужская гордость была сильно против подобных признаний.
— Сейчас не время для романтики и романов. Поймите, наконец. Я не собираюсь быть мелкой разменной монетой в интригах придворных. Да та же герцогиня Мериза с удовольствием избавится от меня при первой же возможности. Чужими руками, естественно.
— Мина, мы с бароном Итаном и баронессой Лидарой придумали, как обеспечить вам полную безопасность! — король снова своровал поцелуй и самодовольно улыбнулся.
Брюнет явно уже праздновал победу и ожидал, когда я сдамся на его милость. Ага, счаззз. Не дождётся. Только я не успела ничего предпринять. Гектору надоело самоуправство «великого и ужасного».
— Мяяууу, отпусти мою королеву, Соретт! Ты пока не достоин этого сокровища! Мы с Прародительницей Идарри считаем, что ты ещё не дорос до того, чтобы Мина стала твоей! — он что-то прошипел и восемь раз дёрнул кончиком хвоста.
С проклятьями в адрес наглого фамильяра правитель исчез. Я чуть не упала, но Тияна вовремя возникла рядом и поддержала меня за локоть. Потом покачала головой и недовольно проронила:
— Соретт с каждым днём всё больше и больше одержим тобой, Мина.
«Чёрт! Только этого мне не хватало. Если у обоих братьев сорвёт крышу, мало мне точно не покажется», — подумала я, и тяжёлый вздох сорвался с моих губ.
— Надо скорее восстановить панно королевы Идарри. При дворе что-то затевается. Только заговорщики стали ещё осторожнее после неудавшегося покушения. Нам с призрачной свитой пока так ничего толком узнать так и не удалось.
Даже не заметила, когда Лидара вернулась.
— Будь осторожна, — моя подруга, королевская ведьма и камеристка в одном флаконе не скрывала беспокойства.
— Надо поскорее сделать амулет и взяться за розыски украденных фрагментов.
Тут из зеркала донёсся хрустальный звон. Обычно оно всегда находилось со мной, даже когда спала или принимала ванну. Этот хитрый оберег умел так повернуть события, чтобы риск пострадать для меня оказался минимальным.
Я взяла его в руки и заглянула в серебряные глубины. Вместо моего отражения там появилось помрачневшее лицо Идарри:
— Боги! Когда только этот мальчишка в короне совсем повзрослеет? Зачем так мучить вас обоих? Мог бы заняться чем-то полезным для королевства, эгоист!
У меня были свои соображения на этот счёт, но озвучивать их призрачной королеве я не стала. Она слишком долго была без живого тела. Поэтому уже стала забывать, что такое любовь и страсть, и чем они отличаются друг от друга.
— Однажды он повзрослеет, — Тияна вступилась за бедового родственника.
Она слишком хорошо понимала простую истину. Вся вина Соретта состояла в том, что он был влюблён до состояния: «Тихо шифером шурша, крыша едет не спеша».
— Я устала ждать этого чуда. Прогресс, конечно, есть. Только он слишком медленный, чтобы принести пользу Эйритти и его жителям.
Окно в мою спальню было плотно закрыто, но звуки с улицы все равно приглушённо долетали до ушей всех присутствующих.
Я совсем не ожидала услышать мелодию, сильно напоминающую аккорды песни моей любимой группы Чи-Ли «Мы с тобой одной крови». Слова звучали на непонятном языке.
— Покажи мне этого барда! С ума сойти, признаваться в любви чужой королеве, на наречии моей родной страны. Её я покинула, чтобы основать собственное королевство и стать великой! — Идарри явно была очень недовольна тем, как стали развиваться события.
Внизу оказался мужчина, закутанный в просторный плащ из чёрной промасленной шерсти. Лицо рыжеволосого поклонника я видела впервые. Голос был приятный и хорошо поставленный. Только я не понимала, за какие такие грехи эта напасть свалилась на мою и без того опухшую от проблем и заморочек головушку.
— Куда только катится это мир? — баронесса Лидара горестно вздохнула и покачала головой. — Этот некромант ни одной юбки не пропустил при дворе. Ко мне тоже пытался подкатывать, глупец! Кто же пытается закрутить роман с замужней ведьмой, если она этого категорически не желает?
— Ну, видимо, маг не большого ума! — выдала неутешительный вердикт Идарри. — Если Соретт его тут застукает, не сносить ему головы! Выгляни и потребуй, чтобы он убирался, пока цел, Мина! Никого другого он и слушать не станет.
Пришлось накидывать поверх домашнего платья тёплый плащ, подбитый белым пушистым мехом и тащиться на балкончик.
— Любезный, скажите, вам, что, жить надоело? — постаралась, чтобы голос прозвучал как можно холоднее для пользы мужчины.
— Моя королева, скажите, вам понравилась моя серенада? — распутные изумрудные глаза тут же зашарили по моему лицу и фигуре.
— Нет. Вы напомнили мне о том, что я утратила навсегда. Уходите, иначе попадёте в опалу у короля Соретта!
— Ради ваших прекрасных глаз я готов умереть хоть завтра, — голос и взгляд были сладкими, как патока.
— Уходите. Вы мешаете мне заниматься делами государственной важности! — ответила я ещё более ледяным тоном.
Честно говоря, меня забавлял этот жеребчик. Таких перцев в моём университете было хоть пруд пруди. Только мужчины такого низкого сорта никогда не оказывались в фокусе моего внимания.
— Моя богиня, вы настолько прекрасны! Вы не должны столько работать! Вы переутомитесь и заболеете, моя королева.
Краем глаза заметила, как Гектор решил снова взять всё в свои надёжные лапы. Фамильяр пару раз дёрнул хвостом, открывая портал рядом с не в меру настойчивым ухажёром. Оттуда на дорожку под моими окнами ступил правитель:
— Что вы себе позволяете, граф Морэтт? Это моя жена! Моя любимая королева! Вы желаете умереть? Могу устроить! — в правой руке короля сверкнул остро отточенный кинжал с простой ручкой, обтянутой сыромятной кожей тёмно-синего цвета.
От громогласного голоса некромант подпрыгнул как осой ужаленный, споткнулся и растянулся на травке, выронив инструмент, похожий на арфу. В голосе мага была уверенность в своей правоте, когда он чуть пришёл в себя от неожиданного прокола и прошипел:
— Пока не истёк год, она не ваша королева, а кандидатка в королевы.
— У неё на пальце моё обручальное кольцо, червь! Я никому не позволю подкатывать к моей супруге! — смотреть на правителя было страшно. Такими бешеными сейчас были серо-стальные глаза брюнета. — Убирайся, Морэтт.
— И не подумаю! Эта женщина будет моей! Убить меня вы не посмеете! Иначе моя мать сживёт вас со свету. Ведь я полностью соответствую её представлениям о том, каким должен быть успешный придворный!
— Герцогиня Мериза ничего не сможет мне сделать, глупец!
— Всегда можно добиться своего обходными путями! Моя прекрасная Мина, до скорой встречи. Я обещаю, что вы вместе с троном будете принадлежать мне, и только мне!
Я ничего не стала отвечать. Мне было противно. Для этого кадра не имело значения ничего, кроме возможности насолить двоюродному брату и прибрать корону вместе со мной на законных основаниях. При сравнении из трёх братьев Соретт нравился мне больше всех.
Король открыл портал и ворчливо проронил, сверля герцогиню Меризу очень недобрым взглядом:
— Милая тётушка, объясните своему сыну, что подкатывать к чужой королеве — верх неприличия. На первый раз я Морэтта прощаю. Потом пусть пощады не ждёт! Распрощается с головой! Даже не посмотрю на близкое родство!
— Соретт, мой мальчик, твоя королева так прекрасна, умна и необычна, что на неё постоянно будут зариться другие мужчины. Неужели ты готов обескровить и ослабить Эйритти из-за собственной ревности?
— Я никому не позволю петь серенады под балконом моей супруги! Объясни это своему первенцу. Если, конечно, ты не хочешь, чтобы он лишился головы на плахе.
— Племянник, да какая муха тебя укусила?! — глазки герцогини нехорошо забегали.
Она всё больше убеждалась в том, что эра безраздельного благоденствия её семейства навеки закончилась.
— Эту наглую и назойливую муху зовут герцог Морэтт! Ещё раз застукаю, пойдёт у меня червей кормить! Я готов потерять корону и трон, но не Мину!
И-опаньки! Я только сейчас поняла всю глубину опы, в которую так неожиданно ухнула. Если мужчина готов отказаться от власти ради возможности быть с женщиной, это уже одержимость высшей степени.
Потом король гневным пинком услал нежданного соперника в покои его матери и своей тётки и захлопнул портал. Точно дверь перед носом нежеланных и не в меру назойливых визитеров.
Через миг он стоял уже рядом со мной. Меня сгребли в охапку и снова принялись жадно целовать. Он закрывал мне рот всякий раз, как я собиралась возмутиться беспардонным поведением мужчины.
Потом мои запястья обвили изящные золотые браслеты с бабочками с крылышками, усыпанными россыпью мельчайших драгоценных камней. Они складывались и раскрывались, точно были живыми.
— Ты моя, Мина. Я никому и никогда тебя не отдам! Так и знай!
Потом он снова своровал поцелуй и ушёл под изумлённым взглядом Лидары.
— Мина, такие браслеты дарят только тогда, когда брак становится неразрывным. Эти украшения передаются в роду королевы Идарри от одной правительницы к другой, если пара не должна расстаться ни при каких обстоятельствах.
Приехали. Не спорю, браслеты просто обалденные. Только они ассоциировались у меня с коротким поводком и ошейником. Я не собиралась и дальше терпеть некоторые стороны личности короля, которые безумно меня раздражали.
Немного успокоившись, попросила свою камеристку:
— Лидара, давай поскорее сделаем амулет. Меня терзают смутные сомнения, что чем скорее восстановим охранное панно, тем спокойнее и безопаснее станет моя жизнь.

Глава 12

Колдунья не стала ничего говорить, а извлекла из потайного кармана шёлковый платок с моими слезами и попросила:
— Ты права, Мина. Мне нужно по горсти жемчуга, что есть у тебя. Обязательно разных оттенков. Гектор, ещё немного твоей шерсти. Выдирать не хочу, сам натряси.
— Мау, для моей королевы даже кусочка уса не пожалею, если надо!
— Ты очень добр, милый, но нужно несколько шерстинок из каждой лапы и кончика хвоста. Ещё прядь твоих волос, Мина, и обязательно серебряная цепочка. Прочная, лучше кручёная.
Я выудила из тайника три шкатулки, и мы с Лидарой долго выбирали нужную цепочку и жемчужины. Потом ещё серебряный браслет без узора:
— Руны я сама нанесу с помощью чар. Честно говоря, такие приспособления могут принимать любую форму вне зависимости от желания ведьмы.
Честно говоря, слабо представляла, что за чудо-юдо может выйти из таких странных компонентов, но отрезала прядь светлых волос и отдала камеристке.
Лидара расстелила на столе платок, смоченный моими слезами. Потом серебряной нитью стянула отданные ей волосы. Заплела их в косичку и уложила плотной улиткой, прошив иглой. Брюнетка разместила странное изделие на «перинке» из кошачьей шерсти. Потом что-то зашептала и сбрызнула водой из чаши. Она извлекла её из потайного кармана, как и флакон с благоухающим травами отваром.
— Теперь ни звука! — баронесса запела высоким пронзительным голосом, почти фальцетом.
Мы с Гектором чуть не оглохли. Фамильяр спрятал уши и морду под подушку. Я поспешила последовать его примеру. Голова разболелась так, словно не спала несколько суток, и ещё и пришлось потрудиться физически.
Когда ужасная какофония, наконец, стихла, мы даже не сразу поняли, что больше нет опасности надолго оглохнуть. Гектор боязливо покинул укрытие. Потом счастливо вздохнул и проронил:
— Моя королева, какая прелесть! Ваш поисковый амулет является комплектом к бабочкам на браслетах.
Я неохотно выглянула из-под сразу двух подушек и счастливо вздохнула. Ужасные звуки больше не носились по моей гостиной точно залетевшая в окно дикая птица.
На столе лежала цепочка с подвеской в виде крупной бабочки. Она была точь-в-точь как на украшениях, которые вчера подарил мне король Соретт. Только без неприятных для меня свойств.
Лидара выглядела совсем уставшей, но на моё предложение пойти отдохнуть отмахнулась от меня как от жужжащего над ухом комарика:
— Успеется, Мина. Просьба только одна. В одиночку розысками не заниматься. Я совсем не хочу, чтобы ты снова пострадала от происков придворных.
— Я даже выходить из своих комнат без сопровождения не собираюсь. Королю ведь так и не удалось узнать, кто нанял ту ведьму и некроманта? — ситуация была аховая, но сейчас мы мало что могли в ней изменить.
— Надевай цепочку на шею и бери амулет в руки. Сейчас проверим. Панно большое, надеюсь, до срока мы успеем.
— А если нет? — не задать этот вопрос вслух я не смогла.
— Ничего страшного не случится, — упокоила меня появившаяся рядом основательница Идарри. — При мне тебе никто не посмеет вредить. Кстати, подумайте с Сореттом, что ещё можно сделать для улучшения жизни в королевстве.
— Идей у меня много, но я совсем не уверена, что все их следует применять на практике. У жителей Эйритти и так культурный шок зашкаливает временами. Нельзя спешить в таких делах.
— Согласна с тобой полностью, девочка моя. Кстати, морские павильоны есть уже во всех крупных городах, не только в столице. К нам потянулись даже жители соседних королевств. Довольны все. Люди больше не перебиваются с хлеба на воду.
— Раз есть туристы, то надо развивать сеть таверн и постоялых дворов. Им нужно будет где-то останавливаться. Как и усиливать гарнизоны по всему королевству. Всегда найдутся те, кому не даёт покоя чужое процветание.
— Мне нравится ход твоих мыслей, моя дорогая. Тебе нужно составить план нововведений и улучшений на ближайший месяц. Мы все вместе его изучим и при необходимости внесём коррективы. Сейчас, давай, опробуем амулет.
Тияна тоже оказалась тут. Даже не заметила, когда она появилась. Мы поздоровались, и я решительно пошла в сторону входной двери в сопровождении своих союзников.
Мне удалось сделать всего один шаг, и я с размаху налетела на кого-то. Чья-то рука обвила мою талию не давая упасть:
— Какой напор, моя королева! Вы слишком темпераментны для тряпки Соретта!
— Немедленно отпусти Мину, Морэтт! — в голосе призрачной основательницы королевства звенела сталь.
— И не подумаю! Мне нравится эта девчонка. Она не только красива, умна, необычна, но и энергична. Не то, что недотёпа король!
Я отбросила руку герцога и отошла подальше. Потом спросила Лидару:
— Как он работает?
— Очень просто. Положи на ладонь и мысленно попроси помощи. Он поднимется в воздух, и иди следом.
Серебряное насекомое тут же взмыло в воздух. Оно было удивительно похоже на живую бабочку.
Амулет привёл нас с Зал для аудиенций, где я ещё пока ни разу не была без веской причины.
— Надеюсь, там сейчас нет иностранных послов, — на миг представила, как это всё будет выглядеть со стороны.
Решила сначала удостовериться, что не помешаю Соретту в государственных делах. Но там только оказались правитель и вездесущая герцогиня Мериза. Она никак не желала понять, что её «бесценные советы» королю больше не требуются.
— Племянник, эта Мина тебе совершенно не подходит! Она не заботится о престиже королевской семьи! Казна ломится от золота, а ты так и не удосужился одаривать нас дорогими подарками и увеличить содержание!
— Я не собираюсь кормить нахлебников! — сказал Соретт, как отрезал. — Если нужны средства, чтобы открыть дело, полезное для нужд королевства, без проблем. Только с одним условием. Они должны быть до монетки потрачены на то, подо что получалась финансовая помощь.
— Это произвол! Аристократы не должны ни перед кем отчитываться! — нагло заявила она.
Я не сдержалась и высказала вслух, что думала:
— После уплаты налогов в казну, вы вправе распоряжаться своими богатствами по своему усмотрению, герцогиня Мериза.
Высокородная ведьма не стала ничего отвечать. Только пронзила меня полным ненависти взглядом. После чего открыла портал и ушла в свой замок за пределами столицы. Выражение лица женщины сразу дало понять всем. Она не успокоится, пока не избавится от такой неудобной для себя королевы.
— Мина, пообещай мне только одно, — серо-стальные глаза посмотрели на меня с беспокойством.
— Слушаю вас внимательно, Соретт.
— Амулеты амулетами, но без серьёзного сопровождения за порог ни ногой. И давай уже прекращай выкать, — он тяжело вздохнул. — Неужели я не достоин хотя бы такой малости?
— Вы не понимаете, мне проще обращаться к вам на вы, — решила не юлить и сказать, как есть.
— Почему? — брюнет никак не мог понять, что из-за некоторых моментов в нашем прошлом я не могла так просто перейти с ним на «ты», как с баронессой Лидарой и Тияной.
— Если я перейду на «ты», вам будет сложнее выполнить условие королевы Идарри.
На лице короля отразилась целая гамма чувств от разочарования до осознания, что это правильная тактика.
Помолчав пару минут, я продолжила:
— Надо как можно скорее разыскать янтарные фрагменты. Только нам будут мешать.
Если честно, правитель оказался совсем не так плох, как мне сначала показалось. Увы, я не могла сейчас открыться ему и рассказать о возникшей симпатии. Иначе придворные могут придумать, как использовать нашу слабость себе на пользу.
Снова мысленно попросила поисковый амулет помочь мне. Бабочка подлетела к странного вида «кубышке». В ней росло растение, странно откровенно смахивающее на земной фикус.
Когда я попыталась подойти ближе, колдовское насекомое легонько ударило меня крылышками по лицу и заставило отступить. Сопровождавшие меня колдуньи среагировали мгновенно. Через вздох от несчастного деревца и кадки остались лишь кучки странного серебристого песка с зеленоватым отливом.
— Какая наглость! — призрачная королева была в ярости. — Вот эти кучки и есть половина янтарного фрагмента. Только нам всем трём придётся изрядно постараться, чтобы она приобрела первоначальный вид и свойства.
Лидара и Тияна аккуратно с помощью чар перенесли пыль на поднос. Его позаимствовали со столика, где обычно стояла драгоценная посуда на случай совместной трапезы.
Соретт что-то проронил на непонятном языке, а потом объяснил мне:
— Сейчас нам не нужны тут посторонние. Тётушка Мериза всё никак не угомонится. Поэтому я сделал так, чтобы никто не смог даже подойти к двери Зала для аудиенций. События будут складываться так, чтобы не допустить этого.
— Она привыкла безраздельно властвовать не только в столице. Я спутала ей все карты. К тому же и граф Морэтт не отступится. Отчего-то я полностью в этом уверена.
— Если ты будешь осторожна, Мина, мы справимся. Запомни, только все вместе. При дворе много скрытых врагов. Их куда больше, чем явных.
— Слуг тоже надо опасаться. Их хлебом не корми, дай подстроить придворным какую-нибудь пакость, — Гектор почти всегда следовал за мной тенью, в этот раз он тёрся об мои ноги, поддерживая и успокаивая.
Время тянулось томительно долго. Я подумала, что вторая половинка фрагмента тоже может быть тут. Поэтому снова запустила поисковую бабочку. Увы, оказалось, что это не так.
— Королева Идарри, могу я спросить? — возникшее в голове предположение мне откровенно не понравилось, но я всегда предпочитала знать правду.
— Конечно, дитя моё.
— Если половинки фрагмента хранятся далеко друг от друга, это как-то влияет на наложенные на них чары?
Королева улыбнулась мне и с триумфом посмотрела на короля:
— Умница, девочка моя. Именно поэтому надо как можно быстрее вернуть их на место. Если до конца года, начиная с того момента, как ты появилась в Эйритти, панно не станет цельным, оно станет просто мозаикой на стене Главной бальной залы.
— Королевство останется без мощной защиты. Велика опасность, что кто-то из соседей нападёт на нас. Герцог Типок сделает всё, чтобы вернуть себе теперь полную королевскую казну.
— Ты правильно рассуждаешь, Мина, — с тяжёлым вздохом подтвердила мои самые страшные опасения Идарри.
— Герцогиня Мериза попытается избавиться от меня или уничтожить вас, Соретт, и выдать меня за Морэтта.
— Я не позволю тётушке и дяде разрушить всё, что так дорого для меня, — правитель неспешно подошёл ко мне, обнял за плечи и с беспокойством заглянул в глаза.
— Ты можешь проиграть, мой мальчик. Моё колдовство больше не сможет охранять королевство от бед и капризов природы. Новое панно мне не позволят создать в назидание.
— Значит, придётся основной упор сделать на розыск янтарных фрагментов, — проронила я.
Отчего-то почувствовала, что и тут есть подвох. Только в чём он состоит, я не знала.
— Иного выхода я не вижу.
— Не в ущерб обязанностям королевы, — призрак с сочувствием посмотрел на меня, но мало чем мог помочь. Колдовские ограничения сильно связывали Идарри руки. — В день ты сможешь найти только один полный. Тебе будут создавать препятствия, Мина.
— Увы, придворные не хотят, чтобы королевская династия Эйритти снова стала недосягаемой для их интриг.
Решила не возмущаться, что Соретт так и продолжал обнимать мои плечи. Удивилась, что так мне думается легче.
Мои подруги и помощницы провозились с тем, что было половиной фрагмента панно из зачарованного янтаря, часа три. Всё это время я терпеливо ждала, пока смогу взять находку в руку и постараться найти её пару.
Только у ведьм что-то очень сильно пошло не так. Они о чём-то встревоженно шептались, но никак не могли придумать, как лучше поступить.
Наконец, моё терпение лопнуло, и я спросила в лоб:
— Что случилось?
Ответила мне Тияна:
— Наши чары не могут разрушить колдовские плетения. Тут некромантия смешана с чёрным колдовством. Нам никак не удаётся их расплести. Королева Идарри не имеет права нам помогать. Древние правила одинаковы для всех.
Король Соретт на мгновение задумался, а потом удивил всех:
— Что является связующим? Некромантия или чёрное колдовство? — его голос прозвучал с лёгкими нотками неуверенности.
— Магия смерти, — Тияна с непониманием посмотрела на своего потомка. — А в чём тут дело?
— Надо позвать целителя из тех, что лечили Мину после нападения. Наверно, лучше сразу обоих. Целительство может рассеять нити заклинаний. Тогда вы сможете снять заговор или проклятье. Или что там пустили в ход эти безумцы. Надо узнать, кто пустился во все тяжкие прямо у нас под носом, — он тихонько вздохнул и зарылся носом в мою макушку.
— Правильная королева рядом — залог успеха любого правителя! Вот ты, девочка моя, настоящая соратница короля. Соретт, если ты прошляпишь Мину, я тебя сама сожру с потрохами! — во взгляде Идарри полыхнула такая мощь, что мне стало страшно за брюнета.
— Моя госпожа, если такое несчастье случится, мне просто незачем станет жить. Корона не так нужна, как любовь моей супруги, — потом он легонько поцеловал меня в шею и тяжело вздохнул.
— Да, мальчик мой, ты доигрался в Отбор невест. Никакая другая женщина тебя уже не заинтересует даже мельком. Все привороты и любовная магия уже не разлучат вас. Конечно, только если Мина полюбит тебя так же сильно, как ты её.
Серо-стальные глаза откровенно смеялись над правителем, но тот и не думал сердиться на прародительницу королевского рода Эйритти.
— Как будто они мне нужны? — весело проронил он.
Меня повернули к себе лицом, ласково заглянули в глаза и улыбнулись той самой улыбкой, какая бывает только у по уши влюблённых и идиотов. От неожиданности я растерялась. Поэтому слегка утратила бдительность.
Мои губы снова смял властный поцелуй, но сильно безобразничать Соретт не стал. Только и не позволил мне покинуть объятий. Они с каждым мгновением становились для меня всё уютнее и уютнее.
Чёрт! Зря я не верила, что любовь это заразное заболевание! Правы были мои бабушка и мама. Одержимый этим чувством, если не короткая вспышка страсти, способен менять реальность вокруг похлеще любого колдуна или мага.
— Мой мальчик, давай ты не будешь так спешить. Дело молодое, понимаю, но нужды королевства превыше личных. Это первое правило любого короля! — Идарри погрозила нам пальцем и улыбнулась счастливой улыбкой. Потом продолжила. — Так что потерпите уж до конца срока. Тогда будет вам счастье. Никто уже вас не разлучит. «И жили они долго и счастливо» скажут потомки.
Целители пришли по просьбе Соретта так быстро, как только смогли. Некромант оказался довольно сильным. Поэтому пришлось бросить на нейтрализацию всех лекарей из тех, что пользовались полным доверием королевы Идарри и призрачной свиты.
Я получила вожделенный кусочек янтаря уже после полуночи. Перед этим счастливым событием все три ведьмы убедились, что и следов вредоносных чар и магических плетений на фрагменте нет. Это была женская фигурка в короне и бальном платье. Меня поразило, с каким искусством была вырезаны черты лица и каждая складочка пышной юбки наряда.
— Учитывая, что против нас выступают колдунья и маг смерти, — Соретт строго посмотрел на меня. — Придётся вести поиски в светлое время суток и под охраной из надёжных людей.
— Хорошо, — согласилась я без колебаний.
Ведь я не самоубийца и прекрасно понимаю, что прошлое покушение пережила по чистой случайности. Эта реальность ещё не полностью меня приняла. Поэтому просто лишилась чувств, а не умерла, как хотели те, кто его затеял.
Пришлось возвращаться к себе. Находку спрятала в зачарованном Идарри сейфе. Потом снова взяла фолиант по сыроделию и крепко задумалась. Брат и кузен Соретта могли превратить мою жизнь во дворце в настоящую пытку.
Мне не хватало шоколадного масла и сыра. Только вот растёт ли в этой реальности что-то похожее на какао-бобы, я не знала. Спать пока не хотелось. Слишком уж перенервничала из-за того, что так непросто досталась нам следующая половинка янтарного кусочка. Где искать вторую не имела ни малейшего представления. Призрачная ведьма-аристократка протаяла в моей спальне.
— Тебе нужно отдохнуть, Мина. Иначе завтра у тебя попросту не будет сил выйти победительницей из испытаний, которые подготовил для тебя завтрашний день.
— Знаю, но я слишком взволнована, чтобы уснуть.
— Значит, придётся выпить успокоительный отвар со снотворными свойствами. Тебе нужно самой придумать, как найти пару янтарной принцессе. Если и там будут подвохи и сюрпризы, мы поможем.
Прямо по воздуху ко мне проплыла изящная серебряная чаша, украшенная незнакомыми рунами. Под строгим взглядом Первой королевы Эйритти выхлебала всё до капли. У напитка оказался приятный фруктовый вкус.
— Тебя что-то сильно беспокоит, Мина? — серо-стальные глаза потеплели, поэтому я ответила, как есть.
— Морэтт ведь некромант? Его мать Мериза — ведьма. А какой магический дар у герцога Типока?
— Смерти. Ты предполагаешь, что эта семейка вполне могла приложить руку к сегодняшнему происшествию?
— Да, — я поёжилась, спиной ощутив полный ненависти взгляд.
Хотя в комнате были только мы с призрачной основательницей древнего и некогда процветающего королевства.
— Отдыхай, Мина. Будь предельно осторожна. Я не прощу ни себе, ни Соретту, если с тобой вновь случится несчастье.
Я уплыла в сон сразу, как голова коснулась благоухающей травами подушки. Успела только почувствовать, как Гектор прижался ко мне тёплым боком и замурлыкал, точно убаюкивая свою бедовую королеву.
Проснулась ещё до рассвета. С удивлением увидела, что не одна в комнате.
— Кто тут? — про себя подумала: «Странно, а почему Гектор не выгнал незваного гостя вон»?
Только закутанная в чёрный плащ фигура не удосужилась мне ответить. Зато на прикроватном столике появилась шкатулка из резного дерева. Потом ночной визитёр просто растворился во тьме наступающего утра, точно банально мне померещился. Так бы и было, если бы не неожиданный подарок.
Прикасаться к нему без королевы Идарри, Тияны и Лидары я не рискнула. Фамильяр не выказывал признаков беспокойства. Поэтому просто отправилась досыпать, пока действие сонного отвара не прекратилось.

Глава 13

Я проснулась от удивлённого шёпота моих союзниц. Королева Идарри держала в руках бутон, похожий на полностью раскрывшийся цветок лилии. В центре была выемка под фигурку. Пришлось вставать и доставать вторую половинку из зачарованного сейфа. Потом цельный фрагмент положила обратно и захлопнула дверцу.
— Кто и почему вернул мне пропажу? — не удержалась и вслух задала вопрос, ведь он мучил меня даже тогда, пока отдыхала.
— Не знаю, — удивилась, что голос призрака прозвучал чуть ворчливо. — Видимо кто-то, участвующей в этой многолетней интриге, что-то не поделил с остальными. Вот и насолил так бывшим союзникам.
Было видно, что прародительница королевского рода Эйритти очень не любила, когда внезапно понимала, что и она не всесильна и не всезнающа. Я предпочла не заострять внимание на этом моменте.
— Когда можно будет вставить его в панно, королева Идарри?
— Сегодня плохой день. Он не годится ни для каких дел. Чёрное светило Сортерри превратит день в сумерки. Мина, тебе ни в коем случае не следует покидать пределов своих покоев. Лучше перестраховаться, чем потом напрасно кусать локти, что не уберегли тебя от беды.
— Моя королева, — Тияна тут же предложила, как не допустить скуки. — Мы можем отправиться в павильон с морем. Если усилить защитные чары, никто больше, кроме короля Соретта, баронессы Лидары и барона Итана, не сможет нас побеспокоить. Попробуем использовать временную заминку на пользу себе и королевству.
Когда мой ещё не совсем проснувшийся мозг понял, какой чудесный день нам предстоит, я сразу проснулась и поддержала подругу.
— Прекрасный план. Совместим приятное с полезным. Можно позагорать и покататься на волнах или просто поваляться в теньке на песочке. Тенты не дадут нам обгореть. Можно с их помощью легко обустроить летнюю кухню.
Лидара рассмеялась и согласилась:
— Мина, искать интересные вещи в твоих воспоминаниях одно удовольствие.
— Да, только не будем слишком часто шокировать окружающих. Нововведения следует привносить в их жизнь постепенно.
— Итан без ума от копчёной рыбы. Что бы ему ещё предложить, не менее вкусное?
— Банку холодного тёмного пива, солёные обжаренные фисташки, копчёные сосиски и сыр «Косичка». Колбасный тоже подойдёт.
— Идёмте уже скорее. Устроим мужчинам сюрприз, — Тияна весело рассмеялась и даже хлопнула в ладоши от восторга. — Достаточно приготовить что-то один раз из обычных продуктов. Потом совсем несложно создавать точные копии при помощи колдовства или магии. Так хочется всё это уже попробовать, — и она жадно облизнула пухлые губки.
— Обжорка! — королева Идарри погрозила принцессе пальцем. — Не увлекайся, а то потом опять придётся долго во всём себе отказывать, чтобы вернуть назад изящную фигуру. Это же всё жирное! — а я-то думала, что призраки не едят.
Оказывается, вполне могут лакомиться чем-то вкусненьким или любимыми блюдами. Вот это номер!
Лидара распахнула портал сразу же, как я привела себя в порядок. Щебечущей компанией мы оказались на берегу колдовского моря. Увы, сюрприза в тот день не получилось. Видимо, просто он действительно располагал к срыву планов.
На волнах весело проводили время не только король Соретт и барон Итан, но и граф Морэтт и принц Дегерт собственной персоной. Гектор, увидев незваных гостей, выгнул спину дугой, сердито зашипел и заплевался:
— Будете путаться под ногами у моей королевы, пущу на ленточки! — мой фамильяр продемонстрировал мощные когти и удлинившиеся до невероятного размера клыки. — Я предупредил! Правительница Мина не тратит время на пустые ухаживания. У неё слишком много забот и хлопот! — и он принялся тереться об мои ноги и громко мурлыкать.
Тияна о чём-то пошепталась с правителем, и вскоре в нашем распоряжении было несколько килограммов мяса. Оказалось, что это местная оленина.
— Нужны ещё овощи, специи и растительное масло. Предлагаю сделать паштет. Бутерброды с ним и чашка чая или кофе нас взбодрят.
Через пару мгновений на столе появилась турка, пакет с моим любимым кенийским кофе в зёрнах, банка сахара и ручная мельница. Мы шустро нарезали мясо небольшими кусочками, почистили и покрошили овощи. Добавили остальные ингредиенты, согласно вычитанному когда-то в поваренной книге рецепту. После чего поставили тушиться в огромном казане под крышкой.
Лидара время от времени приподнимала крышку и перемешивала кушанье, чтобы лучше протушилось. Вскоре по пляжу разнёсся такой упоительный аромат, что мужчины временно утратили интерес к катанию на волнах. Они шустро сели за стол в ожидании трапезы.
Тияна нарезала хлеб толстыми ломтями и намазала сливочным маслом. Их она красиво выложила на два блюда. Баронесса остудила паштет и сама намазала на бутерброды. После чего не поленилась украсить ажурными листиками незнакомой мне зелени.
Сварить кофе было делом недолгим. Я его пила, как любила. Без сахара, молока и прочих изысков типа корицы. Именно в таком виде он прекрасно бодрил и сохранял свой восхитительный естественный вкус.
После завтрака Лидара выудила из моей памяти колбаски для жарки, и мы поставили их коптиться. Сыр «Косичка» просто достали в готовом виде. Как и стеклянные бутылки и банки с пивом, не только светлым, но и тёмным, солёные орешки во внушительных упаковках и даже мягкие пшеничные сухарики с разными вкусами, вяленую, сушёную и уже копчёную речную и морскую рыбу.
Ничего похожего на картофель, в Эйритти не росло, но мы собирались засадить часть королевских земель весной овощами и другими полезными растениями из моего мира.
— Хлопок и лён, ангорские козы и овцы. Как интересно, ламы. Они вполне приживутся у нас. Кролики и домашняя птица тоже не помешают, — принцесса Тияна не скрывала своего восторга.
— Только надо сделать так, чтобы чуждые вашему миру животные и растения не попали за территорию, предоставленную им. В моём мире масса примеров того, к чему может привести такое необдуманное самоуправство.
— Чем они могут навредить? — королева Идарри удивлённо посмотрела на меня.
— Вытеснят местных животных и растения.
— Не волнуйся, Мина. Мы этого не допустим, — Соретт взял с блюда второй бутерброд с паштетом и откусил кусочек, после чего отхлебнул тёмного пива из банки и зажмурился от удовольствия. — Во всех городах и деревеньках уже возводят таверны и постоялые дворы. Ты снова дала дельный совет, моя королева.
— Соретт, — королева Идарри совсем не собиралась позволять брюнету слишком расслабиться. — Королева да, но, пока, не твоя.
От такого заявления призрака правитель подавился. Нам с Лидарой пришлось старательно поколотить его по спине, чтобы он смог восстановить дыхание.
— Не смейте так говорить, моя королева! Это моя супруга. Я её не променяю даже на корону и трон и никому не отдам. Никогда! — и он сердито посмотрел на брюнетку.
Потом сделал большой глоток пенного напитка и доел злополучный бутерброд под ехидными взглядами обоих родственников.
Меня всё больше раздражало понимание, что братья короля Соретта в своих интригах отводили мне лишь незавидную роль мелкой разменной монетки. Оба мужчины не интересовались ни делами королевства, ни процветанием его жителей. Они впитали в себя образ мышления и жизни герцогини Меризы и категорически не собирались меняться.
Эти два махровых эгоиста, как явнезапно поняла, ещё попьют крови и мне, и тем, кто встанет на мою защиту. На душе стало противно и холодно. Только долго киснуть мне не позволила королева Идарри. Она подмигнула мне левым глазом и прошептала:
— Выше нос, девочка моя. Ни один из этих ловеласов не получит ни тебя, ни корону. Я очень довольна Сореттом. Он всё понял правильно и взялся за ум, — она чуть затянувшуюся паузу и продолжила. — Исключительно благодаря тебе, Мина.
Эх, как будто мне от этого было легче!
Король мне с каждым днём нравился всё больше, но открыть эту тайну я ему не имела права. Откуда пришло это знание, ума не приложу. Только понимала, что такая линия поведения убережёт нас от многих проблем.
— Лидара, не могла бы ты вытащить из моих воспоминаний банки с чаями? Может, они помогут нам поправить дела с казной ещё больше?
Только баронессе не пришлось снова путешествовать среди диковин моего мира.
— Нет, Мина, я сам, — правитель выкинул в корзину для мусора пустую жестянку и снова материализовал приличных размеров магазинчик.
Там продавались не только чай и кофе, но и специи, сласти типа орехов в меду и жжёном сахаре, ананасов в йогуртовой оболочке, изюма в какао или белом шоколаде, разнообразные сиропы, соусы и напитки.
Странная магия сделала так, что даже все электрические приборы в этой точке пространства работали исправно. Ни минуты не сомневаясь, сделала капучино с пушистой пенкой и карамелью и десерт из взбитых сливок с шоколадом и цукатами.
Мои подруги и верные союзницы быстро расправились со своей порцией и нацелились на повторение. Только королева Идарри бдительности не теряла и не дала обеим переборщить со слишком калорийным десертом:
— Это ещё что за фокусы? Приличные аристократки не позволяют себе превратиться в заплывшее жиром чудовище! Мина, не давай им слишком много лопать!
— Могу предложить фрукты и мороженое, — я открыла холодильник за прозрачной дверцей и достала готовые порции крем-брюле и других сортов мороженого с зефиром, фруктами и орешками.
От такой вкусноты не отказались даже мужчины. Хотя братья короля предпочли налегать на пиво и мясные деликатесы из моего родного мира. Когда оба так раздражавших меня аристократа, наконец, оставили нас, прихватив с собой по ящику тёмного пива и приглянувшихся лакомств, я не удержала вздоха облегчения.
Соретт подошёл ко мне сразу же и извинился:
— Прости, мне не удалось выставить их вон. Я же вижу, что ты им совсем не рада.
— Не извиняйтесь, Соретт. Этих нахалов не сможет урезонить и ваша милая тётушка, — горечь, прозвучавшая в моём голосе, дала правителю понять, что его братьям лучше поменьше мозолить мне глаза.
Больше всего меня беспокоила личность незваного гостя, подбросившего мне шкатулку с фрагментом. Если это враг Меризы, то надо постараться превратить его в союзника.
Метод «Враг моего врага мне друг» мог вполне сработать и в этом дремучем средневековье. Впрочем, кое-какие подарки из моей реальности делали жизнь и тут вполне сносной. Если ещё получится вовремя пресекать интриги придворных, дела совсем пойдут на лад.
Меня снова обняли за плечи. Только на этот раз повернули к себе лицом. Потом брюнет заглянул мне в глаза и спросил в лоб:
— И долго ты намерена продолжать меня дичиться, Мина? — а потом меня поцеловали с такой нежностью, что я на мгновение зависла.
Просто не знала, как и быть. Разумом понимала, что так глупо прокалываться не стоит. Только сердце сначала пропустило удар, а потом заколотилось в груди пойманной птицей.
И опаньки, Мина, а вот влюбляться пока рановато. Ещё совсем не ясно, что это. Очередная блажь из-за долгого отсутствия в поле зрения мало-мальски приличного мужчины для очередной попытки создать крепкие отношения, либо что-то более серьёзное и перспективное.
Мягко, но решительно оттолкнула назойливого воздыхателя. Я не могла пока смириться с тем, что по здешним законам Соретт считался моим мужем. Разводов же тут вообще не предусмотрено. Уж попала, так попала! Если чувства не придут, нам обоим придётся совсем несладко.
Тут я не удержалась от смеха. Соретт состроил печальное выражение лица и проворчал с тяжёлым вздохом:
— А меня почему-то так и не угостила кофе, мороженым и десертом. Я, как и ты, тоже не откажусь от сладкого, — при этом лукавый взгляд заставил меня вспыхнуть от смущения. Ведь речь шла не только о кофе и сластях. — Так что требую восстановления справедливости! И про себя не забудь, моя королева!
Пришлось сделать два капучино. Достала из холодильника крем-брюле с миндальными листочками и шоколадной стружкой для обоих. Так мы и кофейничали молча. Только от этого стало уютнее и на душе потеплело. Мы и не заметили, что остались вдвоём.
Удивилась, когда поняла, что Соретту нравится угощение, но он намеренно растягивает удовольствие. Лишь бы подольше побыть рядом без посторонних. Удивилась, что даже Гектора сейчас рядом не наблюдалось.
Правитель Эйритти допил последний глоток остывшего напитка, взял мою левую руку и снова поцеловал ладонь:
— Мне безумно хочется, чтобы панно в Главной бальной зале снова стало могучим талисманом для нашего королевства, а ты, наконец, поверила, что мои чувства не мимолётная страсть. Мы появились в жизни друг друга совсем не случайно.
С ужасом поняла, что сердце начинает плавиться под полным обожания взглядом. Как и осознала, что как бы ни сопротивлялась, пытаясь проверить нас обоих, а исход давно предрешён. Просто сейчас мы не могли себе позволить нашим отношениям развиваться своим чередом. Время для этого пока не настало.
— Мы не можем себе сейчас позволить проявить слабость, Ваше Высочество
— Ми-ина, пока достаточно будет и того, что ты перестанешь так меня называть. Очень тебя прошу выполнить эту маленькую просьбу.
— Постараюсь, но не обещаю, — сказала правду, как есть, и увидела в серо-стальных глазах искреннюю благодарность.
— Постарайся всегда говорить мне, как всё есть на самом деле. Лести и вранья мне и так хватает. Твоё доверие я ценю превыше всего.
От этого признания мне стало совсем спокойно и уютно. Только теперь придётся быть куда более осторожной. Я совсем не желала наломать слишком много дров только из-за того, что любовь отключила мозги.
Соретт распахнул портал в мои покои. Потом снова поцеловал левую ладонь и поблагодарил:
— Мне понравились лакомства из твоего мира, моя королева. Мои братья тоже оценили их по достоинству, — король чуть наклонил голову набок и лукаво посмотрел на меня.
— От этих двоих слишком много проблем. Надеюсь, Морэтт больше не станет драть горлоп под моим окном, исполняя серенады в мою честь.
— Большая часть придворных дам, даже замужних, готовы что угодно отдать, чтобы оказаться на твоём месте, Мина.
— Им упаковать их обоих в обёрточную бумагу и украсить бантом? Мне никогда не нравились ловеласы и хлыщи, уж простите за прямоту, Соретт.
— Не будь к ним слишком сурова, моя радость. У них нет такой женщины рядом, чтобы захотелось стать лучше.
Я отчаянно вспыхнула от смущения, когда до меня дошло, что сказал правитель.
— Вам должно быть стыдно. Вы отвечаете за целое королевство и людей, которые здесь живут.
— Если для того, чтобы ты осталась рядом, прародительница Идарри потребовала бы отказаться от трона и короны, я бы выбрал тебя.
— Не надо переоценивать мои скромные возможности. Вы уже и сами прекрасно справляетесь со многими проблемами.
— Мина, не надо так недооценивать себя, — мужчина попытался переубедить меня, но потерпел неудачу.
Поэтому просто обнял и принялся легонько целовать в губы всякий раз, когда я пыталась возмутиться. Моё сопротивление медленно таяло, но сейчас мы не могли себе позволить дать нашим многочисленным недругам и тень шанса одолеть нас.
— Спокойной ночи, моя королева. Если бы ты знала, Мина, как мне не хочется сейчас уходить.
Я сердито поджала губы и проронила:
— Любая наша слабость будет тут же использована против нас и наших союзников. Ближайшие семь месяцев нам следует заниматься только восстановлением Эйритти. Вы привели в порядок все укрепления?
— Нет, но приграничные гарнизоны усилены. Всё необходимое доставлено в полном объёме. Кстати, мы с бароном Итаном придумали, как с помощью специальной комбинации из заклинаний и заклятий при необходимости прекрасные дороги превратить в непролазную топкую грязь. Это будет полезно, если всё же кто-то решится на нас напасть.
— Прекрасно. Рада, что вы всё так ловко придумали. А теперь вам пора уходить. Я очень устала и хочу пораньше лечь спать, — день выдался нервный и хлопотный, поэтому поймала себя на том, что едва сумела подавить зевок.
Снова лёгкое и очень нежное прикосновение губ к левой ладони. В моём родном мире такого обычая не существовало, но его следовало бы ввести. Только расслабляться мне сейчас ни в коем случае нельзя.
— Уже поздно, Соретт. Возвращайтесь к себе.
— Как бы я хотел, чтобы ты сейчас ушла со мной или мы оба остались тут, — в серо-стальных глазах плескалась нежность, а не более привычная для меня страсть.
— Давайте не будем торопить события. Малейший просчёт наши враги тут же используют не только против нас.
Пальцы короля чуть приподняли мою голову за подбородок. Потом я снова ощутила мимолётный поцелуй на губах. После этого брюнет меня отпустил.
— До завтра, моя королева. Тебе придётся присутствовать в Зале аудиенций и встречать послов из соседних стран. Будешь помогать мне улаживать дела с иноземными торговцами. Уверен, у тебя это лучше получится, Мина.
— Помогу, чем смогу, но не ждите от меня слишком многого.
Ночью мне снились кошмары. Я не выспалась и не смогла вспомнить, что же лишило меня возможности отдохнуть. В память врезались мужские глаза с очень неприятным взглядом. Они смотрели на меня, точно я была назойливой мошкой, отвлекающей их хозяина от важных дел.
Пришлось вставать и доставать из шкафчика флакон с сонным зельем. Его сварили для меня в целительской. Откупорила деревянную пробку. Пару раз вдохнула аромат незнакомых трав и сделала один небольшой глоток.
Снадобье начинало действовать через полчаса. Поэтому просто проверила, надёжно ли заперты двери и окна. Придвинула несколько стульев к входной двери и снова скользнула под одеяло.
До рассвета было ещё далеко, а восстановить силы было жизненно необходимо. Я не должна навредить репутации Соретта только потому, что плохо спала ночью.
Когда уже начинала задрёмывать, увидела ту же фигуру в просторном чёрном плаще, только на этот раз она сняла с головы капюшон. В свете ночных магических светильников увидела, что это совсем ещё молодой мужчина.
— Кто вы и что тут делаете? Спасибо за фрагмент от панно, но сейчас вам лучше уйти. Слишком неподходящее время для визита к девушке.
Бездонные синие глаза озорно сверкнули. Только незваный гость так ничего и не соизволил произнести. Оставил на столике возле кровати прозрачную шкатулку. Внутри лежали ожерелье и длинные серьги. Так ничего и не сказав, незнакомец растворился в воздухе.
Тайны Эйритти выскакивали из каждого угла, как чёртик из табакерки. Весь творящийся вокруг бардак начинал всё больше и больше выводить меня из себя. Не люблю сюрпризов, особенно таких.
К счастью, лекарство подействовало, и я просто заснула без сновидений и метущихся в голове мыслей, которые не дают отключиться от окружающей реальности.
Утром меня разбудил настойчивый стук в дверь и встревоженный голос короля Соретта:
— Мина с тобой всё в порядке? Ты не пострадала?
Чёрт его подери, этот Средневековый Балаган Лимитед. Я зверски хочу спать. Почему бы всем не оставить меня уже в покое, наконец? Только уйти король не пожелал.
— Да, со мной всё хорошо. Только толку от меня не будет, если возьмут за моду постоянно будить по ночам.
Брюнет снова оказался в моей спальне. Просто прошёл через открытый им портал:
— Что случилось? — чтобы успокоить правителя, пришлось рассказывать о ночном визитёре:
— Он попросту растворился в воздухе. Может ещё один местный дух? Прямо не замок, а проходной двор, — проворчала я. — Со мной всё в порядке. Только очень спать хочется, — потом сонное зелье вновь отправило меня отдыхать.

Глава 14

— Отдыхай, моя королева. Я постараюсь выяснить, кто это так настойчиво нарывается на опалу!
Соретт ещё что-то сказал, но уже не услышала. Соскользнула в сон почти мгновенно, так вымоталась и устала. Когда проснулась далеко за полдень, увидела, что за мной присматривает баронесса Лидара.
— Ой, что-то я сегодня совсем разленилась! — мне стало неудобно, ведь надо было поставить янтарный фрагмент обратно и сделать так, чтобы разрушить панно уже оказалось невозможно. — Надо скорее доделать дела и искать следующий. Только не уверена, что мне и в этот раз помогут.
— Королева Идарри не знает, кто это был. Это не человек, и не дух этого места. Кто он и почему вмешался, мы не знаем. Украшения — защитные артефакты. Они очень древние.
— Как странно, — от осознания того, как всё непонятно происходит, проснулась окончательно.
— Почему-то незнакомый маг хочет, чтобы ты преуспела. Только неясно, зачем ему это понадобилось, — брюнетка нахмурилась, она, по понятным причинам, тоже не любила сюрпризы и неожиданности. — Прародительница Идарри советует не снимать их даже тогда, когда спишь. В нашей ситуации никакая предосторожность не будет излишней.
— Попробую спросить, если ещё раз меня потревожит. Интересно, почему нельзя перенести визит на более подходящее время?
Мне всё больше не давало покоя ощущение, что это важно, и является частью общей картины. Такой же ценной, панно в Главной бальной зале.
Я встала, долго плескалась в купальне в надежде, что в голову придёт хоть что-то полезное. Только мои надежды так ими и остались. Кто был тот синеглазый брюнет, оказалось, не знал и сам призрак первой правительницы Эйритти. От осознания этого факта меня пробрал нехороший холодок.
Лидара высушила мне волосы и уложила в причёску. Надела мне на шею дарёный комплект защитных артефактов. Потом нехотя проронила:
— Король Соретт просит тебя помочь ему в Зале аудиенций. Он скоро придёт, чтобы вы поставили фрагмент обратно. Видимо те, кто сделал всё, чтобы разрушить возведённую Идарри защиту, специально сделали так, — баронесса тяжело вздохнула, ей тоже не нравилась мышиная возня вокруг неожиданно для всех разбогатевшего королевства Эйритти. — Теперь только оба правителя вместе смогут поставить кусочки янтаря на место. Изначально ничего такого предусмотрено не было,
— Да и кто мог подумать, что герцог Типок и герцогиня Мериза так развернутся? — больше ничего не стала говорить, всё и так ясно.
Тут раздался громкий стук в дверь, а вслед прилетел голос барона Итана:
— Дамы, король Соретт просил препроводить вас в его кабинет. Дело государственной важности.
Брюнетка торопливо приоткрыла дверь, пропуская своего горячо любимого супруга в мою небольшую гостиную. Уходили порталом. Только этот был не обычный, а точно сотканный из тумана.
Правитель выглядел удивлённым до невозможности.
— Располагайтесь поудобнее. Разговор предстоит серьёзный. Мина, комплект украшений не снимай ни в коем случае. Он обеспечит тебе защиту от магических и колдовских козней. Да и значительно повысит твой шанс уцелеть, если ты столкнёшься с наёмным убийцей.
Я помрачнела. С этой стороны ситуацию рассматривать мне и в голову не пришло. Появилось неприятное чувство, что спокойно жить мне не позволят. Попытаются избавиться при первом же удобном случае.
Всё, что нравится простым жителям королевства и тем, кто меня поддерживает, вызывает опасения и агрессию со стороны явных и тайных врагов королевского дома.
Непроизвольно погладила золотое кружево, украшенное мелкими сапфировыми бабочками и цветочными бутонами. В комплект входило ожерелье и длинные серьги. Металл оказался только похож на золото. Ничего подобного в моём родном мире не встречалось.
Король подошёл незаметно. Ну, вот что за дурацкая привычка подкрадываться? Обнял за плечи, развернул к себе лицом и принялся неторопливо объяснять:
— Это древний артефакт. До того, как эта долина пришла в запустение, тут жили стихийные маги. Почему они ушли, никто не знает. Только, видимо, оставили хранителя, присматривать за бывшими владениями. Об этом мы с Итаном прочли в древнем фолианте.
— То есть тот, кто меня потревожил не человек, а что-то иное? — озвучила я свои соображения вслух.
— Он был человеком, но его магический уровень вырос настолько, что изменилась сама его суть.
Король с таким облегчением вздохнул, что я сразу же поняла. Соретт чуть не умер от ревности, заподозрив появление ещё одного соперника.
— Ему-то какой смысл вмешиваться во все эти придворные интриги? — я с недоумением посмотрела на брюнета.
Тот снова вздохнул и принялся терпеливо объяснять:
— Стихийные маги не хотят, чтобы вспыхнула война. Даже если мы одолеем врагов, кровь и смерть освободят тёмных существ. Они пока находятся под действием печатей. Среди местных жителей ещё встречаются далёкие потомки тех древних первомагов стихийников. Поэтому в королевствах в Двенадцати Долинах часто рождаются люди с сильными способностями.
В моей голове встал на место последний паззл. Мне захотелось посоветоваться с тем, кто лучше знал эту землю и её людей. Ошибиться я не имела права. Любая мелочь могла оказаться для нас фатальной.
— Даже королева Идарри не знает, как связаться с твоим могучим союзником. Как и то, почему он принёс тебе половинку фрагмента и артефакты для твоей защиты, — Соретту сильно не нравилось, когда он не находил ответов на свои вопросы.
— Попробую спросить, если он снова появится, — задумчиво посмотрела на короля. — Сейчас главное — усилить границы и выловить всех, кто в сговоре с герцогом Типоком и герцогиней Меризой. Либо преследует собственные цели.
— Я даже не представляю, как решить поставленную тобой задачу, Мина, — он снова взял мою руку, развернул ладонью вверх и ласково поцеловал.
Идею подал барон Итан:
— Можно давать ложную информацию так, чтобы слышал только конкретный придворный. Потом наблюдать, что будет дальше. Нечто, что будет критично для безопасности королевы или государства.
— Прекрасная идея. Также можно проверить и послов соседей, — король посмотрел на меня с благодарностью, хотя я почти ничего не сделала.
— Сейчас надо вернуть паззл в панно. Пообедать, а потом уже заниматься остальными делами, — призрак Идарри возник в кабинете своего потомка и с тревогой посмотрел на нас, его тоже терзали нехорошие предчувствия.
Учитывая недавнее покушение на меня и непонятное шевеление среди придворных, путешествовали мы исключительно порталами. Их создавали Соретт, Лидара или Итан.
Стихийный маг всё никак не давал мне покоя. Почему он помогал мне, оставалось пока выше моего понимания. Должна быть причина. Не такой уж он альтруист, раз позволил, чтобы ситуация в Эйритти за два поколения скатилась к критическому состоянию.
Больше всего меня беспокоила сладкая парочка. Герцогиня Мериза даже не пыталась скрыть, что избавится от меня при первой же оказии. Она вела себя так, точно это она, а не я, была тут королевой.
Бывший казначей Типок был куда более тёмной лошадкой. Очень осторожный и опасный, как дикий зверь. Он не стал дожидаться, когда запахнет жареным. Просто тихо ушёл от расплаты. Прихватил с собой всё, что награбил, пока была возможность. Потом быстренько нашёл убежище в соседнем королевстве.
Мы попытались найти выемку под янтарный фрагмент, но даже те, которые были вставлены, лежали на полу. Сила некромантии и чёрного колдовства сделала так, чтобы паззл уже не смог собраться. Они только не учли, что королева Идарри разорвёт все плетения точно тончайшие паутинки.
— Узнаю, чьих это рук дело, мало им не покажется! — призрак был в ярости, ведь постороннее вмешательство почти уничтожило остатки чар, сплетённых ею за долгие двадцать лет.
Тут в воздухе протаял потревоживший меня ночью незнакомец. Только сейчас рассмотрела его: смоляные волосы, бледная кожа и огромные синие глаза. На лице словно лежала печать невозмутимости. Только он снова улыбнулся, глаза потеплели. Говорить ничего не стал. Просто сдул с ладони в направлении мозаики облачко голубоватых искр и исчез также неожиданно, как и появился.
— Это хранитель Эльдор. Про него рассказывают легенды моего рода. Его дочь вышла замуж за моего предка. Он был стихийным магом, пока не перестал быть простым смертным, — барон Итан обвёл нас поражённым взглядом.
— Тогда понятно, почему он вмешался, — я порадовалась про себя, что в душе этого архимага осталось достаточно человеческого, чтобы подкорректировать опасные для его потомков события.
— Я бы так не радовался, королева Мина. Это значит, что иначе мы бы даже все вместе не справились с этим смешением чар и магии смерти.
— Наоборот, нужно ещё и поблагодарить. Желательно вслух, — проворно поставила все найденные фигурки из янтаря обратно и спросила: — Можно как-то сделать так, чтобы второй раз провернуть такую аферу у парочки не вышло уже никогда?
— Да, — воздух вокруг королевы Идарри сначала затрещал, потом озарился ослепительно-фиолетовым светом. — Любого, кто посмеет зайти сюда с глупым или злым умыслом, ждёт заслуженна взбучка, — призрак озорно улыбнулся и расхохотался.
Мы не стали слишком любопытничать. Слишком уж жуткой маской выглядело сейчас лицо первой правительницы этой древней страны.
Потом переместились порталом в павильон с морским берегом. Это чудесное место стало настоящим убежищем и для меня, и для Лидары. Вздох облегчения невольно сорвался с моих губ, когда поняла, что обоих братьев Соретта сейчас здесь нет.
Король сразу понял, в чём причина быстро отпустившего меня напряжения в предчувствии очередного кошмарного дня в компании ещё и с этими двумя беспардонными наглецами.
— Им обоим сюда путь теперь заказан. Это гарантируют дополнительные плетения, Мина. Тут теперь полностью безопасно. Мы с Итаном и Лидарой позаботились об этом. После завтрака нам придётся заняться государственными делами в Зале аудиенций. Сегодня будем разбирать жалобы горожан и торговцев и их насущные проблемы.
— Баловать дарёными деньгами не станем, — я слишком хорошо понимала, что это путь в никуда. — Помощь нужна только тогда, когда сами все доступные варианты перепробовали и ничего не вышло.
Не ожидала увидеть на лице короля досаду. Только адресовал он её себе самому, а не кому-то из нас:
— Тётушка Мериза всегда говорила, что не подмажешь, не поедешь. Поэтому велела щедро одаривать послов и придворных деньгами, драгоценностями и прочими милостями.
— Какая чушь! — королева Идарри смотрела на правителя созданного ей королевства точно на какую-то диковинную говорящую рыбу.
— Какое счастье, что Мина нашла для твоей тётки более подходящее занятие! Да ещё и на виду. Это просто чудо, что ты оказался куда способнее своего отца, — только нотки сарказма дали понять, что это отнюдь не похвала. — Помогать нужно только тогда, когда это действительно необходимо. Иначе люди просто обленятся и так и будут вечно ходить с протянутой рукой. Вместо того чтобы напрячь мозги и пошевелить пальцем, чтобы справиться с тем, что по силам.
— Мне сегодня надо попытаться найти ещё один фрагмент панно, — начала я, но призрак лишь отрицательно покачал головой и выдохнул:
— Нет. Сначала разберись с торговцами и горожанами. Они должны понять, что полная казна не означает, что нужно тут же всё разбазарить.
— Доказать это будет сложно. Ведь в них жива вера в то, что добрый монарх должен быть щедр. Когда богатые дары сами падают на голову, можно плыть по течению и ничего не делать, — Лидара слишком хорошо понимала, что никаких денег не хватит, если все будут ждать подачек из казны и бездельничать.
Завтрак прошёл в довольно нервной обстановке. Ведь мы не знали, с чем ещё сегодня придётся столкнуться. Наши тайные враги тасовали события, как шулер колоду карт. Причём удивительно тонко. Даже королева Идарри не могла точно предсказать, что будет. Настолько ловко они плели свои интриги.
Естественно, с завтраком с Лидарой провозились очень долго, почти на грани приличий. Только избежать этого неприятного события лично мне точно не удастся. Баронесса и Тияна просто решили поддержать меня.
Впервые рассмотрела трон. Жемчужно-розовая древесина оказалась мне незнакома. Поверхность была чуть тёплой и словно льнула к коже ладони, когда я к ней прикоснулась. Он был рассчитан на семейную пару. Справа и слева стояли кресла для особо приближённых, обитые тёмно-зелёным бархатом с богатым золотым шитьём. Выглядело всё очень достойно.
В углах, где тени были глубже, время от времени возникали туманные фигуры прародительницы Идарри и её свиты. Первая королева Эйритти больше не собиралась пускать события на самотёк. Она и так корила себя за то, что не уберегла меня от происков некроманта и чёрной ведьмы.
Барон и баронесса заняли свои места, как и Тияна. С радостью заметила, что остальных придворных тут не было. Видимо, такие дела решались без их присутствия. Не удержалась и с облегчением выдохнула. Моё состояние не ускользнуло от внимательного взгляда короля Соррета.
Серо-стальные глаза потеплели. Губы тронула улыбка, такая шкодная, что лицо брюнета сразу помолодело, как минимум, лет на десять. Отчего-то сразу поняла, что бы он опять сделал, если бы не государственные дела. Щёки полыхнули алым, выдавая моё смущение с головой.
— Ми-и-ина, какая же ты всё-таки прелесть. У тебя даже ушки покраснели, а поцеловать тебя сейчас мне строго-настрого запрещено по правилам дворцового этикета.
Удивительно, как мрачный взгляд сразу старит лет на двадцать. Особенно уныло смотрятся печально опущенные уголки губ.
— Улыбнись. Пусть все видят, что дела в королевстве идут своим чередом. Только не позволяй им всем трясти казну, как спелую черешню.
— С тобой им не удастся подбить меня снова сделать очередную глупость. Просто потому, что не хочу ударить лицом в грязь перед своей королевой.
Я с трудом удержалась от проказы. Так и подмывало смешно наморщить нос и показать королю язык. Только при посторонних не стала чудить. Гарантированно, они не поймут.
Тут раздались шаги, в нашем направлении явно двигалось много людей. Я сразу подобралась. Понимала, что ни малейшего промаха нам никто не простит. Тут мне в голову пришла умная мысль, но, как всегда, с опозданием:
— Тияна, принеси, пожалуйста, из моего рабочего кабинета из ящика тетрадь со сводными ведомостями по затратам за все время. Там увесистая домовая книга.
— Ой, почему никто из нас об этом раньше не подумал? — она расстроенно вздохнула и попросту растаяла.
До того, как кто-то успел заметить, что моя помощница ушла не с помощью портала, как это обычно бывало. Вернулась моя призрачная подруга быстро. Да ещё и две другие тетради с более точными расчётами принесла. Я совсем не подумала, что они тоже вполне могут понадобиться.
Глава гильдии торговцев мне откровенно не понравился. Маленькие чёрные глазки постоянно бегали. Так и не удалось поймать взгляд собеседника. Обратился он сразу к нам обоим:
— Ваши Высочества, до меня дошли сведения из достоверных источников, что казна полна. Тогда почему же изобилие не пришло в наши дома?
Соретт посмотрел на мужчину на вид лет сорока с первыми нитями седины в чёрных волосах и с недоумением в голосе ответил:
— Не вижу веской причины для вашего возмущения, мэйтон Догнарт. Вы видели лично, что всё восстановлено. Я даже слышал, что горожане в полном восторге от идеального состояния оборонительных укреплений. Вы разве отчисляли хоть медную монетку на проведение этих работ в казну, как это бывало при моём деде?
Тут я посмотрела на правителя и проговорила:
— Мы не будем просто говорить. У меня всё учтено до копейки. Подойдите и ознакомьтесь, почтенный мэйтон Догнарт. Размер отчислений в казну, положенных по закону, мы рассчитаем, когда все работы будут завершены. Включая починку и прокладку новых дорог и обеспечение дополнительных сторожевых постов и охранных гарнизонов. Торговля должна быть безопасной.
— Но, моя королева, а как же дары от щедрот королевского дома? — брюнет только сейчас понял, что присоединился к тем, чья безбедная жизнь с моим появлением закончилась.
— Скажите, почтенный, вы пользуетесь бесплатно новыми гостиницами и льготной покупкой еды и всего необходимого для комфортных и безопасных путешествий?
— Да, моя королева.
— Неужели вы думаете, что это всё возведено на средства бюджетов городков и селений, где они появились? Их возвели на казённые средства. Вся прибыль, за вычетом пятнадцати процентов в пользу жителей города или деревни, пополняет бюджет страны.
— Да, но откуда вы берёте слуг, продукты и остальное, моя королева?
— По договору этим заняты местные жители. Они довольны. Получают жалование не меньше, чем те, кто живёт в столице. Что вас не устраивает, не понимаю?
— Почему вы не разрешаете копировать чудесные вещи с вашей далёкой страны?
— Потому что вместе со мной они стали собственностью королевского дома Эйритти. Это обычная практика во всех королевствах. Насколько я знаю, у вашей семьи есть особые породы лошадей и парча, копировать которую запрещено под страхом смертельного проклятья. Никто не желает, чтобы их родовые секреты были утрачены.
— Ваше Высочество, у вас больше возможностей разбогатеть, как у иномирянки.
— Мы и вкладываем в королевство больше, чем остальные. Понижены ставки налогов. Сделаны запасы провианта и лекарств на случай войны или неурожая. Теперь все жители Эйритти могут учиться в престижных заведениях совершенно бесплатно. Что вас не устраивает?
Соретт подхватил мою мысль, он уже понял, как урезонить наглого и жадного до чужого добра торговца:
— При моём деде какую часть общих доходов гильдия торговцев должна была отдать на содержание королевства и за безопасность на дорогах?
Мужчина побледнел и заюлил:
— Уже при вашем отце этот налог был полностью отменён.
— Это была грубейшая ошибка. Мне и моим людям пришлось потратить много времени, сил и средств, чтобы восстановить оборонную систему страны. Я совсем не хочу, чтобы соседи сочли нас слабыми и напали. Семьдесят процентов налога я вводить не буду. У деда тогда была тяжёлая ситуация после пяти лет неурожаев. Я остановился на пятидесяти, но моя королева настаивает на тридцати пяти.
— Конечно, — я тут же подхватила «эстафетную палочку». — Вам нужно развивать своё дело и гильдию. Это тоже требует больших затрат. Пятнадцати процентов, учитывая величину ваших доходов, вполне хватит при разумном подходе.
Мужчина вдоль и поперёк изучил все ведомости и пояснительные записи. Судя по досаде на породистом лице, ни к чему прицепиться ему не удалось. Мысленно поблагодарила преподавателей моего университета, Лидару и Тияну за то, что я была в курсе всех местных нюансов. Также они проверяли все расчёты вместе с бароном Итаном. Своевременно и вносили необходимые уточнения и пояснения там, где это было необходимо.
Как я и предчувствовала, день выдался не из простых. Особенно, когда пришлось выслушивать и мирить тех, кто посчитал, что разрешить свои распри без королевского суда им не удастся.

Глава 15

Меня так утомили глупые причины для ссор, что я уже через пару часов вообще перестала вникать. Мечтала только об одном: чтобы поскорее наступило время обеда. За три часа на еду и отдых следовало придумать, как отфильтровывать случаи, когда постороннего вмешательства на таком высоком уровне явно не требовалось.
На моё счастье, меня почти не тревожили, но их глупые разборки из-за того, кто в доме важнее и главнее, порядком надоели. Вместо того чтобы заниматься делом и решать проблемы, эти люди изводили друг друга глупыми придирками и скандалами!
Тут необъятная матрона решила обратиться за заступничеством именно ко мне.
— Моя королева, разве муж не должен холить и лелеять свою жену? — прорыдала она с надрывом.
— Смотря что вы под этим понимаете, леди, — осторожно ответила я, поймав встревоженный взгляд правителя. — Я ещё не все тонкости здешней жизни изучила. Прошу простить меня за недостаточную осведомлённость.
Женщине понравилось обращение из моего мира, она расплылась в счастливой улыбке и заявила:
— Он должен исполнять все мои капризы и ничего не требовать взамен!
— Как минимум, он может претендовать на вкусную еду, уют в доме и толику вашего внимания, леди, — ответила я. — По крайней мере, там, откуда я родом, принято так.
— Вот ещё! Для этого есть служанки. Он должен холить и лелеять меня, ведь ему досталось такое сокровище!
Тут мне на помощь поспешила королева Идарри, которая пришла в ярость:
— Баронесса Талермина, герцогиня Мериза вырастила из своей младшей дочери ещё большее чудовище, чем она сама! Соретт, в особых случаях надо предусмотреть возможность разрыва брачных отношений. Посмотри, барон Тигерри сам на себя не похож. Эта безголовая ведьма выпила из него все соки и отбила само желание жить! Вот к чему приводят методы воспитания твоей тётки!
Результатом последнего дела оказался новый закон за подписью короля и королевы о том, что в особо тяжёлых случаях допускается расторжение брака. Если это грозит гибелью или сумасшествию одного из пары.
Под возмущённый ропот собравшихся в приёмной людей (она примыкала к Залу для аудиенций) мы отправились на обед. Решили перевести дух в павильоне у моря вместе со свитой. Но даже во время трапезы мысли о работе нас не покидали.
Голова раскалывалась от обвинений, которые ответчик и обвиняемый обрушивали друг на друга. Они не понимали, что так проблему не решить. Ещё меня беспокоил герцог Типок. Не оставляло предчувствие, что скоро он снова подложит племяннику роскошного свинтуса.
Королева Идарри горестно вздохнула и прошелестела:
— Супруг Меризы на ворованные деньги нанимает собственную армию. Похоже, он решил свергнуть тебя, Соретт. Твою тётку надо под благовидным предлогом отослать из столицы как можно быстрее с каким-то очень выгодным или приятным поручением.
Баронесса Лидара улыбнулась и озвучила вполне толковую идею:
— Наградить её оплаченным за счёт королевской казны путешествием в родной Мелидатт. Она ни разу не была там после свадьбы с лордом Типоком. Её отец ещё жив, так что она не упустит возможности вырваться из ненавистного Эйритти хоть ненадолго.
— Прекрасная идея, моя дорогая, — похвалил призрак мою верную помощницу и добавил. — Ещё можно намекнуть. Если супруг стал ей совсем уж в тягость, можно на законных основаниях аннулировать брак. Дадим ей денег и отправим восвояси.
— И кто ей предложит этот роскошный подарок? — король обвёл нас смеющимся взглядом.
— Я займусь этим немедленно. Только не уверена, что она согласится на развод. Вот отдохнуть во дворце отца несколько месяцев за наш счёт точно не откажется, — сказала Идарри и растаяла.
— Соретт, рассмотрение жалоб отнимает слишком много сил и времени. Большая их часть вообще не требует твоего вмешательства, — вынесла я свой вердикт.
— Скажи, Мина, а как в твоём мире решают такие неприятные проблемы?
— Пишется заявление. В нём указывают суть жалобы, кому она адресована, — я не понимала, к чему клонит правитель, поэтому вопросительно посмотрела на него.
— Этой работой можно озадачить представителей гильдии писцов. Они постоянно жалуются на недостаток работы и скудную оплату. Мои маги собрали достаточно улик, чтобы доказать, что герцог Типок не только казнокрад, но ещё заговорщик и предатель.
— Надеюсь, он получит по заслугам! — я не испытывала и тени жалости к мужу герцогини Меризы. Этих двоих стоило как можно скорее удалить из дворца. Лучше вовсе не выпускать из-под бдительного присмотра.
— Казнить у нас не принято, — с нотками сожаления сообщил король. — Таких преступников ссылают в Бесконечный Предел, снабдив пищей и водой. Магические заклятья не дают им иссякнуть. Пока жив, он будет бродить среди туманов. Перед его глазами будут вставать события, которые привели к такому печальному концу. Сегодня вечером мои маги доставят дядю сюда вместе с награбленным имуществом королевской семьи.
— Многие будут недовольны, — предупредил барон Итан.
— Именно те, кто играет в такие же дурно пахнущие игры, дорогой, — в голосе Лидары было много горечи. — Кстати, всех таких придворных лучше лишить места и отправить подальше от столицы под строгим присмотром следящих заклятий.
Ещё до окончания обеденного перерыва, всех просителей попросили письменно изложить суть своей жалобы и указать имя того, кому предъявляют претензию. После рассмотрения прошения, будет принято решение: отклонено, перенаправлено соответствующему должностному лицу или на рассмотрение королю.
Для этой работы во дворце был выделен зал с удобными диванами и креслами для ожидания и столами для тех, кто не написал прошение заранее у себя дома.
— Идём, Мина. Уверен, тебе будет интересно, как я проверну возвращение герцога Типока.
Я пожала плечами. Была совсем не уверена, что мне хочется это видеть. Только король был настолько воодушевлён возможностью блеснуть передо мной особыми талантами, что молча пошла рядом. Уже привычно опёрлась на предложенную Сореттом руку.
Честно говоря, предстоящая экзекуция у меня никакого интереса не вызывала. Как и любая местная средневековая дикость, беспощадная и дремучая.
Обед прошёл в несколько мрачной обстановке. Честно говоря, заледеневший взгляд короля меня напугал. Я не знала, что он задумал. От этого становилось жутковато. Особенно, когда похожее выражение лица увидела и у барона Итана. Видимо, и у него были старые счёты с герцогом Типоком.
Баронесса Лидара шепнула мне, едва шевельнув губами:
— Очень надеюсь, что это не то, о чём я подумала. Лучше честная смерть от топора палача, чем такое, — у ведьмы был такой полный ужаса взгляд, что расспрашивать её более подробно я не решилась.
Потом мужчины отдали должное сёрфингу, а мы решили позагорать. Благо купальных принадлежностей оказалось много. Они были в магазинчике с женской одеждой из моего мира. Его для меня материализовал Соретт. Нашлась и кабинка, чтобы переодеться. Как и большие полотенца вместо покрывал.
Итан, всласть накатавшись на сёрфе, пристроился рядом с супругой прямо на горячем песке и мечтательно проронил:
— Эххх, жаль! Скоро опять придётся возвращаться к рутине, — и ласково коснулся плеча своей колдуньи губами, за что и получил лёгкий щелчок по носу.
— Веди себя прилично! Мы не в своей спальне! — но по довольному взгляду все сразу поняли, что она совершенно не против такого отступления от дворцового этикета.
Соретт с проказливой мальчишеской улыбкой плюхнулся рядом со мной и попытался провернуть тот же фокус. Он не учёл только одного. Я была начеку и ловко увернулась от непрошеной ласки.
Королева Идарри тоже ворон считать явно не собиралась:
— Соретт, когда ты уже повзрослеешь и перестанешь делать откровенные глупости? — набросилась она на нерадивого потомка с упрёками.
— А с чего это любить жену у нас стало считаться ребячеством? — ответил брюнет.
Призрак буравил наглеца гневным взглядом. Он открывал и закрывал рот, словно ему не хватало воздуха. Потом первая правительница Эйритти глухо проронила:
— Соретт, малейшая ошибка будет стоить нам слишком дорого! Не отвлекайся! У вас ещё вся жизнь впереди! Держи себя в руках, а голову на плечах!
— Постараюсь, моя королева. Только не требуй от меня невозможного.
— Мужчины, — с презрением проронила Идарри. — Учись думать головой, а не иными частями тела! Помни! Только сегодня ещё остаётся возможность вернуть большую часть похищенного герцогом Типоком в сокровищницу.
— Тогда не будем откладывать это неприятное дельце в долгий ящик, — Соретт легко встал на ноги и помог подняться мне. Потом с помощью магии привёл наш внешний вид в полагающийся по этикету вид.
Честно говоря, на душе у меня было совсем неспокойно. Предчувствовала, что наказание покажется мне совершеннейшей дикостью. Раз уж, по авторитетному мнению Лидары, даже смерть от руки палача была меньшим из зол. С этой стороной жизни в Эйритти я была не знакома. Да и не испытывала ни малейшего желания узнавать подробности.
В зале для аудиенций сейчас находились притихшие и сильно напуганные придворные. Даже герцогиня Мериза не стала пользоваться заманчивым предложением королевы Идарри. Супруга опального бывшего казначея изо всех сил пыталась скрыть, что ей не всё равно. Только плохо удавалось. Ещё бы! Она может лишиться титула и владений, если мужа отправят в Долгую ссылку в Пограничье между миром живых и царством мёртвых.
Призрак заставил проявиться на полу рисунок. Центром была спираль из пульсирующего зеленоватого света. Он то вспыхивал и становился ослепительным, то почти незаметным и слабым. Вокруг проступили руны, точно начертанные красным золотом.
Первая королева вскинула руки к небу и запела рыдающим голосом. Этот язык я не понимала, но от слов веяло могуществом и опасностью. Внезапно заострившиеся и побледневшие лица всех присутствующих говорили яснее любых слов, что шутки кончились. Началась та самая суровая реальность. Столкновение с ней может лишить рассудка или ввести в долгую депрессию с длительным запоем.
Потом к Идарри присоединился Соретт. Дуэт был ужасен и прекрасен одновременно. Через минут тридцать призрак выкрикнул какое-то длинное слово. Раздался оглушительный «Бумм-бу-бумм»! Точно прямо над нами прокатился сильнейший раскат грома.
В центре спирали возникло серебристое сияние. Оно стало уплотняться, образовывая фигуру герцога Типока. В дальнем от нас углу теперь высились украденные королевские сокровища в сундуках, деревянных бочках, мешках и корзинах. Такое количество золота, драгоценных камней и ювелирных украшений я видела впервые.
— Моя королева, возвращённое имущество королевской семьи должно быть пересчитано и учтено. Только после этого отправлено в сокровищницу на хранение.
Глазки «милого раскаявшегося дядюшки» стремительно забегали. Потом предатель заискивающе посмотрел на венценосного родственника и залебезил:
— Я сделал это нарочно племянник. Только так можно было вырвать тебя из-под тлетворного влияния моей Меризы.
— Вы только посмотрите на него! — обличительно проронил Соретт, лично надевая на родного брата своего отца антимагические кандалы, чтобы не сбежал. — Кстати, мои Ищейки выяснили, кто был той ведьмой, которую ты нанял убить Мину. Гортрия сама всё рассказала. Поэтому она только будет выслана за пределы Эйритти, в отличие от тебя!
— Чего ещё ожидать от гнилой колдуньи! — в сердцах почти прорычал пленник и с надеждой посмотрел на жену.
Только поддержкой там и не пахло.
— Мери, неужели ты не скажешь ни слова в мою защиту?
— Ещё чего! Ты крутил романы направо и налево, а я должна была обеспечивать приличные условия жизни для нашего многочисленного семейства. Не знаю, какое наказание тебе полагается в вашем варварском королевстве. В моём родном ханстве ты бы уже давно кормил червей в безымянной могиле. Неужели ты думал, что я не узнаю о твоих делишках? — герцогиня сняла с пальца обручальный перстень и положила на столик. — Я сама разрываю наш брак. Мало радости быть женой предателя и вора!
— Разве ты сама не обкрадывала нашего оказавшегося совсем не таким милым мальчика, как ты меня уверяла, Мери?
— Не сравнивай одну-две золотые безделки с содержимым переполненной королевской сокровищницы.
— Я хотел стать королём, Мери, а ты бы стала моей королевой.
— Не ври! Правительницей стала бы эта твоя молоденькая фифа. Недолго бы ты терпел меня рядом с собой на троне, — потом она обратилась к племяннику. — Соретт, могу я оставить себе всё имущество моего бывшего мужа? Мне не нужна корона. Я хочу покоя. Даже придворная жизнь мне давно наскучила.
— Один замок и земли. Выбирай любой.
— Но мне нужно всё или ничего, мой мальчик! — она с надеждой посмотрела на некогда такого покладистого и послушного племянника.
— Значит, не получите ничего. Жалование за месяц вперёд вам выплатят. Можете возвращаться домой. Ваш отец подыскал вам выгодную партию из приближённых. Он спит и видит, когда вы вернётесь домой.
— Я, я не хочу, — Мериза попыталась убежать, но серебристый свет заклубился вокруг неё и отправил в город с минаретами и высокими башнями.
Ханская дочь отправилась к новой жизни, что была для неё хуже смерти. Отец тогда отступился. Герцог Типок ошибочно показался ему завидной партией. Молод, красив и королевских кровей. Теперь же настала пора устроить жизнь любимой дочери по заветам предков.
Король обвёл всех многообещающим взглядом и спокойно сказал:
— Среди вас полно моих тайных и явных недругов. Если у меня будут доказательства ваших козней или предательства, наказание настигнет быстро. Мой отец недостаточно ответственно относился к своим обязанностям. В королевстве должны царить мир, процветание и порядок. А теперь продолжим, — по его знаку доверенные колдуны начали подготовку к жестокому действу.
Они поставили по краям рисунка, где сейчас был заключён опальный герцог, курительницы. Бросили в них по горсти похожего на чёрную пыль порошка. После чего отошли в сторону. Доверенные маги Соретта с помощью особых заклинаний подожгли колдовской состав и замерли в ожидании дальнейших приказаний правителя.
Мне было совсем не жаль интриганку Меризу, но вот происходящее сейчас не вызывало ничего, кроме омерзения и желания не знать об одной из тёмных сторон жизни этого мира. Из глубины моей души поднимался такой иррациональный ужас, что я побледнела и закусила губу почти до крови.
Тем временем колдуньи готовили для Типока неиссякаемую флягу с бодрящим и прочищающим мозги отваром и котомку с никогда не заканчивающейся едой. Потом повесили сумку на правое плечо. К поясу прикрепили флягу и зачаровали от потери или несчастья, что их попросту выбросят. Они рассыплются прахом в тот миг, когда мир смерти решит, что узник искупил свою вину и готов к передышке перед новым рождением.
Потом в воздухе появились языки призрачного голубоватого пламени. Они распахнулись точно створки ворот. После чего пространство по ту сторону нечто заклубилось серым маревом и втянуло герцога Типока внутрь. Через вздох «Врата Межмирья» бесшумно захлопнулись за спиной предателя и исчезли.
Король обвёл притихших приближённых многообещающим взглядом и поставил всех присутствующих в известность:
— Любого, кто посмеет причинить вред королевству, королеве Мине, мне, ждёт суровое наказание. Праздная жизнь многим не пошла на пользу, — смотреть на придворных было неприятно.
Многие с неприкрытой ненавистью смотрели на монарха. Ведь тот посмел поставить под угрозу их нескончаемое ничегонеделание. Так пикантно приправленное коварными и подлыми интригами.
Правитель выдержал долгую паузу и продолжил:
— Даю каждому из вас шанс безнаказанно покинуть столицу и тихо процветать в собственных родовых имениях.
Я с удивлением увидела, как две трети бывших теперь уже придворных с гордо вздёрнутыми подбородками вышли из Зала аудиенций, чтобы навсегда забыть про карьеру в королевском замке. Оставшиеся явно были растеряны и не знали, как им лучше поступить.
— У вас есть неделя, чтобы принять решение. Вы вольны остаться на службе и принести мне и королеве Мине магическую или колдовскую клятву верности. Либо подыскать для себя менее хлопотную и ответственную должность, где работы будет поменьше и служба попроще, — потом он обратился ко мне. — Идём, моя королева. Думаю, что мои доверенные маги и колдуны помогут нам пересчитать возвращённые богатства. Потом мы обсудим, что следует предпринять, кроме усиления защиты границ и поиска украденных у нас янтарных фрагментов.
— Да, конечно. Сначала надо разобраться с возвратом выкраденных из сокровищницы ценностей, — после произошедших событий я несколько растерялась и не знала, как мне теперь относиться к Соретту.
Он, определённо, перестал быть бесхребетником и стал лучше справляться со своими обязанностями. Увы, наказание показалось мне бесчеловечным. Даже если учесть то, что герцог Типок сделал всё, чтобы ограбить королевство и извести меня. К сожалению, аристократы оказались совсем не рады такой деятельной королеве, какой оказалась я.
Они слишком изнежились при отце Соретта и во время правления его наследника до моего появления в Эйритти. Мне было важно как можно скорее понять, следует ли продолжать сближение, или этот человек совершенно мне не подходит. От осознания всей неприглядности ситуации мне стало совсем худо. Кровь отлила от моего лица, и я даже слегка покачнулась. Такая на меня вдруг накатила слабость. Только, как оказалось, это просто кто-то продолжал выплетать паутину своей интриги.
Лидара и Тияна разорвали вязь заклятий, но так и не успели отследить, кто посмел напасть на меня. Некто не побоялся оказаться в такой же неприглядной ситуации, как граф Типок.
— Будь осторожна, Мина, — призрак королевы Идарри не скрывал своей тревоги. — Попытаются сделать всё, чтобы вы с Сореттом возненавидели друг друга.
— С такими уловками я мало что могу поделать, моя королева. Особых талантов у меня нет, — тяжело вздохнула и подумала, что сейчас они пришлись бы очень кстати.
— Нет. Соретт, открой портал в твой кабинет. Мне нужно рассказать кое-что важное вам обоим.
Король привычно создал зону для перехода в кабинет, где можно было о чём угодно поговорить без лишних ушей. Больше никого королева Идарри пригласить с собой не пожелала.

Глава 16

Призрак не проронила ни одного звука до тех пор, пока король не активировал все уровни защиты. Потом глухо произнесла:
— Вы думаете, что я поступила слишком жестоко и с невестами, и с собственными потомками?
— Не уверена, королева Идарри. Только зачем превращать не подошедших кандидаток в бездыханный мрамор? Лучше вернуть их домой, — решила я ответить, как думаю.
— Хорошо, я внесу изменения в плетение, Мина. Исключительно в качестве награды за твои заслуги перед королевством.
— Я ничего особенного не сделала.
— Ты смогла вернуть Эйритти былое процветание и величие. Будьте осторожны. Мне пришлось принять суровые меры. Носители дара более восприимчивы к любовной магии и приворотам, чем люди без особых возможностей. Тебя могут попытаться заставить под угрозой смерти бросить Соретта.
— Я буду осторожна. Обещаю, — даже приблизительно не предполагала, откуда может прилететь такой сомнительный подарочек.
— Мало быть просто осторожной, Мина. Никуда не ходи одна. Пускать к себе можешь только короля, барона Итана, баронессу Лидару и мою внучку Тияну.
День не задался с самого утра. Мы спокойно вышли через дверь и отправились по коридору в сторону Зала для аудиенций. Неприятностей становилось всё больше с каждым улетевшим в прошлое мгновением. Самое неприятное, что работы меньше не становилось. Доверять, кому попало, я не имела права. От этого зависело не только моё будущее.
После разговора с призраком первой королевы моё настроение окончательно испортилось. Нам нужно поскорее восстановить янтарные вставки в панно в Главной бальной зале. Иначе наши дела могут пойти куда хуже.
В полной задумчивости шла рядом с правителем. Оказалась совсем не готова к тому, что граф Морэтт решит подбросить нам ещё одну причину для головной боли.
— Соретт, мои шпионы в королевстве Гаверра прислали мне неутешительные новости. Правитель Тинтр жаждет убить тебя и присвоить владения вместе с королевой Миной. Портрет твоей супруги висит в спальне у этого безумца.
— Пусть только сунется, — неприятный стальной блеск серых глаз сказал яснее любых слов, что будет с любым, кто покусится на его сокровища и земли.
— Не переоценивай собственные силы, брат, — сын герцогини Меризы только затаился, но не оставил своих планов на трон.
— Что им всем как мёдом намазано? — лицо короля потемнело.
Я тихо шепнула:
— Надо подумать, как дальше фрагменты искать. Только я пока не знаю, как это сделать.
Мы шли по коридору, на брата правителя нечаянно налетела молоденькая служанка с огромной стопкой заботливо наглаженного и накрахмаленного белья. С отвращением заметила, что граф Морэтт специально ускорил шаг, чтобы девушка не успела уклониться и с разбега налетела на аристократа.
— Да как ты смеешь проявлять неуважение, простолюдинка! — он намотал косу прислуги на кулак и ударил по белью так, чтобы оно разлетелось и упало на не слишком чистый пол.
— Господин, я не нарочно, — только брат короля и не думал вообще принимать в расчёт чьё-то мнение.
Тут Соретт заметил, как закаменело моё лицо. Я сжимала и разжимала кулаки. Больше всего сейчас мне хотелось надавать по щекам этому чудовищу.
От детей и воспитанников Меризы в первую очередь страдали именно придворные слуги. Поэтому и платили господам той же монетой. Текучка кадров была слишком высокой. С этим давно пора что-то делать.
Только ничего предпринять я не успела. Правитель гневно посмотрел на Морэтта и сурово проронил:
— Отпусти девушку брат! Иначе я вышлю тебя из дворца. Мы с женой видели, что ты нарочно ускорил шаг. Твоё поведение создаёт опасность для всех, кто тут живёт.
— И не подумаю! — только король не собирался спускать родственнику такого неподобающего поведения.
Соретт подошёл к некроманту и что-то прошептал. На пальцах придворного появились следы от лёгких ожогов. Ничего опасного. Больше обидно, чем больно.
— Как вас зовут, лирна?
— Линдарри, мой король, — брюнетка боязливо покосилась на графа, опасаясь потерять место в замке. Она была из новеньких, поэтому впервые столкнулась с неприглядной изнанкой высокой оплаты труда. — Простите, я не нарочно.
— Вы не виноваты. Мой брат повёл себя недостойно.
На шум проявилась королева Идарри. Она побледнела от гнева и потребовала:
— Мериза воспитала достойную смену себе с мужем. Неужели, Морэтт твой куцый мозг не позволяет тебе понять, что ты ставишь под угрозу безопасность Эйритти?
Прислуга быстро собрала бельё и собиралась тихонько улизнуть под шумок, но у призрака были на неё совсем другие планы.
— Линдарри, стой, где стоишь и ничего не бойся. Я наблюдала за тобой. Ты не участвуешь ни в чьих интригах и честно отрабатываешь своё жалование. Мина, если ты не против, пусть эта девушка помогает тебе в повседневных хлопотах.
— Я не возражаю. Фронт работ уже вышел за тот объём, что можно выполнить в одиночку, — к сожалению, королевство нуждалось во множестве изменений. Настала пора подбирать надёжную команду. — Только боюсь ошибиться в выборе без особых талантов.
— Это не твоя забота, Мина. Мы оставим во дворце только тех слуг, которые не озлобились и сами не плетут интриг.
Тут Соретт нас несказанно удивил:
— Только не уволить, а перевести на рабочие места с немного меньшей оплатой. Предупредить управляющих тавернами и постоялыми дворами, чтобы присматривали за ними.
Морэтт долго дул на обожжённые пальцы:
— Брат, тебе не стоило ссориться со мной из-за глупой девчонки, — всем своим видом он показывал, что смертельно оскорблён.
— Ты сам виноват. Я — король. Ты должен беспрекословно исполнять мои приказы. Теперь будет так, и только так, — серо-стальные глаза веяли такой стужей, что герцог невольно попятился. — Я больше никому не позволю помыкать собой, Морэтт.
Некромант счёл за благо уйти. Идарри в качестве жеста доброй воли с помощью колдовства вернула белью первоначальный вид и отпустила служанку туда, куда она шла, с наказом не копаться и поскорее вернуться.
Тут поисковый амулет в моих руках нагрелся и слабо засиял. Потом тоненький лучик света указал на пропылённый гобелен на стене коридора. Я вопросительно посмотрела на призрака, так как не знала, что это всё означает.
Королева Идарри, как подсказало мне чутьё, не имела права помогать нам с Сореттом там, где мы должны справиться собственными силами.
Не стала ни о чём спрашивать. В голове мимолётно проскочила мысль: «А тут празднуют начало Нового года? Как? Когда? Чем мне это аукнется»?
Гобелен был пыльный, но нас с правителем это не остановило. Брюнет сорвал со стены коридора старинную ткань. За ней оказалось небольшое отверстие. Внутри лежала шкатулка из позеленевшей от времени бронзы.
Не знаю почему, но я не дала королю прикоснуться к ларчику:
— Нет. Пусть Тияна и Лидара посмотрят, нет ли на нём неприятных сюрпризов.
— Почему у тебя возникли такие подозрения? — серо-стальные глаза посмотрели на меня так, точно видели впервые.
— Шкатулка словно напрашивается на то, чтобы её немедленно схватили. Это слишком очевидно. Поэтому настораживает.
Идарри счастливо мне улыбнулась и проронила:
— Рада, что у тебя хватило ума не прикасаться к ней в порыве опасного восторга. На ней целая вязь смертельных проклятий и некромантических заклинаний.
— И как их снять? — мне стало совсем неспокойно и грустно.
— Никак. Я уже давно мертва. Убить или как-то ещё навредить мне они уже не смогут.
На мою ладонь лёг комочек глины и какая-то на вид совершенно невзрачная мятая бумажка. Я слегка растерялась. Совсем не знала, что с этим всем делать. Подумав, попросила:
— Откройте портал в Главную бальную залу, Соретт. Возможно, магия найденных янтарных фрагментов вернёт им изначальный облик?
— Не знаю, Мина, но мы можем проверить твою догадку прямо сейчас.
Король мгновенно создал проход в нужное нам помещение. Только я замерла, когда увидела, что защитное панно точно заволокла непонятная серая дымка, а руны на его поверхности вспыхивают и гаснут тревожным багровым светом.
Тияна появилась почти мгновенно прямо в полумраке зала и прошептала:
— Подвох есть, тут ты права, моя королева. Если колдовские паутинки не нейтрализовать, фрагменты заставят всё панно рассыпаться пеплом. Тогда Эйритти станет беззащитным перед многими опасностями.
— Я не смогу их развеять. Я не ведьма, и не магичка, — честно пыталась найти выход, но мне так ничего толкового в голову и не пришло.
— Мы с внучкой тебе поможем, — Идарри что-то произнесла, но что именно, я так и не поняла.
В помещении раздался оглушительный раскат грома. Откуда-то с потолка ударила бледно-зелёная молния, попав в мои находки. Вздрогнула и далеко не сразу поняла, что она никак мне не навредила.
Когда странная хмарь рассеялась, я увидела у себя в руках две половинки одного сердца. Пришлось нам с королём снова вместе искать место в панно и возвращать пропажу назад.
Потом правитель задумчиво посмотрел на меня и устало проронил:
— У тебя такой вид, Мина, словно тебе нужен ответ на вопрос, но ты его никак не решишься задать.
— Да. У меня дома принято отмечать приход Нового года. Наверно, тут есть масса нюансов, а ведь они мне неизвестны.
— Через месяц будет Большой новогодний бал. Просто у нас тоже принято от души веселиться в праздничную ночь и дарить друг другу подарки. Никаких дополнительных хлопот тебя, моя королева, там не ожидает. Ты не обязана оказывать внимание всем, кто будет добиваться твоего расположения.
— Я могу уйти к себе в апартаменты или пока рано?
Соретт лукаво посмотрел на меня, а потом возразил:
— Нет, моя королева. У ещё нас есть дела. Организация Новогоднего бала. Бюджет на первый зимний вечер и сколько мы можем выделить на собственную армию на следующий год.
Я тихонько вздохнула, за что призрак погрозил мне пальцем и проворчал:
— Не время расслабляться, девочка моя. У нас впереди много забот. Только не забывай, как следует, отдыхать.
Я всего на одну минуту задумалась. Потом у меня на миг закружилась голова, и я почувствовала слабость. Пришла в себя от насмешливого голоса графа Морэтта:
— Мина, либо ты сегодня же становишься моей женой, — он многозначительно облизнул внезапно пересохшие от предвкушения триумфа губы. — Либо умрёшь.
— Второе, — особо не раздумывая, проронила ледяным тоном. — Лучше смерть, чем ты в качестве мужа!
— Дура! Подумай ещё раз! Зачем тебе слабак Соретт? Он даже пальцем не пошевелит, чтобы спасти свою королеву.
Король был вне себя от гнева. Я даже не успела толком испугаться. В голосе правителя проскальзывал лязг металла:
— Отпусти Мину. Немедленно! Иначе ты горько пожалеешь о содеянном!
— Что ты можешь мне сделать, Соретт? Мать потрудилась на славу. Ты, твой брат и сёстры выросли слабаками! — глумливо проговорил Морэтт, а потом снова обратился ко мне. — Мина, спрашиваю в последний раз. Ты будешь моей королевой?
— Нет.
— Что за чушь? Победитель всегда прав и его никогда не судят!
— Ты не победитель, а подлец, — мой голос не дрогнул, хотя сердце и душу сжал страх.
— Ты слишком молода и прекрасна. Соретт не стоит того, чтобы так глупо умереть из-за него во цвете лет!
Мне до чёртиков надоел набирающий вокруг меня мощь кавардак:
— Выпускай свои плетения. Надеюсь, моя душа найдёт дорогу в родной мир.
— Нет, ты навеки останешься тут. Мои заклятия не позволят тебе покинуть Эйритти даже после гибели.
— Не смертельно. Королева Идарри примет меня в свою призрачную свиту.
— Ты сама выбрала свою судьбу, моя королева. Очень жаль, Мина. Всё могло сложиться совсем иначе.
— Не трать слов попусту. Ты настолько мерзок, что лучше смерть, чем такой муж.
С пальцев графа Морэтта сорвалось чёрное пламя. Его хищные языки потянулись ко мне, желая выпить мою жизнь без остатка.
Только всё сразу исчезло. От любимчика и наследника Типока и Меризы осталась лишь горстка пепла на каменном полу коридора. От пережитого кошмара я ненадолго потеряла сознание.
Когда открыла глаза, поняла, что король перенёс меня на руках в свою спальню и вызвал баронессу Лидару и доверенных целителей. На все мои протесты категорично заявил:
— Нет. Тут тебя сразу искать никто не станет. Поэтому не сможет причинить тебе вред. Сначала мы распланируем все траты на два ближайших месяца и займёмся подготовкой к Зимнему балу.
— Это гарантировать невозможно. Только давай не будем говорить о твоём погибшем по собственной глупости кузене. Он был таким же подлым и беспринципным, как его отец, герцог Типок.
— Мина, он был куда хуже своих родителей. Если бы мне пришлось снова вмешаться, чтобы спасти тебя, я бы поступил также. Надеюсь, у принца Дегерта пропадёт охота подбивать клинья к моей королеве.
Мне стало плохо. Голова закружилась снова, но сознание, к счастью, я не потеряла. Мне не было жалко Морэтта. Он посмел требовать от меня то, чего я не могла ему дать. Некромант просто не тронул моего сердца.
Лидара быстро осмотрела меня и с облегчением в голосе проронила:
— Слава Матери, всё обошлось. Мой король, Дегерт никогда не отступится от Мины. Ему нужен трон на законных основаниях. Без неё никто не будет признан законным правителем Эйритти.
— Сколько у нас осталось времени до Новогоднего бала? — я поспешила перевести разговор на менее опасную тему.
— Полтора месяца. Мы успеем всё подготовить и не ударить лицом в грязь перед соседними королевствами, — Соретта явно мучили не очень весёлые мысли. Он не ожидал такого подлого предательства от близкого родственника.
— Тогда надо начать подготовку с обеспечения безопасности во дворце, в столице и на прилегающих к ней территориях, — я слишком хорошо понимала, почему инцидент с Морэттом вообще смог случиться. — Тут не должно остаться ни одного явного или тайного врага.
— Торжество должно быть безупречным, — призрак королевы Идарри появился неожиданно прямо в спальне правителя и с тяжёлым вздохом пояснил. — От этого зависит статус Эйритти среди соседей и торговцев из отдалённых земель.
Я ненадолго задумалась, прикидывая, как лучше поступить, чтобы успеть сделать всё в короткие сроки.
Выручила нас Лидара:
— Есть длинный, в восемь дней, колдовской ритуал. Он позволит вымести из придворных и дворцовых слуг любого, кто способен на предательство, подлость или вредит королевской чете и государству. Понадобится ваше участие, Соретт и Мина, и прародительницы Идарри.
Прародительница королевской династии пояснила в ответ на мой непонимающий взгляд:
— Каждый этап занимает несколько часов. Он проводится в тёмное время суток. Ты права, Лидара, иного выхода у нас нет, — Идарри недовольно поморщилась, признавая неизбежное. — Откладывать не будем. Ловко повернём события так, чтобы все наши враги и недоброжелатели сами убрались по родовым поместьям или домам.
— До вечера, моя королева, мы успеем всё подготовить. Главное, начать сразу, как на столицу опустятся сумерки, — Лидара не скрывала своей тревоги.
Ей тоже совсем не нравилась возня, которая началась сразу же вскоре после первого покушения на меня.
Я задумчиво рассматривала поисковый амулет и ломала голову, как можно обойти ограничение и найти украденные фрагменты раньше. Неужели нет никакого способа уничтожить это раздражающее меня препятствие?
Попыталась сесть на постели, но от слабости пошатнулась и снова осела на подушки кулём. Всё-таки то странное чёрное пламя успело выпить из меня немало сил. Когда проморгалась, поняла, что в комнате остались только я, правитель и Тияна.
— Принцесса, нам с женой не нужна нянька, — только отчего-то убедить нас обеих он так и не смог.
— Прародительница Идарри попросила меня присмотреть, чтобы вы не наделали сгоряча непоправимых глупостей.
— Я король, а не сопливый юнец. Прекрасно понимаю, почему нельзя сейчас давать чувствам слишком много воли.
— Лучше не терять бдительности. При дворе ещё осталось достаточно колдуний и некромантов. Они вполне могут подбить вас обоих на необдуманные поступки, — моя призрачная подруга была непреклонна, а гнева короля совсем не боялась. — Вы уже достаточно наломали дров с предыдущими «Королевами», Ваше Высочество.
— Тияна, да как ты смеешь мне приказывать? Если бы не я, Мины уже не было бы в живых! — серо-стальные глаза потемнели от гнева.
— Если бы вы, Соретт, должным образом позаботились об её безопасности, ничего этого вообще не смогло бы произойти!
— Если бы вы с королевой Идарри помогли мне раньше избавиться от опеки Меризы, а лучше моему отцу, да. Тогда вообще и панно восстанавливать бы не пришлось в Главной бальной зале. Почему вы допустили такую ситуацию? Ответь мне на этот вопрос.
Впервые в жизни увидела, как призрачная принцесса стушевалась. Видимо, она не смотрела на проблему с этой стороны.
— Довольно ссор. Они ничего не решат. Только испортят всем настроение, — я поспешила вмешаться, пока конфликт ещё можно было уладить словами.
— Согласен, моя королева, — правитель присел рядом на краешек постели и снова поцеловал ладонь моей левой руки, потом положил поверх одеяла отдельную тетрадь с расчётами — Лидара и Итан по моей просьбе набросали примерную смету, но сумма вышла внушительная. Мы не можем себе позволить совсем опустошить казну даже ради такого праздника. Празднования в честь встречи наступления Нового года во всех королевствах длятся три недели.
— Давайте посмотрим, что тут у нас в статьях расходов, — увидев, сколько заложено денег на подарки придворным, подняла удивлённый взгляд на правителя. — На эту сумму, — показала на строчку в смете пальцем. — Можно полгода жить крупной деревне со всеми жителями. С чего такая роскошь?
— Вот и сделайте проверку. — Тияна весело рассмеялась. — Подпишите указ о том, что урезаете праздничные премии придворным по причине того, что это слишком расточительно.
Удивилась, что правитель спорить не стал. Просто сел, составил документ. Подписал его и заверил личной печатью. После чего вызвал королевского глашатая и приказал:
— Собери всех придворных и сообщи о нововведении. Лишних трат больше не будет. Жалования тоже будут пересмотрены до нового года. Каждый будет получать ровно столько, сколько он приносит пользы королевству.
— Ваше Величество, я ещё не сошёл с ума. Меня же разорвут на части за плохие новости, — виконт Иторр побледнел, в его глазах разгорался благоговейный ужас.

Глава 17

— В моём присутствии не посмеют. Скорее откажутся от своих должностей, как бывший собиратель налогов и Казначей.
— И когда вы собираетесь порадовать их высочайшим повелением, мой король?
— Сразу же, как только прародительница Идарри и баронесса Лидара вернутся сюда, чтобы присмотреть за королевой Миной. Я не ожидал, что Морэтт пойдёт на предательство.
— Ваша супруга многим не даёт покоя. Даже в соседних королевствах, — и он восхищённо посмотрел на меня, но вызвал в душе только раздражение и досаду.
— Это моя королева, и я никому и никогда не позволю отнять у меня моё истинное сокровище. Морэтт этого не понял, за что и поплатился. Этот вопрос я намерен прояснить немедленно. Мне надоело это змеиное гнездо под боком, — когда баронесса спокойно вошла через дверь, король поприветствовал её повелением. — Лидара, побудь с Миной, пока я утрясу эту крайне неприятную часть наших проблем.
Дрожащий как осиновый листик виконт вышел вслед за правителем. Его бледное как мел лицо красноречиво говорило. Он спраедливо опасается за собственную жизнь, как гонец с очень дурными вестями.
Я же снова закопалась в смету. Мы долго обсуждали с Идарри, Тияной и Лидарой, где нужно уменьшить выделяемые суммы, а где увеличить. Удивилась, сколько средств нам удалось сэкономить и пустить в дело. Достаточно было чуть поумерить свои и чужие аппетиты.
Соретт вернулся в компании Итана. Они просмотрели новые суммы вдвоём и не нашли к чему можно придраться.
— Как я раньше не догадался? Мы впятером куда эффективнее, чем обычный Казначей.
Неопределённо передёрнула плечами, подумала про себя: «Тоже открыл Америку»! Вслух же проронила:
— Команда всегда эффективнее, чем один человек. Даже самый гениальный или талантливый. Нам надо попытаться понять, что таит опасность. Потом попытаться принять меры, чтобы не случилось беды.
— А как такие затруднения решают у тебя дома, девочка моя? — призрак королевы Идарри живо интересовало всё, что могло помочь сделать жизнь основанного ею королевства чуточку легче и безопаснее.
— Устраивают «Мозговой штурм», — машинально ответила я и потом минуты три наблюдала за изумлёнными союзниками.
Пришлось объяснить эффективный и совсем нехитрый приём. Потом раздала всем по блокноту для записей и ручку из моего мира и попросила:
— Напишите всё, что придёт в голову. Потом сравним и выберем то, что не повторяется. Вот с этим первично и придётся поработать. Начать предлагаю с замка и дворцового парка.
Удивилась, что даже призрак Идарри не поленился заколдовать ручку, чтобы та сама записывала всё, что стукнет ей в голову. Отчего-то даже не сомневалась, что самый внушительный список будет именно у первой королевы Эйритти. Только я сильно ошиблась. Самыми предусмотрительными оказались король Соретт и барон Итан.
На обозначение опасностей потратили час. Потом собрали всё в одну таблицу. Заполненной от корки до корки оказалась целая тетрадь. С мелкими проблемами разобрались быстро. Правитель сразу же поручил надёжным людям заняться решением вопросов. Мы же, как водится, постепенно пробирались от простых к сложным угрозам.
Когда до ужина осталось часа два, король предложил:
— Предлагаю не тратить время на придворных. Часть из них уже могла отойти от шока после моего последнего указа. Дадим им время решить, готовы ли они продолжить служить стране при новых зарплатах.
Не стала ничего говорить, но мне показалось, что придворных, кроме присутствующих сейчас здесь аристократов, у Соретта не осталось. Только это было не страшно. Уж лучше совсем никакой свиты, чем такая. Она постоянно играет против своего же правителя.
Пока мужчины, королева Идарри и Тияна что-то обсуждали из области государственной безопасности, мы с Лидарой решили заняться ужином. Уж в чём-чём, а в этом мы обе прекрасно разбирались.
Тут поисковый амулет издал хрустальный звон, и я обнаружила в кадке с пальмой карту королевства с пометками тайников. Мы с баронессой долго изучали находку. Потом решили, что погибший Морэтт просто зашифровал тут тайники, где укрыл янтарные паззлы от заветного панно.
— Их будет нелегко добыть. Места там гиблые, пропитанные страданиями и магией смерти, — брюнетка так сильно расстроилась, что чуть не перепутала сахарный песок с солью.
Только вовремя вмешавшийся Итан не дал супруге испортить жаркое из местного аналога лосося с тропическими фруктами и овощами в молочном соусе.
Он проворчал:
— Вот возьми соль с южными травами. Так оно вкуснее будет, чем переслащённое.
— Прости, Итан, я задумалась. Эта семейка даже после гибели умудряется пакостить всем вокруг.
— Да, Лидара. Отвратительное семейство. Нет от них совсем никакого толка. Одни проблемы и бесполезные хлопоты.
Тияна помогла нам быстро накрыть на стол. За ужином разговаривали обо всём понемногу, что не касалось дел королевства.
Даже карта, спрятанная графом Морэттом, оказалась с большим подвохом. Когда мы порталом прошли на место хранения, оказались в ловушке. Только сильные амулеты и не дали нам превратиться в пленников тёмных чар.
— Да что ж они такие себялюбивые и безголовые? — засокрушалась королева Идарри, но её вопрос так и остался без ответа.
Мы до темноты пробродили по окрестностям, но так и не нашли тайника. Пришлось вернуться в замок. Следовало придумать, как действовать дальше, не запуская повседневные дела.
Я прекрасно понимала, что задачи, связанные с магией и колдовством, мне не по зубам. Как и безопасность в масштабах королевства. Зато прекрасно справлялась с составлением бюджетов и ежедневной бытовой рутиной в плане финансов и решения логистических задач.
За размышлениями и не заметила, как заснула. Хотя в спальне короля оказалось некомфортно. К своим комнатам я уже привыкла, а тут чувствовала себя как на вражеской территории.
В полночь очнулась из-за того, что почувствовала чужое присутствие. Открыла затуманенные со сна глаза. С удивлением увидела, что Соретт сидит в кресле напротив и с нежностью смотрит на меня.
— Что случилось? — мой голос прозвучал хрипловато.
— Ничего слишком страшного, но нам пока так и не удалось снять защиту, возведённую Морэттом. Обещаю, мы найдём выход.
От неутешительной новости я окончательно проснулась и перебралась в кресло по другую сторону столика, рядом с ним сейчас и сидел правитель.
— А их можно как-то обойти? Не пользоваться вообще колдовством или магией.
— Не знаю, — Соретт посмотрел на меня так, словно увидел впервые. — С этой точки зрения мы к решению проблемы не подходили.
— Поэтому может сработать. Просто потому, что и ваш брат мог упустить этот вариант из вида.
— Моя королева, Идарри совершенно права. Сам ваш образ мышления разительно отличается от того, к чему привыкли в Эйритти.
— Утром можно будет проверить мою догадку.
— Согласен, а теперь лучше поспать. До рассвета осталось не так много времени, а мы вчера порядком устали.
Меня потянули за руку в сторону постели.
— Зачем? Вы хотите потерпеть поражение только потому, что не сдержали страсть, Соретт?
— Нет, я просто устал от всех этих бессмысленных ограничений и табу.
На меня властно посмотрели и притянули к себе, поудобнее устраивая на левом плече. Потом брюнет проворчал:
— Все проблемы подождут до утра. Спи, моя королева, — и снова поцеловал ладонь моей левой руки, прижимая к себе теснее.
Когда я попыталась возмутиться, брюнет просто выпустил в меня сонное заклинание.
Уж не знаю, что это было за магическое плетение, но проснулась я полная сил и оптимизма.
— Доброе утро, Мина. Вижу, что ты прекрасно отдохнула. Кстати, у нас появилась ещё одна забота.
— Какая? — в ужасе проронила я, гадая, какие ещё осложнения произошли, пока мы спали.
Попыталась отстраниться от брюнета, но меня легко удержали рядом:
— Ми-и-на, прекращай вредничать! Ты думаешь, мне так легко держать себя в рамках? — в серо-стальных глазах была такая мука, что мне даже стало слегка не по себе.
Через миг губы властно смяли мои. Потом я проронила с задумчивым видом:
— Трудно. Только не мы всё это затеяли. Честно говоря, больше всего я хотела бы вернуться домой.
— Ты можешь меня ненавидеть, моя королева, но. Я никогда и никуда не отпущу тебя, Мина, — серьёзный взгляд сразу дал понять, что так оно и будет.
— Как будем разбираться с подарочком Морэтта? — попыталась увернуться, но меня снова жадно поцеловали, лишая силы воли и способности сопротивляться.
Стоп! Так мы далеко не уедем!
Со всеми романтическими осложнениями можно будет разобраться чуть позже. Сейчас нужно было решать более насущные проблемы общегосударственного масштаба.
— Сначала нам надо набрать новых придворных. Королевская чета без свиты — это нонсенс. Слуг тоже порядком поубавилось. Итан сейчас вместе с Лидарой рассылают предложения переехать в столицу тем аристократам, которые ничем себя не запятнали. Линдарри с Тияной решают вопрос с новой прислугой.
— Эти вопросы надо решит как можно скорее. Как и повышение безопасности наших границ. Насколько королевство готово к зиме?
— Благодаря тому, что ты всё предусмотрела, сложностей возникнуть не должно.
Только у меня такой непоколебимой уверенности не было. Невозможно учесть абсолютно всё. Только самая пустяковая мелочь может стать серьёзной проблемой. Если её вовремя не обнаружить и не устранить.
Не стала ничего говорить, чтобы не испортить приподнятое утреннее настроение. Завтракать отправились в павильон с морем. Сейчас там были только мы вдвоём. Этим Соретт тут же и воспользовался.
Обнял и прижал к себе. В ответ на слабые попытки протеста и вырваться проворчал:
— Хватит дичиться собственного мужа, Мина. От меня развод ты никогда не получишь, — он снова смял мои губы.
Поцелуй продлился так долго, что в лёгких закончился воздух. Потом мне позволили сделать пару глотков воздуха. Когда снова попыталась ускользнуть, легонько погладили по щеке. Голос правителя прозвучал чуть ворчливо:
— Моя королева, не надо всё усложнять. Тебе никуда от меня не скрыться. Везде найду и верну домой. Прекращай меня дичиться. Свыкнись с мыслью, что ты замужняя, любимая супругом женщина.
Только сейчас я полностью осознала, что не позволяю чувствам одержать верх над разумом ещё и потому, что продолжаю надеяться. Однажды я вернусь домой, и весь этот средневековый кошмар останется в прошлом.
Тихонько вздохнула, а король продолжил:
— Если бы было можно уйти в твой мир вдвоём, не задумываясь, так бы поступил.
Я только в этот миг поняла, что брюнет готов почти на что угодно, лишь бы завоевать мою любовь. От того тюфяка из недавнего прошлого не осталось и следа.
— Оставим выяснение отношений до лучших времён. Сейчас главное ещё и не дать принцу Дегерту наломать дров. На него установки Меризы продолжают оказывать своё тлетворное воздействие.
— С этим вопросом мы тянуть не будем, — призрак первой королевы лукаво улыбнулся, когда понял, что потомок взялся за ум и перестал вести себя недостойно правителя.
— Что вы задумали, моя королева? — брюнет продолжал обнимать меня, всем своим видом показывая нам обеим, что уступать ещё больше он не намерен.
Правитель пресёк мою попытку вырваться из кольца рук. Жар сильного тела мешал мне думать в нужном направлении. Позволить себе такую роскошь я сейчас не могла.
— Нашла ему подходящую невесту. Правда, придётся отправить принца учиться в соседнее королевство. Наследница Индарри давно положила на него глаз. Вот пусть сама и займётся устройством собственной личной жизни.
Честно говоря, мне совсем не было дела до этой проблемы. Меня заело то, что я так и не придумала, как найти тайники с украденными Морэттом фрагментами и не попасться в расставленные на такой случай ловушки.
Карта тоже была явно с подвохом. Даже не знаю, почему я так уверена в своей правоте. Оставалось только разгадать, в чём он состоит. После чего найти все необходимые янтарные кусочки. Ещё как-то не запустить и остальные дела.
Тяжёлый вздох сорвался с губ помимо моей воли. Соретт отреагировал мгновенно. Повернул к себе лицом, заглянул в глаза и строго спросил:
— В чём дело, Мина? Отвечай, сейчас же! Хватит уже издеваться надо мной! — серо-стальные глаза потемнели и требовали ответа.
— Мальчик мой, нельзя так вести себя со своей собственной королевой! Она не совершила никакого проступка.
— Ничего не случилось. Просто меня не оставляет предчувствие, что карта Морэтта с большим подвохом. Информацию с неё нельзя считать напрямую.
— Почему ты так думаешь, Мина? Объясни, — призрак не скрывал, как ему любопытно.
— Моя королева, вы мне говорили, что фрагменты панно так зачарованы, что их нельзя вынести за пределы дворцового парка. Так?
— Да, — только по взглядам поняла, что мои собеседники так и не ухватили нить моих рассуждений.
— Тот пустырь находится не в парке и не в королевском замке. Мы что-то упустили из вида и искали пропажу совсем не там, где надо.
Я достала из сумки, которая всегда была со мной, злополучную карту. После чего принялась вертеть и выворачивать её, пытаясь так и этак совместить разные фрагменты. Только всё оказалось напрасным.
Потом заметила, что слова точно не полностью написаны. Будто кое-где обрезаны или затёрты половинки букв. Сначала приложила зеркало с одной стороны. Получилась чепуха. Зато вторая попытка оказалась удачной.
— Спальня короля и Башня королевы.
Искать некрупную завитушку пришлось долго. Призрак Идарри показал мне, где находится метка. Она оказалась за тяжёлой бархатной шторой почти под самым потолком.
После того как были нейтрализованы все чары и плетения магии смерти, у меня в руках оказались крылья, как у рождественского ангела. Тияна тем временем отлучилась в Башню королевы и тоже вскоре вернулась с трофеем.
Всё было банально. Мы с Сореттом вернули на место ещё один кусочек в панно. После чего окопались в кабинете правителя. Потом я позвала Линдарри с помощью специального амулета. Так тут связывались с личной прислугой.
— Да, моя королева. Вы меня звали?
— Да, — мне было непривычно, но одна всё успеть я не могла. — Помоги мне разобраться, какие блюда лучше подойдут для новогоднего бала. Как лучше рассадить придворных, чтобы они не испортили себе и всем праздник.
Девушка принесла лист бумаги и карандаш. Потом мы занялись решением этого базового вопроса. Список гостей Идарри и Соретт составили заранее. Оставалось придумать, как с наименьшим риском рассадить этих людей так, чтобы старые распри не испортили один из моих любимых праздников.
— Нам нужно удивить всех гостей чем-то таким, что они никогда не пробовали Вкусно, сытно и необычно. Только мне нужны кулинарные книги и журналы. Они остались у меня дома.
Соретт улыбнулся и чуть не промурлыкал:
— Вспомни всё, что может понадобиться. Людей я перенести не смогу, а предметы и животных вполне.
Просто расслабилась и окунулась в воспоминания о навсегда потерянном для меня прошлом. Потом раздался шелест бумажных страниц. В комнате появилось несколько стеллажей с книгами из библиотеки. Были там томики по домоводству, рукоделию и ремёслам.
Вы когда-нибудь видели мага, с неподдельным интересом изучающего руководство по кузнечному ремеслу и созданию холодного оружия? Я порадовалась про себя, что по огнестрельному магия короля ничего не притащила. В этом мире и так было достаточно опасных заклятий, проклятий и заклинаний, как и простого оружия.
Баронесса Лидара присоединилась к нам, когда выполнила поручение королевы Идарри. Ведьма заинтересовалась рецептами косметических средств из трав.
— Нам надо найти местные аналоги, Мина. Тут есть совершенно незнакомые мне принципы составления отваров и настоев. Я могу изучать эти книги?
— Да, — только ответил ей Соретт. — Только мы защитим новые богатства королевского дома Эйритти от кражи. В павильоне с морем будет безопаснее всего. Нам надо обустроить там Королевскую библиотеку и собрать все труды, которые могут оказаться полезны.
Я отошла от правителя, мысленно ругая себя за утрату бдительности. С каждым днём меня всё сильнее тянуло к Соретту. Только немного пугали перемены в его характере и поведении.
Всегда предпочитала решительных и целеустремлённых мужчин, но… Время от времени проступающая властность и привычка требовать немедленного ответа начинала меня слегка раздражать.
— Линдарри, что вы можете посоветовать для праздничного стола? — спросила я и замолчала в ожидании, что скажет служанка.
— Моя королева, тут есть очень интересные решения по сервировке стола и оформлению зала. Этот ваш обычай с ёлками хорош, но вот «огоньки» придётся обеспечивать магическими или колдовскими методами. Я, я в полном восторге! — глаза девушки искрились как две ясные звёздочки, мысленно поблагодарила счастливый случай за то, что познакомилась с ней.
— Да, особенно если дерево большое. И поставить можно в Главной бальной зале, в Зале для аудиенций и в Пиршественной зале.
— Этот вопрос я проработаю до конца недели. Мне нравится ваша идея шокировать соседей необычностью и богатством торжеств. Для обеспечения секретности всё лучше делать в защищённом месте. Установить в день накануне. Эффект неожиданности сделает результат ещё лучше! — барон Итан только что присоединился к нашей тёплой компании.
Мужчина не скрывал того, как он доволен открывшимися совершенно новыми для их мира возможностями.
— Все работы и обсуждения только в павильоне с морем. Туда же перенесём и ценные фолианты из мира Мины. Королева Идарри сочла, Линдарри, что вам можно доверять. Надеюсь, мы не разочаруем друг друга. Со всех слуг будет браться магическая клятва во избежание соблазна предать своего короля и уйти от расплаты — на этом «летучка» в кабинете короля Соретта была, в общем, завершена.

Глава 18

Мы успели согласовать меню. Как и то, кого и куда лучше всего будет посадить. Королева Идарри потребовала у Соретта перенести в Эйритти волшебные и редкие и в моём мире голубые ели.
Пришлось правителю выполнить причуду прародительницы своего рода. С помощью магии сделали так, чтобы необычная аллея к парадному входу для особо торжественных случаев и гостей не явила себя миру до того, как наступит канун празднования Нового года.
Призрак восхищённо посмотрел на благородные деревья, чьи ветви уже припорошил пушистый снег. С губ первой королевы сорвалось ободрительное восклицание:
— Я очень довольна! Мальчик мой, надо сделать так, чтобы эти деревья могли расти только на территории нашего королевства.
— Уже, моя королева. Мы с бароном Итаном придумали, как превратить каждое такое дерево в магического или колдовского стража. Правда, на то, чтобы сделать то, что мы задумали, уйдёт несколько лет.
— Мы с Тияной поможем ускорить процесс. Уже до наступления Нового года всё будет полностью готово! Процветающее Эйритти как кость в горле многим. Поэтому придётся действовать на упреждение. В столице будут голубые и серебристые ели. Обычные, сосны, лиственницы и кедры по всему королевству, — поделилась я планами на будущее.
— Кедровое масло очень понравится нашим целителям и не только, — Лидара не скрывала своего торжества. — Особенно мне пришлись по вкусу средства для волос и тела, — ведьма облизнула пухлые губки, подсчитывая, сколько всего можно сделать на пользу не только себе и королевскому дому. — Масло — вообще живое чудо, — на подушечке указательного пальца колдуньи в свете магических светильников переливалась капелька драгоценного масла из кедровых орехов.
— Очень полезная вещь, но отжимать надо только деревянным прессом.
— Да, я читала в книге из твоей библиотеки, моя королева, — масло согрелось от тепла кожи, и Лидара с выражением блаженства на лице втёрла его в собственные губы. — А теперь поцелуй меня, Итан, — промурлыкала она довольной жизнью кошкой минуты через две.
Барон лукаво посмотрел на супругу и поцеловал взасос ставшие бархатными губы, потом проворчал:
— Вы, женщины, такие затейницы.
— Когда дело касается того, чтобы увлечь и удержать собственного супруга, ещё какие, — не стала отпираться колдунья, а потом повернулась ко мне. — Нам надо продумать всё до мелочей. Пусть гости видят, что Эйритти снова расправило крылья. Наша королева прекрасно справляется со своими обязанностями. Жители довольны. Король счастлив. Страна процветает.
Когда стало совсем поздно, Соретт отправил всех по своим комнатам порталом, но наотрез отказался отпускать меня к себе.
— Зачем вы всё усложняете, Ваше Высочество? Зачем мучить нас обоих? — моё терпение было на исходе.
Я собиралась отстоять своё право сохранить за собой собственное личное пространство не только в собственном кабинете.
— Мина, ты моя жена! Не забывай об этом!
— Я не давала вам своего согласия на брак, это раз. Королева Идарри не советует нам спешить навстречу друг другу слишком быстро, это два. Малейшая ошибка может привести к непоправимым последствиям, это три. Вам мало моих доводов, король Соретт? — минут десять мы буравили друг друга свирепыми взглядами.
Только брюнет не собирался отступать. Это было видно по упрямому выражению, маской застывшему на его лице.
Вот мало мне огорчений? Я уже несколько дней не видела Гектора. Это начинало вызывать у меня сильное беспокойство. Более того, оно уже грозило перерасти в панику.
— Мяяярррр, моя королева! Так и знал, что королю нельзя доверить такое сокровище, как ты! — фамильяр презрительно фыркнул и красноречиво дёрнул левым ухом. — У меня есть для тебя небольшой подарок! Я нашёл мешочек с янтарным паззлом под герцогским креслом Меризы. Только и тут придётся придумать, как разбитые фрагменты сложить воедино. Магию или колдовство применять нельзя. Такое ограничение наложили наши враги.
— Гектор, Соретт не хочет отпускать меня в мои апартаменты. Говорит, у него в спальне будет безопаснее.
— Какая глупость! — кот беспардонно подошёл к правителю, ударил его лапой без когтей и прошипел. — Ты мне ещё не доказал, как и королеве Идарри, что готов к семейной жизни! Не прячь тапки, я всё равно в них нассу! — а потом он вернулся ко мне и, легко подпрыгнув, с комфортом устроился у меня на плечах как живой воротник. — Ми-и-ина, я всё пропустил. Что вы там решили с балом в честь начала Нового года? Мяууу, мне так интересно.
— Мина, почему ты предпочла меня коту? — в голосе правителя прозвучали явные нотки обиды.
— Потому что, если хоть один из нас не сдержится, от Эйритти останутся лишь руины и быстро забывающиеся воспоминания. Неужели ты не понимаешь, что у нас нет иного выхода?
— Ты жестока, Мина. Разве я прошу так много?
— Тебе тяжело сдерживать себя, Соретт. Поэтому будет разумно пока оставить всё, как есть.
Гектор несколько раз махнул хвостом. Потом раза три дёрнул правым ухом, отрывая проход в мои комнаты.
Совсем не ожидала, что король последует за мной. Он выкинул фамильяра из моей постели и притянул меня к себе:
— Не переживай, я не позволю самому себе всё испортить, — потом поцеловал в губы и шепнул. — Спи, моя королева. Разбираться с янтарём будем уже утром.
— Лидара рассказывала мне, что есть масса проклятий и заклятий. Они могут на довольно долгий срок лишить возможности действовать правильно.
— От этого нас обоих защищают сложные плетения разной природы. Сладких снов, Мина. Надеюсь, в них найдётся место и для меня, — потом меня обняли, и через некоторое время я поняла, что правитель спит.
Мне же долго не удавалось заснуть. Я испытывала противоречивые чувства. Король стремительно менялся. Уже никто не мог наверняка предсказать, как он поступит, что и когда сделает. Не знаю почему, но Новогодний бал вызывал у меня почти панический ужас. Кто знает, с какими намерениями пожалуют в Эйритти многочисленные гости?
Открыла глаза из-за того, что шершавый язык фамильяра старательно вылизывал самый кончик моего носа:
— Пора вставать, моя королева. Нас ждут великие дела!
Тяжело вздохнула и медленно села на постели. Соретта рядом уже не было. Испытала странное смешанное чувство. Не знаю, чего в нём было больше: сожаления или облегчения.
Прошлёпала босыми ногами по мраморному полу в купальню. Теперь я уже знала, что в этом мире тёплый их вариант помогает создавать колдовство. Прикасаться ступнями к камню оказалось очень приятно.
Вода в бассейне всегда была умеренно горячей, чистой и благоухала травами. Тут поработала стихийная магия. Закрыла дверь, для этого была предусмотрена специальная задвижка. После чего погрузилась по шею в небольшой бассейн, что тут служил аналогом ванны, и задумалась.
Мне не хватало информации, чтобы предусмотреть все возможные опасности очередного сборища местных гадов. Лишний раз тревожить моих помощников и союзников в мои планы не входило. Оставалось продумать все до мелочей. Именно на Новогоднем балу может случиться практически всё, что угодно.
Когда горячий пар и добрые травы позволили мне достаточно расслабиться и успокоиться, неторопливо привела себя в порядок. Подсушила волосы пушистым полотенцем, завернулась в местную махровую простынь и спросила:
— Гектор, там никто не свалился на мою голову?
— Нет, моя королева. Приходила Линдарри. Она вернётся через полчаса и поможет вам собраться. Лидара уехала по поручению Прародительницы Идарри, но не знаю по какому.
Девушка относилась к собственным обязанностям с особым рвением. Она пришла, как обещала. Громким шёпотом поделилась со мной удивительной для неё новостью:
— Король предложил мне должность второй камеристки. Баронесса Лидара оказалась «За», — выражение тихого счастья на её лице стало для меня настоящим откровением. — Теперь я смогу сама накопить вполне приличное приданое. Да и статус камеристки королевы, даже не старшей, очень престижен. Мои родители вчера сообщили, что меня уже сватают. Только они не спешат с выбором.
— Очень рада за вас, Линдарри.
Мне сделали массаж, с помощью колдовских плетений защитили от разных мелких неприятностей. Потом мы долго провозились с платьем из бархата цвета шампанского. Подтянуть шнуровку на спине с первого раза не удалось.
Далее я позавтракала и закопалась в томик с этикетом. К сожалению, мне придётся освоить эту сложную науку в совершенстве. Иначе последствия любой ошибки могут стоить слишком дорого всему королевству Эйритти.
Соретт так и не появился, и я начала беспокоиться, не случилось ли чего-то непредвиденного. Только все мои переживания оказались напрасны. Правитель пришёл в полдень и пригласил меня познакомиться с новыми придворными.
— Мина, нам удалось собрать при дворе тех, кто не предаст из собственных убеждений. Королева Идарри лично одобрила каждого из аристократов в составе нашей свиты. От старого состава остались только барон Итан и баронесса Лидара. Среди слуг тоже нет никого, кто таит каменюгу за пазухой. Идём. Ты сегодня как всегда очаровательна и прекрасно выглядишь, — брюнет хитро улыбнулся.
У меня в голове тут же зароился целый сонм предположений, что он задумал на этот раз. Снова это невозможный поцелуй в ладонь. Потом правитель открыл портал, и мы оказались у парадного входа в замок. Мужчина взлетел в седло, потом усадил меня рядом. Уж не знаю, почему нельзя было просто перенестись на место с помощью магического портала.
Хотя, я лукавлю. Конечно, знаю. Он продолжает осторожно и терпеливо приручать меня. Только я совсем не уверена, что мы уживёмся под одной крышей. Страсть и любовь далеко не одно и то же. Сердце мне уже разбивали не раз. Поэтому не торопилась «снять тормоза» и окунуться в очередное романтическое приключение с непредсказуемыми последствиями.
— Ми-ина, — губы ласково коснулись кожи там, где шея переходит в левое плечо. — Ты невозможная женщина. Ещё никто и никогда так стойко не сопротивлялся моим желаниям. Ничто не влияет на твоё решение: ни корона, ни статус официальной королевы, ни теперь ломящаяся от богатств сокровищница.
— Всё это не имеет никакого смысла, если нет пусть и сильной симпатии. Страсть — ненадёжное основание для семьи.
— Согласен, моя королева, — король снова пробежался губами по коже, на этот раз от волос до начала позвоночника.
Моё тело отозвалось предательской дрожью, но я сделал вид, что ничего не происходит. К тому же меня нервировало предстоящее испытание. Скоро снова окажусь среди незнакомых людей. Даже вопреки уверениям королевы Идарри, что тут нет тех, кто способен предать. Да и защита колдовской или магической клятвы обеспечивают дополнительную защиту.
Так мы неспешно следовали к новому зданию. Его возвели по приказанию призрака Идарри отдельно от замка и защитили так, что никто посторонний не сможет просочиться внутрь.
Я продолжала пытаться понять, кем для меня стал король. Следует мне бежать от него или позволить событиям идти своим чередом. Естественно, ни о каком форсировании речи быть не может.
— Мы приехали, моя королева, — правитель одним движением соскользнул на землю, потом помог спешиться и мне.
Сейчас он был похож на опасного и мудрого вожака волчьей стаи. Даже серо-стальные глаза были похожи выражением настороженности. Только адресовалась она всем вокруг, кроме меня.
— Как жаль, что мне придётся участвовать в решении не только хозяйственных и бытовых проблем, — задумчиво проронила я.
— Придётся помогать своему супругу не сломаться под гнётом королевских обязанностей. Я уверен, вместе мы способны справиться с большей частью сложностей.
— Надеюсь, — опёрлась на предложенную руку, натянула на лицо «дежурный оскал королевы» и поднялась по ступеням к входу, где нас уже ждали барон Итан и баронесса Лидара.
Вид моей старшей камеристки меня совсем не обрадовал. Мрачный и сердитый.
— Что случилось, Лидара? — отчего-то не сомневалась, что ответ мне не понравится.
— Им как нож в сердце, что их дочерям никогда не стать королевой Эйритти. Напрямую вредить они не станут, но постараются подставить и посадить в лужу. Даже риск попасть в опалу их не удержит. Особенно женщин. Тебе придётся соблюдать предельную осторожность. Иначе дела могут пойти из рук вон плохо.
— Постараюсь, — я уже начинала привыкать, что настороженность превратилась для меня в норму жизни.
Тут поисковый амулет на моей шее неожиданно полыхнул алым. Что-то было не так с последней ступенькой, ведущей к новому Залу Совета.
— Ни шага вперёд, Мина! — прошипела баронесса и принялась водить руками над ней, что-то бормоча себе под нос. — Какая низость! Надо узнать, кто это сделал, и публично изгнать из столицы. Тогда у остальных прыти, где не надо, поубавится.
Удивилась, что барон Итан протянул супруге кристалл, куда та что-то перенесла. Как поняла, это улика.
— Мой король, сегодняшнее совещание следует начать с показательного наказания. Тут наложена смесь чар чёрного колдовства и плетения магии смерти. Хотели, чтобы Мина оступилась и упала с лестницы. Естественно, лучшим исходом стала бы гибель королевы. Сломать шею гораздо проще, чем кажется! — ведьма не скрывала ярости.
Потом заставила себя успокоиться и натянуть на лицо маску вежливого безразличия. Как того требовали правила приличия при дворе.
— Этим вопросом мы с королевой займёмся первым делом, — мне снова предложили руку, её я с благодарностью приняла.
Настроение моё стремительно портилось. Я не была аристократкой. Поэтому местная «золотая кровь» сделает всё, чтобы я не справилась с испытаниями на должность жены правителя. Только это мы ещё посмотрим, кто будет смеяться последним и без последствий.
Лидара проверила роскошный коридор. Уж не знаю, что тут сделали строители, что здание оказалось внутри куда больше, чем выглядело снаружи. На мой изумлённый взгляд барон Итан вежливо пояснил:
— Особые заклинания внутри здания распахивают пространство. Поэтому места куда больше, чем должно быть.
— Ааа, вот почему в маленьком павильоне с морем точно выход в другую реальность? — отозвалась я.
— Да, моя королева. Будьте осторожны. Никуда не ходите одна. От вас попытаются избавиться до следующего Дня Выбора. Он как раз происходит в тот день, когда вы появились в Эйритти. Если кандидатка не справилась, то призывают новую иномирянку. Так происходит до тех пор, пока все условия не будут соблюдены, и пришелица получит корону и статус супруги на законных основаниях.
— Всё это слишком сложно. Неэффективно и долго, — проронила я вслух и задумалась.
— Да, но с королевой Идарри не поспоришь. У прародительницы были веские резоны поступить именно так.
— Знаю, я в первую очередь ознакомилась с летописями со времён создания королевства Эйритти. Только ситуация стала ещё сложнее именно из-за нестандартного подхода к решению проблемы.
Мы вошли в зал, и герольд возвестил:
— Король Эйритти Соретт и Кандидатка в королевы Мина.
Титул резанул слух, но пока я тут была на птичьих правах. Хорошо ещё, что в случае провала чары Идарри вернут меня домой, а не превратят в мраморное украшение для замкового сада.
Мне представили всех присутствующих. Всего в Зале оказалось по восемь мужчин и женщин. Только даже я сразу поняла, что мне совсем не рады. Будут пакостить при любом удобном случае.
По взмаху руки короля все сели в расставленные полукругом напротив двойного трона кресла и настороженно на нас смотрели. Они явно не ожидали, что сегодня Совет начнётся так.
— Итак, господа, вы получили придворные должности авансом. Все пока только кандидаты! — он обвёл всех присутствующих строгим взглядом. — Теперь на получение должности будет влиять польза для королевства и его жителей, а не знатность и древность рода.
— Ваше Высочество! — молодая колдунья не смогла сдержать возмущения. — Это нарушение древних законов нашей страны!
Она совсем не ожидала, что ответит ей призрак Идарри:
— Первыми их нарушили ваши предки. Именно поэтому старые правила больше не действуют. Опальная колдунья происходила из вашего рода, герцогиня Таянеа. Похоже, я приняла правильное решение. Ведь вы продолжаете ту же подлую стратегию.
Брюнетка невозмутимо ответила:
— У вас есть весомые доказательства моей вины?
Ответил ей Соретт:
— Да. Вы будете наказаны за то, что пытались убить или покалечить королеву.
Информация, записанная на кристалл, показала в виде миража всё, что делала женщина, чтобы избавиться от неудобной кандидатки в правительницы Эйритти.
— И какая кара меня ожидает, мой король? — колдунья слишком поздно поняла, что король совсем не такой, к какому привыкли все вокруг.
— Вам повезло, что моя жена никак не пострадала. Поэтому поступать с вами, как с герцогом Типоком, я не вправе. Вы потеряли лишь своё место при дворе. Вам запрещается покидать родовой замок и появляться в столице. Своего титула лично вы также лишаетесь. Баронесса Лидара подберёт вам супруга в соседнем королевстве. Куда вы вскоре и отправитесь. Надеюсь, это произойдёт до того, как я решу, что поступил с вами слишком мягко.
Он распахнул портал, и все долго смотрели вслед потерявшей милость короля женщине.
— Итак, приступим к делам. Лидара, подберите недостающую даму на место Таянеа. Она разочаровала меня. Её родственникам теперь будет сложнее устроиться при дворе.
— Как прикажете, мой король, — баронесса полностью оказалась солидарна с призраком Идарри.
Лишь справедливый и сильный правитель — залог безопасности королевства.
Потом слушала в пол уха. На Совете королева должна была присутствовать, но как консультант. Я честно пыталась вникнуть во все нюансы ещё не решённых проблем.
— Моя королева, а что бы вы предложили, чтобы решить проблему с укрыванием доходов и воровства среди высшей аристократии?

Глава 19

Я не стала скрывать горькую правду:
— Тот, кто найдёт ответ на этот вопрос, Соретт, будет удивительным человеком. В моём мире такого мудреца нет.
— Ясно, значит, будем принимать магические и колдовские меры воздействия и наказания, — правитель обвёл придворных пристальным взглядом и продолжил. — Скоро бал по случаю наступления Нового года. Жду от вас предложений по его организации. Не только в плане самого торжества. Соберу вас здесь в этом почти составе в конце недели и всё обсудим.
Никаких возражений не последовало. Судя по изумлённому выражению лиц, придворные пребывали в глубоком шоке. Никто не ожидал от «душки короля» подобной жёсткости и прыти.
Правитель открыл портал в мой кабинет, и позвал:
— Пойдём, моя королева. Нам надо обсудить ряд нюансов. Остальные сегодня мне не понадобятся.
Когда мы оказались в защищённом от подглядывания и прослушивания помещении, мужчина обнял меня и заглянул в глаза. Он словно пытался прочесть там очень важный для него ответ на вопрос.
— Надеюсь, нас не заставят ждать до Дня Выбора. Это слишком долго. Лишь статус законной правительницы защитит тебя от подлости и интриг со стороны многих аристократов.
— Это зависит от решения призрака Идарри. Сам же понимаешь. Только она сможет решить нашу судьбу, — тут я замялась.
С моих губ чуть не сорвалось признание, которое очень не понравится моему собеседнику.
— Договаривай уже, Мина, — серо-стальные глаза требовательно заглянули в мои.
— Я бы очень хотела, чтобы меня сочли не годной на эту должность и отправили домой.
— Тогда я буду просить прародительницу отправить меня с тобой, моя королева. Мне не нужен трон, если рядом не будет тебя.
Я отчаянно покраснела, до меня только сейчас окончательно дошло, что все слова Соретта не пустая бравада. Сердце пропустило один удар.
— Не уверена, что тебе понравится на Земле. Там куда сложнее, чем в Эйритти.
— Я уйду с тобой, Мина, — меня обняли и ласково поцеловали.
Мои губы дрогнули в ответ. Совсем не удивилась, когда на лице брюнета тут же появилась счастливая улыбка.
— Я люблю тебя, Мина. Никакая другая женщина мне не нужна.
Пока я соображала, что ответить, от стены отделился призрак королевы Идарри. Она обвела нас задумчивым взглядом и проронила:
— Вы стоите друг друга. Соретт. Как только вы восстановите панно, станете уже официальными супругами и правителями королевства. Желательно успеть сделать это до наступления нового года. Вам будут мешать. Я не имею права оказывать вам активную помощь. Морэтт наставил много ловушек, опасаясь, что Мина разгадает тайну его карты. Что и случилось.
Я не стала ничего говорить. С удивлением осознала, что смирилась с тем, что назад дороги уже нет. Король немного пугал резкими переменами в характере, но они были на пользу нашей стране.
Достала из сейфа магически скопированную бароном Итаном карту и снова принялась изучать. Каждое место, где был укрыт фрагмент из янтаря, было зашифровано. Не зная, как тут проводят такие процедуры, зашла в глухой тупик.
Брюнет долго что-то изучал, шевеля губами совершенно беззвучно, словно делал в уме сложные расчёты. Потом он сказал мне:
— Поводи над картой поисковым амулетом. Если моя догадка правильна, то найдём ещё одну составляющую панно. Мечтаю о том дне, когда эту работу мы благополучно завершим. Кстати, защитные ели уже предотвратили множество проблем со стороны соседей. Они сгенерировали такое могучее маго-колдовское защитное поле вокруг Эйритти, что многие набеги так и не случились.
— Это замечательно, но у нас ещё много нерешённых вопросов. Новый год близко, а у нас почти ничего не готово, — я тяжело вздохнула, когда прикинула фронт работ. — Знаешь, мне не даёт покоя и то, что нам надо лучше охранять Главную бальную залу. Если бы мы раньше об этом подумали, фрагменты бы не пропали, — даже и не заметила, как перешла на «ты».
Потом решила, что так будет правильнее.
— Мина, только теперь я начинаю понимать, почему дед так настаивал, чтобы мы с братом искали себе в жёны женщину, которая будет даже думать в одном направлении с нами. Милые и воздушные принцессы, не спорю, доставляют меньше хлопот и не задевают наше самолюбие, но они как изящная фибула на плаще. Красиво, но практического толка почти нет.
— Соретт, — я не знала смеяться мне или сердиться. — Говоришь, что любишь, а сам выгоды ищешь, ай-яй.
Меня сгребли в охапку и принялись целовать, хитро на меня поглядывая. Потом правитель со смехом высказался в свою защиту:
— Король всегда должен сочетать приятные для себя события с пользой для своей страны и народа. Только тогда трон под ним будет реже и менее сильно качаться. Если жить и так хорошо, перемен никто не захочет.
— Фу-фу-фу таким быть! — притворно возмутилась я и коварно вывернулась из крепких мужских объятий.
После чего снова принялась воевать со зловредной картой. Сегодня мне надо обязательно вернуть в панно ещё один янтарный паззл. Почувствовала, как жаркое дыхание обожгло мне шею, когда правитель присоединился к разгадыванию ребусов от погибшего от его руки некроманта. Потом рука обвила мою талию.
— Смотри, вот тут, — палец указал на странную завитушку. — Я видел точно такую же в Главной бальной зале. — Надо наведаться туда и проверить, прав или ошибаюсь.
— Да, только прихватить с собой не только Итана и Лидару, но и твоих магов поисковиков и колдунов. Проверить надо сразу, не таит ли это помещение ловушек и неприятных секретов.
— Полностью согласен с тобой, Мина. Когда ты уже перестанешь вести себя со мной как с чужим человеком? — серо-стальные глаза требовали немедленного ответа, но в настоящее время его у меня так и не было.
Мы не стали откладывать деликатное дело на потом. Правитель открыл портал, и мы оказались в любимом помещении основательницы династии Эйритти.
Как оказалось, в Главной бальной зале теперь всё было не так просто и безопасно, как ещё вчера. Некромантические заклинания и паутинки чёрного колдовства появились повсюду буквально прошлой ночью.
— Мина, как ты учуяла? Ведь у тебя гарантированно нет ни колдовского, ни магического дара, — Соретт изумлённо посмотрел на меня.
— У простых людей свои методы. Интуиция и умение чуять неприятности заранее. Второе обычно приходит с опытом.
— Так, надо тут поставить отдельную защиту, когда все будет вычищено. Главное, попытаться узнать, чьи это грязные проделки, — правитель не собирался позволить чужим козням снова застать нас врасплох.
— Это невозможно, мой король, — Лидара грустно посмотрела на правителя. — Всё мастерски затёрто так, что не определить. Может, королева Идарри что-то узнает.
Остальные присутствующие тоже ничем не смогли нас порадовать.
Призрак появился сразу же, почуяв, что дела снова приняли плохой оборот. Брюнетка и так, и этак пыталась узнать, кто посмел самоуправничать в её замке. Увы, она оказалась также бессильна, как и все остальные.
— Твой отец, Соретт, был из рук вон плохим королём! Это ж надо было так распустить придворных и аристократов, что они смеют вредить тебе. Самое страшное, не боятся опалы или плахи!
— Ваше величество, — тут в голову пришла идея, она показалась мне толковой. — В моём мире есть масса карликовых видов декоративных ёлочек. Мы вполне сможем устроить с помощью колдунов и магов дополнительную защиту от подобных неприятностей. Только надо оградить их от попыток извести под корень.
Соретт тут же взял мои руки в свои. Через миг я утонула в бездонных серо-стальных омутах. Когда пришла в себя, мою левую ладонь снова ласково поцеловали, а потом правитель отдал короткий приказ:
— Итан, Лидара, проконтролируйте, чтобы замок и важные постройки были защищены от любых неожиданностей. Нам не нужны неприятности.
Супруги мгновенно отправились выполнять поставленную задачу. Я с удивлением увидела, как быстро исчезли из комнаты «лишние» сосны, ёлочки, пихты и кипарисы. Карликовые формы в горшках были долгожителями. Колдовство и магия смогут продлить их жизнь до бесконечности.
Только Соретт, как обычно, выжимал из моей памяти всё. Поэтому появились аквариумы с рыбками и переносные бассейны с карпами и прочей экзотической даже для меня живностью. Икебаны в горшках. Ещё саженцы, семена разных растений и культур.
Дежурный маг тут же нанёс на всё это богатство магическую печать. От любой продажи этого богатства в казну необходимо уплатить десятую часть от дохода.
— Не увлекайся чуждыми для вашего мира видами. Надо будет следить, чтобы пришельцы не навредили местной флоре.
— Этого не будет, моя королева, обещаю. Какие ещё предложения?
— Никому и в голову не придёт, при грамотном подходе, если украсить деревца везде яркими огоньками, игрушками и прочими украшениями, что это живые стражи. Только у вас вместо электричества магия.
— Есть и обычные приборы. Простые люди в быту используют не только плоды особых способностей.
Снова король путешествовал по моим воспоминаниям. Он перенёс весь универмаг, без людей, естественно, в наш личный «морской павильон». Здесь же появились коробки с игрушками, гирляндами и мишурой.
Королева Идарри с восхищением наблюдала за тем, как колючие живые стражи преображаются в новогодние элементы замкового интерьера.
Мы с Линдарри быстро довершили процесс при помощи служанок и остались довольны полученным результатом.
— Ещё можно сделать подарки тем придворным и слугам, у кого есть дети, — я улыбнулась. — Наборы из конфет, пряников и мандаринов в моём мире любят. Только предварительно надо выяснить, нет ли у них аллергии на эти продукты. Добавить туда игрушки. Девочкам понравятся куклы, а мальчикам машинки и прочие интересности. Мягкие любимцы и настольные игры подойдут всем. Только не с космическим сюжетом, всё же. Теперь можно уже достать янтарный фрагмент из тайника? Соретт, твои люди обезвредили все ловушки?
— Да, моя королева. Через три дня у нас будет праздник Тиарр. В этот день принято дарить подарки не только детям.
— Вот, давай, и сделаем сюрприз для всех жителей королевства. С учётом того, что им будет приятно или полезно.
— Да, а весной разобьём под магическим куполом сад с растениями из твоего родного мира. Уверен, что тебе будет приятно там отдыхать, — король хитро посмотрел на меня и проказливо улыбнулся. — В компании со мной, естественно.
Идарри картинно закатила глаза. Весь её вид и выражение лица словно кричали: «Тут такие дела творятся, а у него одни глупости на уме»!
— Это пока может вполне подождать. Нам нужно обеспечить безопасность и процветание королевству.
— Ми-ина, не вредничай, — проворчал король и принялся рассматривать кучу всего, что он вытащил дополнительно.
— Зачем тебе рыбы? — меня просто уже поедом заедало любопытство.
— Украсим Залу для пиров, для Приёмов, наши кабинеты. Можно и комнаты для гостей так облагородить. Для гостиных это прекрасное и полезное украшение.
— Ага, ты ещё обустрой искусственные фонтаны и водопады для большего колорита, — я спохватилась и замолчала, но было уже поздно.
— Непременно, моя радость. Я уже поручил Итану и его людям до празднеств сделать дополнительную пристройку к замку и создать там зимний сад. Жители столицы получат новые рабочие места. Мы несказанно удивим соседей. Они совсем не ожидают, что с твоей помощью дела пошли настолько лучше.
— Это всё пока может подождать. Где тот символ, что мы видели на карте Морэтта?
— Сначала мои маги и колдуны проверят, нет ли там дополнительных подарочков от сладкой парочки. Слишком они ловко ускользают даже от Идарри. Надо придумать, как поймать заговорщиков с поличным, включая главу!
Я впервые видела, как проходит тестирование на магические, колдовские и иные ловушки. Это оказалось длительным и довольно сложным процессом. С любопытством наблюдала за тем, что делали маги и обладатели колдовского дара.
Сначала колдуньи и колдуны встали по периметру Главной бальной залы и запели. Их одинокие фигурки тут же заволок голубоватый туман. Везде, где было наложено вредоносное заклинание или заклятье, тревожно вспыхивали рубиновые искры. Потом носители обоих разновидностей даров распутывали опасные плетения и принимали меры, чтобы подобного не повторилось уже никогда.
У меня возникла ассоциация с пожарной сигнализацией. Такая установлена у нас в университете. Она тоже вспыхивала красным светом, если где-то возникало возгорание или сильная перегрузка электросети.
Чтобы убрать все сюрпризы от тайных врагов и предупредить повторения ситуации, наложили бесчисленные варианты защиты. Полдня ушло на то, чтобы найти этот символ. Только всё оказалось совсем непросто.
В тайнике была записка с издевательским посланием от мятежного мага: «Вы ничего не сможете изменить. Я продумал свою месть до мелочей»!
Почувствовала, как разочарование накрыло меня с головой, но сдаваться было не в моих правилах. Тем более такому подлому и бессовестному человеку, каким оказался маг смерти Морэтт.
Достала поисковый амулет и стала ходить с ним по Главной бальной зале. К сожалению, все мои усилия так и пропали даром. Я тихонько вздохнула, но Соретт всё же заметил, что я расстроена.
— Ми-и-ина, не вздумай вешать нос из-за такого пустяка. Мой брат был отвратительным человеком. Он вырос худшей версией собственных родителей. Попробуй поискать ещё.
Тут мне в голову пришла довольно дикая мысль:
— Хочу проверить одну идею, но для этого надо побродить по прилегающим к этому помещению коридорам.
Король предложил мне руку и позвал с собой магов и колдунов. Они обычно сопровождали его для обеспечения безопасности даже во дворце.
С удивлением ежедневно замечала, как правитель хоть и с трудом, но избавляется от той чуши, которую с детства вбивали в его голову герцогиня Мериза и герцог Типок. Я прекрасно понимала, как нелегко сейчас приходится Соретту. Только это испытание он должен пройти сам. От этого зависело будущее всего Эйритти.
Удивилась, что один из боковых коридоров на карте опального некроманта по конфигурации напоминает злополучный символ, который оказался пустышкой.
— Смотри, ведь похож?
— Да, удивительно точно. Только сначала пусть его проверят на предмет ловушек. Морэтт совсем не зря решил не убить тебя, как ему советовали родители, а заменить меня рядом в качестве мужа. Ссориться с Идарри и ему было совсем не с руки. В этом плане он оказался куда рассудительнее тех, кто подарил ему так много. Не затеял бы эту интригу, остался бы в живых. Я никому не позволю даже косо посмотреть на тебя, Мина. Как и причинить и малейший вред,
Небольшой коридорчик оказался под завязку забит ловушками из проклятий и порождений магии смерти. Прошло часа три, пока можно было без опаски за собственное здоровье и жизнь двигаться дальше.
Амулет привёл меня к груде камней. Они явно когда-то были частью обвалившейся стены. Незнакомый маг заставил обломки камней подняться в воздух:
— Проверяйте, моя королева, есть ли тут интересующий всех нас янтарный фрагмент от панно.
Золотой лучик указал на один из бесформенных булыжников. Король сам взял его в руки и принялся изучать с помощью своего дара.
— Придётся ждать возвращения Лидары. Тут применено выворотное колдовство. Это очень редкая разновидность чар. Во дворце им владеет только баронесса и незнакомая мне ведьма.
— Главное, что мы его нашли, — со вздохом облегчения произнесла я.
— Да, осталось только вернуть ему прежний облик и вставить в панно.
Потом король распорядился:
— Восстановите стену. Надо все коридоры замка и прилегающую к нему территорию проверить дополнительно и поставить все возможные варианты защиты от таких неприятных сюрпризов.
Потом меня обняли за талию, и мы просто наблюдали за тем, как продвигается работа. Я держала в руках совсем неказистый с виду камушек. Если бы не помощь амулета и мага правителя, ни в жизнь бы не догадалась, что это и есть наша пропажа.
С грустью призналась самой себе, что мой родной мир со всеми его нюансами куда проще для девушки без особых способностей. Мне в Эйритти оказалось совсем несладко.
После того, как убедились, что никаких тайных и явных сюрпризов в коридоре не оказалось, мы вернулись в Главную бальную залу. Мне не давала покоя одна мысль. Соретт заметил, что меня что-то гложет, выпустил Сферу молчания и строго спросил:
— Что не так, Мина? Твоя интуиция работает не хуже заклятий Лидары.
— Морэтт знал, что возвращать фрагмент будут твои маги и колдуны. Что-то тут не так, но не знаю что. Расчёт явно на то, нам не удастся увидеть правильное решение.
— Значит, дождёмся Итана и Лидару, и всё обсудим. Выход должен быть. Иначе в случае удачи как бы мой двоюродный брат смог восстановить целостность панно? Он всегда старался использовать максимум благоприятных возможностей, чтобы гарантированно уцелеть при любом раскладе событий.
Медленно улетали в прошлое часы, а Итан и Лидара так и не вернулись. За окном уже начинало смеркаться.
— Отпустим наших людей отдохнуть, а сами поужинаем в павильоне с морем. Я пытался связаться с бароном и его женой, но они сейчас слишком заняты, чтобы отвлекаться. Понял только, что у них возникли непредвиденные сложности. До завтра они провозятся с их разрешением.
На душе стало неспокойно. Сюрпризы в этом мире слишком часто оказывались с большим подвохом. Их последствия потом приходилось разгребать не одну неделю, а то и долгие месяцы.
Король сразу почувствовал, насколько мне неспокойно, поэтому просто обнял и едва слышно прошептал на ухо:
— Всё будет хорошо, родная, обещаю.
— Честно-честно? — отозвалась я вопросом из старого мультика из моего детства.
— Честно-честно, — не моргнув глазом ответил правитель. — Можешь даже в этом не сомневаться. Мы найдём выход. Я совсем не собираюсь ждать осени. Мне и так ясно, как сильно с тобой нам всем повезло, — мою левую руку вновь повернули ладонью вверх и очень нежно поцеловали. — Главное сейчас восстановить панно. Это единственная преграда на пути к нашему счастью.

Глава 20

Мне хотелось поверить Соретту на слово, но меня не отпускало предчувствие. Король сильно переоценивает наши возможности. Он слабо представляет, на что способны чёрная ведьма и некромант, которые так мастерски ставят нам палки в колёса.
Мы убрали неказистую пока находку в сейф в кабинете правителя, от греха подальше. Поужинали там же. Потом меня порталом перенесли в выделенные мне комнаты. В апартаментах Соретта я чувствовала себя совсем некомфортно.
В ответ на мои попытки возражений, впрочем, довольно слабых, брюнет жёстко сказал:
— Только так я могу быть уверен, что с тобой до утра ничего не случится. Если ты боишься, что сорвусь и наделаю глупостей, можешь не беспокоиться, — он тяжело вздохнул и проворчал. — Вы с Идарри те ещё перестраховщицы со стратегическим складом ума. Она наложила на меня колдовскую печать. Исчезнет та только тогда, когда мы восстановим панно.
Я непонимающе посмотрела на короля, и тот добил меня:
— Никто с такой печатью не сможет исполнять супружеский долг. С прародительницей не поспоришь. Она делает только то, что считает нужным. На мои неудобства ей, видимо, глубоко наплевать, — меня прижали к себе, что-то пробормотали, активируя защитные контуры. — Спи, моя радость. Если эти двое когда-нибудь попадут мне в руки, мало им не покажется, обещаю, — он наградил меня страдальческим взглядом, обнял и через несколько мгновений уже спокойно засопел.
Счастливчик. Мне вот так и не удалось сомкнуть глаз до самого утра. Благо, никаких важных мероприятий на завтра назначено не было. Да и всё равно мы не могли ничего делать до тех пор, пока не вернётся баронесса Лидара.
Забылась тревожным сном лишь тогда, когда уже начало светать. Это не дело, но по-другому не получилось. Я очень старалась, но потерпела неудачу.
Проснулась от ласкового поцелуя в висок:
— Просыпайся, соня. Лидара и Итан связались со мной с помощью личного амулета. Они избавили замок и сад от подарочков наших недругов. Скоро будут здесь.
— Уже вечер? — я с удивлением увидела, что за окном начало смеркаться.
— Да. Это хорошо, что ты успела отдохнуть. Нам обоим понадобится много сил, чтобы не допустить кризиса. Попутно справиться с любыми задачками, которые подкинут заговорщики.
— Лидара уже вернула фрагменту его настоящий облик? — я отчаянно протёрла глаза и проморгалась, стараясь избавиться от остатков дрёмы.
— Пока нет. Они с Итаном решают этот вопрос. Там опять убойный коктейль из заклинаний магии смерти и колдовских проклятий.
Я тяжело вздохнула. Мой спутник понял меня без слов и тоже посетовал:
— Некоторые хотят получить всё и сразу и без труда. На то, что могут пострадать окружающие их люди, им глубоко наплевать.
С удивлением увидела, что у меня под боком сладко спал Гектор. Фамильяр открыл наглый медный глаз и философски проронил:
— Эти вредители очень осторожны. Даже королева Идарри и остальные духи из её свиты так и не смогли узнать, кто так мастерски вставляет нам палки в колёса. Больше всего мне хочется напрыгнуть на них и заставить пожалеть о собственной глупости! — и котейка продемонстрировал внушительные когти.
Такие больше подошли бы тигру, а не милоте с бархатной тёмно-серой шкуркой и огромными медными глазами.
— Маааау, моя королева. Мне тоже так и не удалось ничего разнюхать, — мой помощник упал на спину и обхватил остроухую голову лапами. — Стыд и позор на мои усы и хвост!
В воздухе протаял встревоженный призрак Идарри. Она обвела нас укоризненным взглядом и проронила:
— Даже мне ничего не удалось выяснить.
— Видимо, ваши враги слишком хорошо изучили привычные для вас методы, моя королева. Остаётся только придумать что-то, что будет совсем неожиданным ходом для них, — осторожно высказала я свои предположения.
— И что ты предлагаешь, девочка моя? — прародительница пронзила меня удивлённым взглядом.
В это время я удрала в гардеробную, где взяла домашнее платье и полотенце. После чего отправилась в купальню. Представать даже перед подругой в заспанном и растрёпанном виде в мои планы не входило. Особенно, если с ней вместе придёт и барон Итан.
Когда вернулась, яростно вытирая светлые волосы, чтобы они скорее просохли, мне на помощь ринулся царственный призрак. Идарри что-то пробормотала, и мои непослушные пряди оказались не только полностью высушены и расчёсаны, но и уложены в аккуратную причёску. Ещё и украшены красивыми золотыми гребнями с розовым жемчугом и инкрустациями из перламутра.
Искренне поблагодарила за помощь, потом призналась:
— Не знаю. Надо подумать. Я не сомневалась, что у нас всё получится стандартными методами.
— Всего предусмотреть невозможно, — Соретту надоело наше упадническое настроение, поэтому он взял с места в карьер. — Сейчас мы пригласим Лидару и Итана. Они вернут прежний облик янтарному фрагменту. Тогда можно будет сделать ещё один шажок к целому панно, созданному Идарри.
— Ещё надо решить все вопросы с подарками на праздник, когда принято дарить их всем, кто вам дорог. В случае королевской четы это все жители Эйритти. Желательно именные подарки. Что-то, о чём мечтает каждый из нас. Если такое возможно.
— Да, моя королева, возможно, — Лидара вплыла в комнату, держа в руках две половинки паззла из янтаря. — Есть древний колдовской ритуал. Он исполнит любое желание человека, если то не навредит ему или окружающим, как и королевству в целом. Думаю, Мина, тебе будет интересно посмотреть, как мы провернём это действо.
— Мне безумно любопытно, — честно призналась я.
Ведь не было никакого смысла скрывать такой очевидный факт.
Гектор тут же вспрыгнул ко мне на колени и ударил лапкой без когтей короля. Соретт снова пытался провернуть фокус с поцелуем в ладонь. Мой фамильяр ворчливо прошипел:
— Делом лучше займись, Соретт. Оставь пока Мину в покое! Одни развлечения в голове, маау!
— Гектор, а почему я не имею права уделить немного внимания собственной жене? — глаза брюнета потемнели.
Он явно раздумывал, как бы половчее избавиться от наглого хвостатого вредителя.
— Потому что сначала дела, а развлечения вам придётся оставить на потом, мой мальчик, — ледяной тон призрака заставил правителя мудро сыграть отступление.
— Какие развлечения? У меня на них сейчас, видимо, нет никаких прав. Вы, моя королева, оставили мне одни обязанности.
— Соретт, ты король. Поэтому обязан, в первую очередь, думать о безопасности и процветании Эйритти. Потом нужно будет подарить жизнь как можно большему числу наследников и наследниц. Почивать на лаврах несколько рановато, ты не находишь? — и она обидно рассмеялась.
Лидара с остальными королевскими ведьмами встала в круг. Женщины слаженно запели заклятье. Оно без осечек позволит узнать сокровенные нужды каждого жителя королевства. Итан и его маги и колдуны тут же материализовывали желаемое, наносили символ королевского дома и отправляли адресату с отсрочкой. Ровно в полночь праздничного дня дары появятся на специальном столике для исполненных желаний, снабжённые биркой, кому и какой предназначен.
Удивилась, что и Гектор решил принять участие в предпраздничном ритуале. Он подёргивал острыми кончиками ушей, помахивал кончиком хвоста и грозно топорщил усы, подпевая в такт ведьмам.
Нам надо было успеть порадовать всех до полуночи. Даже всех присутствующих, включая королеву Идарри и её призрачную свиту.
Прародительница королевского рода Эйритти хитро посмотрела на меня и что-то пробормотала:
— У тебя нет дара, но королева может подпевать женщинам. Вы с Гектором просто помогаете колдуньям творить доброе волшебство волшебной предновогодней ночи.
С удивлением поняла, что заклятье призрачной королевы сделало так, что я могла без фальши напеть слова поздравления, вплетая свой голос в заклинание. Через вздох ко мне присоединился и Соретт.
Было так удивительно чувствовать себя одним целым со всей этой древней и овеянной легендами землёй.
Прикрыла глаза и просто получала удовольствие от того, насколько безупречно сейчас звучит мой голос. Петь любила всегда, сколько себя помню.
Потом с рук женщин сорвалось серебристое облачко. Оно мгновенно окутало всех. Потом вылетело через окна на волю, выполняя волю создавших его колдуний. С удивлением поняла, посмотрев на местный аналог часов, что до полуночи осталось всего ничего.
Улыбнулась про себя, что моё заветное желание никто не выполнит. Больше всего на свете я хотела вернуться домой. Но кто ж меня отпустит? Правильно, никто!
Поэтому просто запретила себе о чём-либо думать и просто наслаждалась процессом.
Когда последний очень приятного песнопения растаял где-то под теряющимися в полумраке сводами Главной бальной залы, сразу же почувствовала. Что-то пошло совсем не так, как я ожидала.
Я опустила взгляд на свой живот и с удивлением поняла, что он округлился. Как будто уже была месяце на четвёртом беременности.
— Соретт, это, вообще, как понимать? — я пронзила правителя гневным взглядом.
— Прости, Мина, я всегда мечтал, что ты будешь носить под сердцем нашего ребёнка. Очень хочу, чтобы первой была девочка.
— Какой же ты эгоист! — мне хотелось плакать навзрыд. — Мы не знаем, кто те ведьма и некромант, которые пакостят нам во дворце. От беременной королевы они постараются избавиться как можно быстрее. Пока панно не восстановлено, риск неоправданно велик.
Лидара помогла мне справиться с начинающей истерикой:
— Ну, ну, моя королева не надо так нервничать. Мы оторвём руки и голову любому, кто посмеет вам и будущему ребёнку даже подумать вредить! Это слишком вредно и для вас, и для вашей очаровательной дочурки. Мой король, всегда знала, что мужчины существа загадочные. Только никогда бы не подумала, что вы окажетесь таким поросёнком!
— Зато теперь никто и ничто не отнимет у меня Мину!
— Ты, ты! — я долго и мучительно придумывала месть, но в голову так ничего толкового и не пришло.
Зато напоённый волшебством воздух встал на мою защиту. Невидимая сила приподняла короля за воротник и несколько раз встряхнула, как нашкодившего котёнка. Только потом опустила на трон. Вокруг меня заплясали жемчужно-розовые искорки.
Видеть изумление в глазах всех присутствующих, включая призрачную Идарри и её свиту, оказалось для меня совсем дико. Сияние всё усиливалось, скрыв пострадавшее от козней наших недругов панно, а когда рассеялось, у меня подкосились ноги. Все найденные нами кусочки янтаря были на своём месте, а от каменного рисунка исходило нежное жемчужно-розовое сияние. Моего непосредственного участия сегодня так и не понадобилось.
Впрочем, Соретт не дал мне упасть на пол. Брюнет вовремя оказался рядом и подхватил, прошептав:
— Всё хорошо, я рядом.
— Если бы не твоя глупость, то это произошло бы чуть позже и естественным образом! — если бы мой взгляд мог прожигать дыры, королю точно бы не поздоровилось.
— Что плохого в том, чтобы хотеть детей от любимой королевы?
Я ядовито отозвалась:
— Жульничать в таких вопросах некрасиво и безответственно, Соретт. Очень рада, что такие неприятности в моём родном мире невозможны!
Возмущаться дальше мне не позволили. Меня посадили к себе на колени и всякий раз затыкали моё возмущение очень нежным и ласковым поцелуем. Венценосный мерзавец и не думал раскаиваться и просить прощения за свою безголовую выходку.
Потом правитель открыл портал в мою спальню и отнёс меня туда на руках. С раздражением поняла, что он теперь будет ошиваться рядом всегда, когда позволят его многочисленные обязанности.
Каков нахал! Не мытьём так катаньем добился своего!
Конечно, я планировала в будущем стать матерью. Только не так неожиданно, мгновенно и сразу заметно. Как будто счастливое событие произошло сразу, как я тут появилась, удачно и к радости моего муженька.
Не знаю даже, чего мне сейчас больше хотелось. Плясать и петь от радости, ребёнка я всегда хотела, хотя и несколько позже. Или разорвать наглого правителя в клочья за такой неожиданный экспромт.
— Тише, тише, любимая. Зато тебе можно будет не появляться на официальных мероприятиях. Рекомендую назвать малышку Таяна в честь великой королевы-воительницы, правнучки Идарри.
— Вот погоди, она вырастет и покарает тебя за то, что таким необычным макаром пришла на этот свет! — гнев никак не желал утихать, а это могло быть опасным для будущего ребёнка.
Никогда бы не подумала, что у меня настолько свирепый материнский инстинкт. Я оказалась в шоке сама от себя.
Как всегда, меня выручил Гектор. Уж не знаю, что он там сделал, но я через миг сидела в удобном кресле. Под ногами стояла скамеечка с подогревом. Сам же хвостатый интриган подставлял под мою руку спинку и громко мурлыкал.
— Вот ты пройдоха, Гектор! — от моего плохого настроения не осталось и следа.
— Мааау, моя королева, всё будет хорошо. Больше никто не сможет навредить вам с Сореттом и нашему королевству. Прародительница Идарри учла все недоработки. Защита стала непреодолимой, мааау.
— Да, но я потеряла последнюю надежду вернуться домой. Кто ж позволит матери наследницы такую выходку? — я помрачнела.
— Маау, всё что ни делается, всё к лучшему, мяяяуу, — и фамильяр принялся возиться и играть с кончиком собственного хвоста, хитро на меня поглядывая.
— То есть ты мне предлагаешь пропустить бал в честь Нового года?
— Ни в коем случае. Ты должна повеселиться на славу, моя королева. Да все от зависти помрут, узнав, что ты в положении! Они и так готовы локти себе грызть, ведь нищее королевство Эйритти больше не на мели. Им просто сразу станет завидно.
— Тогда не вижу смысла идти. Это может повредить Таяне, — сердито проронила я, вспоминая, какие фокусы выкидывала старшая сестра, когда носила под сердцем своего старшего сынишку. — Уууу, картина Репина «Приплыли»!
— Маууу, ничего страшного. Все умные женщины рано или поздно проходят через этот непростой период в жизни, — философски заметил волшебный котик, живо напомнив мне любимое присловье моей мамы.
— Угу, только как бы я тут всё по камешку не разнесла. Соретт опять всё сделал шиворот-навыворот! Уууу, — злость ушла, а вот обида никуда исчезать явно не собиралась.
— Всё наладится, моя королева. Не переживайте так.
Линдарри уже спешила мне на выручку с кружкой успокоительного травяного отвара с мёдом:
— Выпейте, от этих мужчин всегда много проблем и почти никакой пользы на выходе! — девушка тихонько вздохнула, видимо и по её жизни пробежалось похожее цунами.
Мне помогли искупаться, переодеться в ночную сорочку и с комфортом устроиться под одеялом.
— Спите, моя королева. Я побуду рядом, вдруг вам что-то понадобится. Король сегодня отправился проверять заставы. Основательница Идарри устроила ему знатную головомойку и лично проинспектировать приграничные заставы.
Я проказливо хихикнула, точно нашкодившая девчонка. Перед моим мысленным взором встала картинка: «Соретт, к барьеру!» На этот раз просто испорченными тапками ты не отделаешься!
Счастливо улыбаясь, уплыла в сон. Только всё равно меня тревожила пакостившая нам ещё совсем недавно парочка из некроманта и чёрной ведьмы. Что-то мне не верилось, что они так просто угомонятся потому, что причуда правителя не только восстановила панно в Главной бальной зале, кроме недостающих кусочков волшебного янтаря. Она поставила последнюю жирную точку в деле о моём безоговорочном принятии в качестве его супруги и соправительницы.
К сожалению, меня всё ещё временами сильно тянуло домой. Чёрная тоска лишала радости и настраивала на мрачный лад.
Зато выспалась я замечательно. Даже огромный ворох бумаг по королевским сделкам. Их с утра принесла Лидара, не испортил прекрасного настроения.
— Доброго утра. Наверно на Новогодний бал я не пойду.
— Это единственное мероприятие, отвертеться от которого не удастся даже ожидающей наследницу королеве.
Я поделилась с подругой своими страхами. Мне не хотелось подвергать малышку Таяну и тени опасности.
— Всё будет хорошо. Мы никому не позволим тебе навредить, Мина.
К сожалению, меня сейчас нервировали даже мнимые опасности. Я не хотела, чтобы моему будущему ребёнку даже случайно был причинён малейший вред. Никогда бы не подумала, что начну себя вести как растревоженная квочка над кладкой.
Вспомнила, как украдкой посмеивалась над Маринкой, и мне стало совестно. Лишь сейчас поняла, как ей было нелегко во время первой беременности.
«Прости, Мариша. Я была поросёнком и дурочкой», — покаянно подумала, от всей души надеялась, что она почувствует, как сожалею о собственной глупости.
Увидев огромный ворох документов, ужаснулась. Всего за один день столько бумаг! Поэтому решила разобрать их до того, как к вечеру принесут новые пачки. Выудила из сейфа очередную папку для учёта доходов и расходов и прилежно зашелестела листочками бумаги.
Линдарри и Лидара помогли, чем смогли. Рассортировали и подшили под обложки из твёрдого аналога картона, обтянутого защищённым от всех напастей бархатом. Строго в соответствии со статьями учёта.
К сожалению, калькуляторов и прочих модных вещиц тут не оказалось. Только в мои планы не входило, чтобы местные жители разучились считать в уме и вручную на бумаге.
Барон Итан заглянул поинтересоваться, не пора ли отвлечься на обед. Он несколько минут с тихим восторгом наблюдал, как мы в три пары рук ловко расправляемся с документальным цунами.
Его дружно проигнорировали, только муж моей камеристки не дал нам слишком увлечься работой:
— Отложите все дела на полчасика. Королеве Мине нельзя переутомляться и столько работать!
Прародительница Идарри тут же пришла разобраться, в чём тут дело, и мы получили заслуженный нагоняй:
— А ну марш мыть руки и обедать! С ума сошли!
Нам стало стыдно под укоризненным взглядом пронзительно-серых глаз. Есть особо не хотелось, но под бдительным присмотром даже тарелки обтёрли куском свежего хлеба и часик подремали. Я в своей необъятной постели, подруги на диванчиках в моей гостиной.
Тем временем барон Итан продолжил сортировку бумаг, чтобы не терять времени зря. Их он переместил в мой кабинет.

Глава 21

Спалось мне плохо. Я постоянно чувствовала враждебное чужое присутствие. Это несмотря на то, что королева Идарри, Соретт и остальные считали, что перекрыли все возможные лазейки для проникновения в мои покои. Увы, видимо они ошибались на этот счёт.
Когда открыла глаза, за окном уже смеркалось. Привела себя в порядок при помощи Линдарри. Младшая камеристка сразу пришла в мою спальню, как только я проснулась. Возмутиться мне не дали.
— Моя королева, вам надо было отдохнуть. Мы всё уже сделали. Даже вторую порцию бумаг рассортировали и внесли данные в строчки баланса.
Дамы при активном содействии барона Итана прекрасно справились с монотонной работой без моего участия.
— Мне померещилось, или некромант и чёрная ведьма успокаиваться не собираются? — я обвела присутствующих встревоженным взглядом.
— Нет, моя королева, — Гектор почти прошипел, гневно сверкая медными глазами и грозно топорща усы. — Только нам так и не удалось понять, кто против нас играет! Шшшшш! — он плюхнулся на упитанный зад, а кончик его хвоста продолжал нервно дёргаться.
— Надо что-то придумать. Иначе я не перестану тревожиться за благополучие Таяны.
— Не переживайте, моя королева. Королевские маги и колдуны настороже. Мои люди тоже ищут возможные пути решения неприятной проблемы с вашей безопасностью, — барон Итан оказался из тех редких людей, кто не только в состоянии признать наличие ошибки, но и принять все меры, чтобы в корне изменить неприятную ситуацию.
— Они совсем близко. К сожалению, могу положиться только на моё чутьё, — ласково погладила неожиданно округлившийся животик и улыбнулась.
Никогда бы не подумала, что сразу почувствую, какое это счастье, ждать появления на свет собственного ребёнка.
Линдарри принесла мне корзину с рукоделием. Выложила на стол знакомые по моему миру крючок, спицы и клубочки разноцветной пряжи. Также там оказались пяльцы и всё нужное для вышивки.
— Эти рукоделия прекрасно успокаивают нервы и не сильно утомляют. За оставшиеся шесть месяцев мы успеем приготовить то, что потребуется малышки в первые полгода жизни. Раз тут некромант и чёрная ведьма никак не угомонятся, потребуется защита из рун и охранных узоров, заклятий и чар. Всё будет хорошо. Мы никому не позволим навредить тебе, Мина, — Лидара была в клочья разорвать наших неуловимых врагов вне степени от прошлых заслуг перед королевством.
Я знала, что они сделают всё, что в их силах, но желала исключить и намёк на малейший риск.
Линдарри поняла сразу. Мне никак не удаётся вернуть душевное равновесие. Поэтому поспешила на выручку с кружкой травяного отвара с мягким успокаивающим эффектом:
— Выпейте, моя королева. Вам сразу станет легче.
Благодарно улыбнулась девушке и маленькими глоточками осушила ёмкость. По телу разлилось приятное тепло, а во рту осталось приятное послевкусие из лесных ягод и мёда.
Мне хотелось подышать свежим воздухом, но решила отложить прогулку до утра. Слишком уж меня нервировала непрекращающаяся вокруг меня крысиная возня с непредсказуемыми последствиями.
Так мы и сидели втроём, рукодельничая. Лидара и Линдарри рассказывали мне интересные истории, легенды и сказки. Мы и не заметили, как наступила глухая полночь. Меня отправили спать, поставив вокруг кровати дополнительные защитные амулеты. Их принесли колдуны и маги из артели барона Итана.
Обняла подушку, благоухающую лесными цветами и травами. Почувствовала, как завозился Гектор, устраиваясь у меня под боком, и провалилась в сон. В этот раз меня никто не побеспокоил. Видимо парочка интриганов так и не смогла найти способ просочиться в мои покои.
Перед моим мысленным взором кружилась улыбающаяся девочка лет двух-трёх. У неё были огромные серо-зелёные глаза и очаровательные платиновые кудряшки. Сразу поняла, что она унаследовала от прародительницы Идарри не только сильный целительский дар и умение безошибочно разбираться не только в людях.
— Мамочка, постарайся никуда не ходить одна. Злые дяди и тёти не хотят, чтобы мы с тобой жили долго и счастливо.
— Хорошо, Таяна. Сама видишь, я стараюсь не делать глупостей. Мы так сегодня и не подышали свежим воздухом.
Моя старшая дочь заливисто рассмеялась и закружилась точно в танце.
— Не страшно. Зато злая ведьма не смогла сделать так, чтобы под покровом сумерек случилось несчастье.
Сны оказались настолько светлыми и радостными, что я прекрасно выспалась. Утром открыла глаза в прекрасном расположении духа.
Рассказывать никому ничего не стала. Это не касалось никого, кроме меня и, может, ещё Соретта. Только король пока отсутствовал по государственным делам.
На столе под салфеткой меня ждал завтрак. Лидара побеспокоилась с помощью специальных чар, чтобы травяной напиток и тушёные овощи с мясом оставались в меру горячими.
Я с аппетитом позавтракала, взяла в руки спицы и клубочек розовой пряжи. После чего принялась вспоминать, как вязала пинетки и носочки для своего старшего племянника.
Увлеклась настолько, что не заметила, как король появился в дверном проёме, ведущем в мою спальню, и замер. Брюнет даже дышать старался потише и пореже. Не хотел разрушать хрупкое очарование момента.
— Как ты себя чувствуешь, родная? — в голосе было столько нежности и любви, что я подняла на мужа глаза и улыбнулась.
— Гораздо лучше, чем когда моя старшая сестра Марина во время своего первого ожидания ребёнка. Только меня беспокоит сладкая парочка. Боюсь, они постараются сжить нас с Таяной со свету.
— Пусть только попробуют! Не сносить им обоим головы! Не спасёт ни древность рода, ни королевская кровь в венах! — он быстро подошёл ко мне и очень ласково поцеловал в губы.
— Не сердись на меня, Мина. Я просто, — тут он замолчал, явно подбирая слова.
Моя левая бровь удивлённо изогнулась:
— Что просто? — оказывается, мне важно знать ответ на этот непростой для нас обоих вопрос.
— Боялся, что ты найдёшь способ вернуться домой, и я тебя навсегда потеряю. Ребёнок — единственная гарантия того, что такого несчастья уже не случится никогда.
— Ну, ты и эгоист, Соретт! Настоящая королевская сволочь! — я рассердилась.
Моя обида на правителя буквально витала в воздухе спальни.
— Не больше, чем любой любящий мужчина, — резонно возразил мне король.
— Это жестоко! Ты бы о Тияне подумал? Ты! Ты! Каково ей чувствовать, что я считаю тебя причиной всех моих бед?
— Радость моя, — Соретт заботливо обнял меня за плечи. — Это всё твоё необычное состояние. Лидара, принеси Мине чашку с успокоительным чаем.
Моя старшая камеристка быстро приготовила отвар и проследила, чтобы я выпила настой до капли.
Беспокойство никак не хотело меня отпускать, но Соретту я не стала ничего говорить. У меня не было ни одного факта. Полагаться же на собственные предчувствия я могла, но старалась особо не делиться ими.
Довязала одну пинетку, потом вторую, и решительно отправила короля спать к себе.
— Почему? — правитель удивлённо посмотрел на меня.
— Нам с Таяной жарко будет и тесновато. Слишком уж ты много места занимаешь! — объяснять, что я зла, как тысяча чертей и одна вновь обломанная ведьма, не стала.
— Этот вопрос мы решим, — брюнет с места в карьер развил кипучую деятельность.
Я запоздало вспомнила, что тут мир совсем иной. Соретт тут же вызвал с помощью медальона барона Итана, тот расширил пространство комнате. После чего правитель велел заменить старую кровать на «маленький стадион».
С ужасом поняла, что «моей спальни» уже не существует. Тихонько вздохнула, но возмущаться не стала. Чисто из опасений, что неугомонный супруг ещё что-нибудь вытворит, на ночь глядя.
Отложила вязание и протопала в купальню. Линдарри помогла мне привести себя в порядок. Высушила волосы, а потом прошептала одними губами:
— За вами следит какая-то ведьма. Кто это, мне пока выяснить не удалось. Могу только сказать, что намерения у неё злые. Ей очень мешает ваша беременность, — девушка тяжело вздохнула. — Прошу вас, моя королева, без меня и Лидары за порог комнаты ни ногой. Утром, если будет подходящая погода, вам надо хоть немного погулять.
— У меня тоже совсем неспокойно на душе. Только нет фактов. Поэтому никому не спешу рассказывать, — Таяна беспокойно шевельнулась в моём животе, хотя ощутить движения я совсем не ожидала.
— Правильно, даже королю Соретту и барону Итану не стоит пока об этом знать. Королеву Идарри и баронессу Лидару известим как можно скорее. Нам надо придумать, как уберечь вас от беды.
— Совсем не обязательно гулять в парке при замке. В наш павильон с морем никто посторонний пробраться не сможет. Так что выход есть всегда. Воздух там полезен и для меня, и для Таяны. Может быть, вообще имеет смысл, пока дочь не подрастёт и её колдовской дар не окрепнет, сделать там дом и окопаться.
Линдарри с удивлением посмотрела на меня. Она, видимо, привыкла, что дамы на сносях совсем лишаются благоразумия:
— Вы правы, моя королева. Только пока ни с кем не обсуждайте этот вопрос. Нас никто не должен подслушать. Иначе ведьма и некромант придумают, как помешать. Ещё я полностью с вами согласна, что на Новогоднем балу королю лучше появиться без вас. Мы не имеем права подвергать малышку такому риску, — служанка виновато посмотрела на меня.
Она была слишком слабенькой колдуньей, чтобы вызвать мою тайную врагиню на поединок и одолеть в бою.
Потом меня оставили отдыхать. Сквозь сон почувствовала, как Соретт осторожно обнял меня и прижал к себе, тоже уплывая в царство видений.
Вот счастье привалило! Говорила мне мама, что пора завязывать с вечеринками с подругами в сомнительных ночных клубах. Послушалась бы, и ничего этого бы не было.
Утром сразу после завтрака и занялись решением пикантного вопроса. Тянуть с разговором не стали. Идарри и Лидара выслушали нас очень внимательно. Как на законных основаниях пропустить Новогодний бал и никого не насторожить, придумал призрак:
— Есть одно очень древнее правило королевского дома Эйритти. Беременная королева не должна показываться при большом скоплении народа вплоть до того времени, пока ребёнку не исполнится пять лет.
— Вполне разумное ограничение, — тут же ухватилась я за идею, как утопающий за соломинку. — Король тоже может избежать многих неприятных встреч из-за того, что обязан оберегать нас с Таяной.
— Да, Мина. На Новогодний бал с ним вполне может сходить Тияна, как единственная незамужняя близкая родственница.
Мы быстро обсудили всё и ловко набросали план действий. По молчаливому согласию правителю решили сейчас ничего лишнего не говорить. У него и так будет полно хлопот с заграничными гостями.
Лидара помогла нам переместиться в уютный домик на берегу моря. Так выглядела дача моих родителей. Только тут она стояла у ласкового моря. Линдарри осталась со мной.
Баронесса время от времени отлучалась по придворным делам, но старалась надолго нас не оставлять без защиты. Всё-таки она была опытной в придворных интригах и очень сильной ведьмой.
Мы позавтракали, и занялись ежедневными делами. Барон Итан снова принёс ворох документов, но меня к ним не допустили. Подруги сами всё разобрали, подшили в папки и подбили статьи расходов и доходов за день.
Даже не заметила, как задремала в кресле. Услышала вкрадчивый женский голос, но проснуться мне не удалось, как ни старалась:
— Я тебе не враг, королева Мина. Я же знаю. Ты безумно хочешь вернуться домой. Ребёнок не помеха. Избавиться от него не составит для меня и тени труда. Соглашайся.
— Нет, — равнодушно ответила я.
— Тогда вы обе умрёте. Такая сильная ведьма и будущая конкурентка за клиентов мне ни к чему!
— Убирайся из королевства, пока цела. Да, и некроманта своего прихвати! — моя ярость была настолько велика, что нахалку вышвырнуло из моего сознания.
Только после этого открыла глаза и рассказала всё Лидаре и Линдарри.
— Мина, дай мне руку. Пока следы не рассеялись, мы сможем попытаться хоть что-то узнать об этих людях, — я полностью доверяла супруге барона Итана и не прогадала.
Вскоре у нас в руках появились первые ниточки к парочке, промышляющей в столице и замке короля уже не первый год.
Лидара нахмурилась, ведьма была сильна. Вдруг совершенно неожиданно в дело вмешалась Таяна. По моим пальцам заструилось жемчужно-розовое сияние. Оно смело все защитные пелены мечтающей уничтожить меня и желающей моей малышке смерти женщины.
— Мама, помоги мне, — дочь уже сейчас утешала и поддерживала меня.
— Чем? — я не понимала, как это сделать.
— Представь меня, — на меня смотрела серьёзная белокурая девчушка лет пяти. Волосы светлые, как у Тияны. Глаза, как у Соретта. Лицом больше всего похожа на королеву Идарри. — Представь и всей душой пожелай, чтобы я стала взрослой девушкой, создала свою семью и сделала свой вклад в процветание Эйритти. Я буду не менее могущественной колдуньей, если ты защитишь меня, мама.
— Хорошо, родная, — положила руки на живот и услышала недовольное шипение ведьмы.
— Ты пожалеешь, чужачка!
— Сама ты чужачка! Мама — и твоя королева тоже! — Таяна и не думала скрывать возмущения.
— Ты ещё даже не родилась, а смеешь мне диктовать свою волю? Что же будет, когда ты войдёшь в полную силу?
— Ты покинешь королевство куда раньше, как и твой маг смерти. Думаешь, что самая умная, и тебя не найдут? — голос старшей принцессы уже сейчас веял могуществом и уверенностью.
— Я достаточно сильная колдунья! Не надейся одолеть меня, девчонка!
— Х-ха! — Таяна ударила по противнице со всей силы своего пока ещё только зарождающегося дара.
Ведьма взвыла, когда поняла, что всего в полушаге от раскрытия:
— Она просто удрала! Слабачка! Даже не попыталась вступить со мной в поединок! Да как она смеет угрожать мне и тебе после такого поведения?
Я тяжело вздохнула. Мне совсем не понравилось, что наши враги продолжают оставаться невидимыми.
— Кажется, я нащупала ниточку, — королева Идарри не скрывала своего триумфа. — Только к ведьме. Некромант слишком хитёр и осторожен.
— Это плохо, — Лидара помрачнела. — Он слишком опасен. Куда коварнее и сильнее не слишком умной колдуньи. Она посмела открыться и позволить отыскать свой след.
Таяна снова появилась перед моим мысленным взором и, смеясь, озадачила меня:
— Молодец, мама. Именно ты помогла мне засечь колдунью. Знаешь, почему все королевы после Идарри не могут иметь магических или колдовских талантов?
— Нет, — честно говоря, такое странное требование вызывало у меня лишь недоумение.
— Это позволяет раскрывать в детях королевской четы родовые особые таланты с максимальной силой и приобретать их новые грани, — малышка счастливо улыбнулась. — Наши враги совсем не просто так боятся нас с тобой. Вместе мы поможем папе одолеть всех, кто пожелает оторвать кусок королевства себе во владение.
— Ты говоришь, как взрослая женщина, умудрённая долгой жизнью.
— Это пока. В новой жизни останется только колдовской дар. Никаких воспоминаний. Только до этого прекрасного мига я сделаю всё, чтобы защитить нас от происков наших врагов, — девчушка проказливо улыбнулась, и тут я с удивлением ощутила, как меня обняли маленькие детские ручки. — Я люблю тебя, мамочка. У вас с папой будет много детей.
— Я тебя тоже люблю, Таяна, — в этот миг поняла, что за свою малышку кого угодно разорву в клочья и без всяких там особых способностей.
Положила ладони на живот и почувствовала едва уловимое биение маленького сердечка. Улыбнулась и поклялась самой себе, что не допущу ни одного промаха. Наши враги ничего не добьются.
Тияна появилась в моей спальне гораздо позже, чем я ожидала. Между бровей наметилась заметная морщинка.
— Что случилось, Тияна? — недоброе предчувствие кольнуло моё сердце.
— По всему дворцу поставлены сложные ловушки из чёрного колдовства и магии смерти. Люди барона Итана уже заняты их уничтожением. Моя королева, не покидайте павильон с морем без сопровождения.
— Обещаю. Может, мне лучше остаться тут до тех пор, пока Таяна не подрастёт, чтобы ей никто не сможет безнаказанно навредить? — с каждым улетевшим в прошлое мгновением эта идея казалась всё более привлекательной.
Королева Идарри мрачно посмотрела на меня и выдохнула:
— Это будет правильным решением, Мина. Таяна не должна пострадать. Её колдовской дар слишком важен для будущего Эйритти. Все ваши с Сореттом дети помогут королевству и его жителям процветать в безопасности.
Лидара и Линдарри помогли мне скрасить вынужденное затворничество и разобраться с ворохом отчётности, не заработав переутомление.
Дни медленно сменяли друг друга. Я с помощью моих союзниц собрала всё необходимое для малышки. Соретт проводил со мной всё свободное время, какое только ему удавалось выкроить для меня.
Я удивилась, насколько заботливым и предупредительным оказался мой супруг. Он с завидным терпением сносил все мои капризы. Конечно, во всём виноваты были гормоны. Только мне потом всегда было безумно стыдно за глупые нападки и выходки.
— Мина, хватит уже вредничать. Я с твоими выходками скоро седеть начну! Да и для Таяны такое поведение очень вредно.
— Я сама знаю, как мне себя вести! — гнев уже раскручивал крутую спираль, только что-то насторожило меня.
Словно кто-то намеренно подталкивал меня к такому глупому поведению. Лидара поймала мой встревоженный взгляд и слова забормотала заклятье поиска.
— Мой король, эти паршивцы специально влияют на Мину, чтобы она больше нервничала. Они надеются, что она…
— Наложи на неё «Купол Спокойствия» и глаз с королевы не спускай. Все остальные обязанности пока подождут. Таяна должна быть ограждена от любых опасностей. Как и моя жена.
— Наложите на неё заклинание «Ледяная Невозмутимость». Против нас плетут интриги маг смерти и чёрная колдунья. Так мы сможем разрушить их планы. Пробраться сюда иначе, чем через сознание Мины, они не смогут. Конечно, придётся быть постоянно настороже и постоянно проверять защитные контуры.

Глава 22

Моё сознание мгновенно прояснилось, стоило только убрать постороннее воздействие. Я почувствовала, как вспыхнули щёки. Стоило только понять, что чуть не устроила очередную безобразную истерику.
— Прости, Соретт, я, я, я не должна себя так глупо вести…
Меня ласково обняли за плечи. Потом поцеловали:
— Ты тут не причём. Это всё мерзкая ведьма. Мы постараемся узнать, кто это.
— Всё равно, мне очень стыдно. Прости.
Меня сгребли в охапку и жадно поцеловали в губы.
— Извинения приняты. Из павильона ни ногой! Твои камеристки, барон Итан и его люди будут тут постоянно.
Я тихонько вздохнула. Похоже, сидеть мне тут до тех пор, пока Таяна не станет взрослой и обученной колдуньей. Тогда она сможет помочь Лидаре и Линдарри оберегать своих братьев и сестёр и меня от любых происков недоброжелателей.
Меня властно взяли за подбородок и заставили поднять взгляд. Серо-стальные глаза смотрели на меня сурово и непреклонно:
— Соберись. Наша дочь сейчас важнее временных неудобств.
— Ты поспешил со свадьбой! Даже моего согласия не соизволил спросить! Теперь ещё и мой первенец родится по воле твоей магии!
— Так надо. Первый ребёнок в королевском доме Эйритти всегда появляется так. Только так!
— Почему? — удивлённо проронила я, ведь не понимала, зачем.
— Первенец всегда дочь и исключительно могучая колдунья. Она не наследует трон, но оберегает родителей, братьев, сестёр и Эйритти от многих бед.
— Как всё сложно, — я тихонько вздохнула, соображая, чем бы занять себя.
До Новогоднего бала оставалось всего три недели, а у нас ещё далеко не всё готово.
— Надеюсь, парочка интриганов не создаст чересчур опасных ситуаций для гостей.
— Не переживай, Мина. Мы сделаем всё, что сможем.
Я снова ощутила беспокойство. Правда, мимолётно. Защита супруга и Лидары сработала великолепно.
Соретт строго посмотрел на меня, потом властно поцеловал:
— Я никому и ничему не позволю отнять тебя у меня. Как и причинить вам с Таяной и тень вреда!
В серо-стальных глазах разгорался огонёк одержимости. Он меня сильно напугал. Внезапно услышала шёпот Таяны:
— Скажи Лидаре, пусть снимет паутинки чёрной магии с короля. Барону Итану придётся убирать магические плетения.
Я подошла к ведьме и легонько прикоснулась к руке женщины:
— Лидара, мне нужен совет. Могу я поговорить с тобой наедине?
— Идём, Мина. Если тебя что-то тревожит, следует разобраться в причине.
— Куда это вы собрались, дамы? — взгляд правителя стал сумрачным, в нём вспыхивали и гасли нехорошие багровые искры безумия.
— Мне надо посоветоваться с Лидарой. Ты — не женщина. Поэтому ничем не сможешь мне помочь.
Возразить в ответ брюнету было нечего. Мы беспрепятственно ускользнули в небольшой домик на морском берегу. Я торопливо заложила засов и попросила Таяну объяснить сложную ситуацию другой ведьме.
Будущая принцесса быстро ввела мою подругу в курс дела. Обе остались довольны друг другом.
— Баронесса Лидара, вам придётся помочь мне стать обученной колдуньей.
— Об этом я позабочусь, Ваше Величество, можете не беспокоиться, — брюнетка на мгновение задумалась, потом просветлела лицом. — Я проведу несколько ритуалов. Мой муж избавит правителя от плетений магии смерти. Вам лучше пока побыть в доме.
Я опустилась в кресло и взяла в руки пяльцы и вышивку. Этот вид рукоделия всегда успокаивал меня и помогал думать.
Тут в моей голове раздался хрустальный голосок Таяны:
— Мама, возьми пишущий стержень и лист бумаги. Зарисуй узор и символы. Они защитят тебя от чёрного колдовства. Отцу надо украсить камзол таким же.
— Хорошо, девочка моя, — я старательно скопировала малейшие нюансы.
Перекусила фруктами и местным аналогом орехов и запила успокоительным травяным отваром. Потом нанесла часть рисунка на ткань и взяла золотую нить.
— Нет, возьми серебряный бисер. Он лучше удерживает светлые чары и магические плетения.
Пожала плечами и послушно сняла крышку с коробочки из приятно благоухающей золотистой древесины. Потом принялась за кропотливую работу, не дающую мне почём зря волноваться и вредить будущей малышке.
Я терпеливо выполняла монотонную работу в ожидании возвращения Лидары.
— Мина, Таяна вовремя заметила опасность, — Тияна пришла меня проведать и успокоить. Когда она увидела, что я последовала совету будущей великой колдуньи из королевского дома Эйритти, с облегчением выдохнула. — Король Соретт в полной безопасности.
— Очень рада, что всё обошлось. Только как мне теперь быть? Любое неосторожное действие может оказаться фатальным.
— Не покидай павильон с морем, моя королева. Здесь нам будет проще обеспечить твою безопасность.
Я лишь молча кивнула головой, не прерывая занятия. Оно помогало мне оставаться спокойной и не пугать саму себя глупыми предположениями.
Соретт пришёл ко мне сразу же, как убедился, что все опасные плетения распутаны, и ловушки колдуньи устранены.
— Как вы с Таяной? — в серо-стальных глазах разгоралось нешуточное беспокойство.
— Хорошо. Только меня сильно нервируют ведьма и некромант. Они пригрозили уничтожить меня и малышку.
— Этого никогда не будет, любимая.
— Мне бы твою уверенность, — я откровенно скисла. — Пока их не поймают, мне лучше побыть тут.
— Ми-и-ина, успокойся. Тебе нельзя волноваться. Это вредно для Таяны.
— Не могу, эта, — тут я подняла на Соретта глаза и сердито проронила. — Эта тварь предложила вернуть меня домой.
— А взамен что? — багровое лицо правителя сразу дало понять, в каком тот сейчас находится бешенстве.
— Жизнь Таяны…
— Она пожалеет об этом. Обещаю! — король побледнел от гнева. — Мы найдём предателей. Они получат то, что заслужили. Уверен, что путешествие по Межмирью заставит их пересмотреть свои взгляды, опасные для Эйритти и окружающих людей.
Я ужаснулась. Такое страшное наказание мне показалось слишком жестоким, но. За Таяну была готова любого разорвать в клочья голыми руками.
Соретт с тревогой заглянул в мои глаза и проворчал:
— Больше всего мне хочется остаться с тобой, но, — голос прозвучал устало и недовольно, но раздражение было адресовано кому-то другому, а не мне.
Ответа он так и не дождался. Поэтому сам продолжил после нескольких минут затянувшегося ожидания. Брюнет попросил меня:
— Отложи вышивку, пожалуйста, Мина. Кто бы и что не обещал тебе, не покидай павильон. Только тут с тобой малышкой не случится никакой беды.
Что-то в его голосе заставило меня выполнить нехитрую просьбу:
— Хорошо, — почувствовала, как меня сжали в стальных объятиях.
Только очень осторожно, чтобы не причинить боли и не навредить будущей малышке.
— Я настаиваю, Мина. Надеюсь, ты меня не ослушаешься?
Этот властный мужчина начинал сильно раздражать меня, но я прекрасно понимала простую истину. Иначе король себя вести попросту не мог. Слишком уж много проблем создавала всем неугомонная и смертельно опасная парочка из некроманта и чёрной ведьмы.
— Нет. Я не собираюсь подвергать жизнь Таяны и малейшему риску.
— Рад, что мы сразу поняли друг друга правильно, моя королева. Я вынужден пойти на непопулярные меры из-за непростой ситуации не только в столице.
Когда Соретт ушёл, я вновь занялась вышивкой. У меня не было ни малейшего повода не прислушиваться к советам ведьмочки. Хотя ей только ещё предстояло родиться.
Под моими пальцами рождался сияющий неярким серебром узор. Начала я с вещей для короля. Он сейчас находился в гораздо большей опасности, чем я.
— Мама, а теперь добавь вон те бусины из тигрового глаза. Сначала я поработаю над ними. Только потом они помогут отцу избежать многих проблем.
— Тебе это не навредит, Таяна? — этот вопрос слишком сильно волновал меня, чтобы я его не задала будущей дочери.
— Нет. Я появлюсь на свет осенью. В тот день, когда отец принёс тебя в наш мир на руках и без сознания.
В моей голове никак не укладывалось, что можно разговаривать с собственным ребёнком до того, как он впервые откроет глаза.
Рядом со мной появился не на шутку встревоженный Гектор:
— Маау, Мина, меня беспокоит эта сладкая парочка. Как эта противная ведьма посмела требовать тебя избавиться от Таяны? Шшшшш! Попади она в мои когти, на клочки разорву! — и он долго шипел, плевался и демонстративно точил внушительное оружие о дверной косяк.
Я содрогнулась, увидев, какие глубокие борозды остались на поверхности.
— Меня тоже, но мне приходится полагаться на вашу защиту и колдовское чутьё будущей дочери.
— Таяна нужна в Эйритти. Только тогда можно гарантировать, что в ближайшие лет триста на нас никто не решится напасть. Да и аристократы и бунтари всех мастей поутихнут.
— Поэтому мне и придётся отсиживаться в домике у моря, — я помрачнела. — Возможно, всем нашим с Сореттом детям придётся взрослеть на побережье волшебного моря, созданного артелью барона Итана.
— Это единственный безопасный вариант, моя королева, маау. Я сейчас! — и он набросился на что-то, чего я бы даже не заметила.
Раздался удивлённый возглас, и я увидела черноволосую женщину в украшенном драгоценными камнями и шёлковым кружевом платье, сшитом по последней придворной моде.
— Мяууу, принцесса Тильта, как вы посмели шпионить за собственным братом и его королевой? Как вообще тут оказались?
Девица гневно посмотрела на моего фамильяра и прошипела:
— Подумаешь, попаданка! Подумаешь, помогла брату подняться в глазах толпы! Зато дядя Типок давал мне столько денег, сколько мне было надо! На это нищенское содержание даже пристойных туфелек не купишь! — в синих глазах горела лютая ненависть.
Я сразу поняла, что добрых отношений между нами никогда не будет. Да и зачем мне общаться с этой эгоисткой и транжирой?
Вот чего не ожидала родственница моего мужа, так того, что на неё набросится сама Идарри.
— Ты допрыгалась, Тильта! — голос призрака заставил шпионку сжаться в один маленький испуганный комочек. Вся её спесь тут же куда-то улетучилась. — Наказание за предательство будет велико. Вот кто посмел шпионить и докладывать нашим врагам. Кто это? Немедленно говори, мерзкая девчонка!
— И не подумаю! Они станут новой королевской четой! Тогда, тогда, я получу самого лучшего жениха из всех принцев, процветающее королевство и безбедную жизнь в балах и без хлопот! — девица гордо задрала чуть курносый носик.
— Дорогая моя, я выдам тебя за самого сурового мужчину из всех, кто пожелает привести в дом такую сомнительную невесту! Он будет небогат. Ты станешь женой для поднятия престижа. Деньги сама придумаешь, как заработать. Потому как содержания по причине сотрудничества с врагами королевства ты лишаешься.
— Да как ты смеешь? — принцесса так оскорбилась, забыла, что передней не живая женщина.
Она набросилась на привидение с кулаками. Результат оказался совсем не таким, какого скандалистка ожидала. Она со всего размаха врезалась в немолодого уже мага из артели барона Итана. Не разобравшись, что к чему, девушка с остервенением замолотила по мускулистой груди виконта Дерилла.
Тот с невозмутимым видом так сжал тонкие запястья, чтобы королевская кровь не смогла причинить вреда ни ему, ни, тем более себе.
— Ваше высочество, эта девчонка отказала моему сыну, когда он сватался к ней. Теперь я понимаю, что боги пожалели моего наследника. Отдайте принцессу за меня, она быстро позабудет про лень, капризы и вредные советы тётушки Меризы.
По лицу девушки разливалась смертельная бледность. Она только сейчас поняла ужасную правду. Сообщникам глубоко наплевать на то, что с ней станет. Королева Идарри крепко задумалась и не спешила с ответом.
Тут в мою гостиную через портал прошли король Соретт, барон Итан и баронесса Лидара
— Какого демона тут происходит? Немедленно отвечайте! — серо-стальные глаза от гнева потемнели почти до черноты.
Безжалостный и полыхающий яростью взгляд правителя заставил Тильту испуганно пискнуть и сжаться в маленький несчастный комочек в тщетной попытке не привлекать к себе внимания всех присутствующих.
Я только сейчас поняла, почему Соретт не спешил познакомить меня с ближайшей родней. Никогда бы не подумала, что леди Мериза сможет вырасти таких эгоистов и интриганов.
На моё счастье, король сумел отказаться от заведомо провальных установок и сумел вырваться из капкана, устроенного собственной тёткой и её супругом.
— Тильта, неужели вам не жаль собственного брата? — мне было настолько омерзительно на душе, что так и не смогла скрыть гримасу отвращения на лице.
— А нечего было жадничать и экономить на мне! — девица с ненавистью посмотрела на меня.
Если бы её взгляд мог убивать, нас с Таяной уже не было бы в живых.
— Не уверена, что вы вообще годитесь кому-то в жёны, — удивилась, что моя ещё не родившаяся первая дочь оказалась полностью солидарна со мной.
— Тётя Тильта, не думала, что у меня в роду есть такие дамы!
— Молчи, девчонка! Ты даже не увидела свет наших солнца и лун, а смеешь открывать рот!
Соретт был непреклонен:
— Сестра, в Эйритти ты не останешься. Я немедленно приму предложение взять тебя в жёны от Гартона. Он успешный торговец и живёт далеко на юге Орнэллонна. Хотя и не аристократ.
— Ты! Ты! Ты! — девушка в порыве бессильной злобы и отчаяния попыталась убить всех вокруг, но королева Идарри ей не позволила.
Голос призрака веял зимней стужей:
— Перед свадьбой я лишу тебя колдовского дара. С твоего будущего мужа будет довольно и довольно мерзкого характера.
— Ты! Ты! Ты! Ты не посмеешь! — девица пятилась, но избежать заслуженной кары не смогла.
С кончиков пальцев первой королевы Эйритти заструилось призрачное пламя, окутав мятежную принцессу. Оно на несколько мгновений скрыло стройную фигурку. Когда рассеялось, сразу стало ясно. Тильта стала обычной девушкой без капли особых способностей.
— Ты! Ты! Ты! Да будь ты проклята, Идарри! — скандалистка стараниями первой королевы уже оказалась одета в свадебный наряд.
Соретт открыл портал, передал родственницу будущему мужу с рук на руки и переместил обещанное приданое принцессы.
Правда мы так и не знали, кто играет против нас с такой беспардонной наглостью. Я неопределённо передёрнула плечами и вернулась к вышивке, под одобрительное бормотание Тияны.
Соретт с удивлением воззрился на меня, когда увидел, на что я трачу то немногое свободное время, что у меня остаётся.
— Ми-и-и-на, ты меня удивила. Откуда ты разбираешься в таких тонких защитных вещах? — серо-стальные глаза округлились от удивления.
— Таяна посоветовала, — не стала скрывать правду. — Я в таких тонкостях почти не разбираюсь.
— Тебе и не надо. У королевы совсем другие обязанности, — тут он с такой гордостью посмотрел на меня, что я опешила.
С удивлением почувствовала, как в животе шевельнулась Таяна, точно стараясь устроиться как можно удобнее. В моей голове промчалась полная беспокойства мысль: «Не рано ли она так самоуправничает»?
— Нет, — со смехом отозвалась малышка. — Мой дар не даёт мне просто спать. Я не позволю причинить вред ни одной из вас и отцу.
Завершила охранный узор и отдала куртку правителю. Удивилась, что Соретт сразу же надел на себя мой подарок и счастливо улыбнулся:
— Мина, ты великолепная королева. Жду от тебя дальнейших предложений по улучшению жизни в Эйритти.
— Надо сделать так, чтобы дети и подростки занимались делом. Чем-то что им интересно, а не носились по улицам и безобразничали. Надо подготовить их, чтобы всё умели делать. Обязательно под присмотром наставников.
— Полностью согласен с тобой, Мина. Взрослые получат высокооплачиваемую работу. Их наследники возможность помочь себе занять лучшее место под солнцем, когда вырастут.
— Да, чем раньше начинать шлифовать собственные таланты, тем большего успеешь достигнуть к восемнадцати годам, — просто поделилась я собственными соображениями и занялась лифом для нового платья.
Правитель посчитал, что жена уделила ему преступно мало внимания. Поэтому мне пришлось отложить рукоделие и пересесть к нему на стоявший неподалёку от кресла, где до этого сидела, диван.
Сильные руки обняли меня за плечи. Потом Соретт жадно поцеловал меня. После чего прижался левым ухом к округлившемуся животику. Потом чуть разочарованно протянул:
— Жаль, Таяна ещё слишком мала, чтобы брыкаться.
— Зато она бдительно присматривает за окружающими и помогает мне повысить не только нашу безопасность.
— Лидара сказала, что ты её слышишь.
— Она почти всегда разговаривает со мной. Поначалу я испугалась, что потихоньку начинаю сходить с ума. К счастью, это не так.
— Ты хочешь сказать, что узор на куртке ты вышила по её подсказке? — в серо-стальных глазах разгоралось изумление.
— Да, — я снова потянулась к пяльцам, но Соретт сгрёб меня в охапку и принялся целовать мои губы и ворчать: — Хватит уже. Завтра довышиваешь. Я так соскучился, моя королева.
— А я нет. У меня просто нет времени на скуку. Нам надо найти некроманта и ведьму. Иначе мы не сможем уберечь Таяну от беды.
— Вредина, — меня снова поцеловали. — Невыносимая вредина! Только я тебя всё равно люблю, Мина.
— Я тебя тоже, но не могу простить, что ты не оставил мне даже формального права выбора своего будущего.
— Прости, Мина. Я понял, что ты моя судьба сразу же, как только впервые увидел. Там, в той странной таверне в твоём мире, — повинился король и снова принялся жадно целовать мои губы.
Ну, вот что с ним прикажете делать? Я прекрасно понимала реальное положение дел. Меня с каждым днём тянуло к правителю всё сильнее. Как и то, что никому и ничему не позволю причинить вред не только Таяне или Соретту.

Глава 23

Мне не давала покоя неугомонная парочка. Интересно, кого они ещё втянули в свою интригу?
Мрачная Идарри перевела требовательный взгляд с короля на меня, потом проронила:
— Надо отыскать всех, кто нам вредит. Как можно скорее. Иначе будущее Эйритти может быть страшным и безысходным.
Тут у меня в голове протаяла мысль. Я сочла её здравой и высказала вслух:
— Ведьма и некромант должны годами быть совсем близко от трона. Иначе как они смогли втянуть в свои интриги принцессу Тильту? Не думаю, что ваша сестра, часто покидала пределы замка.
— Она вообще этого не делала из опасений, что её, знатную и богатую красавицу, украдут и превратят её жизнь в настоящий ад. Тётушка Мериза обожала мою младшую сестру, как собственную дочь. Поэтому и вырастила из неё такое же чудовище, как она сама.
— Надо ненавязчиво проверить всех, кто проживает в столице. Не может быть, чтобы совсем никаких следов не осталось, — я тихонько вздохнула, пытаясь хоть немного успокоиться.
— Что ты предлагаешь нам, моя королева? — Соретт вопросительно посмотрел на меня.
— Пока не знаю. Я могу только предложить подмечать и анализировать любые странности. Возможно, удастся найти их быстро.
Король строго посмотрел на меня и проронил:
— За порог ни ногой. Иначе я не смогу гарантировать тебе безопасность.
— Боюсь, что нигде не сможешь, — королева Идарри мрачно посмотрела на меня. — Мина, попробуй поговорить с Таяной.
Прошёл час, потом другой, но детский голосок не развеял мои тревоги.
— Ответа нет. С ней всё в порядке? — я переполошилась не на шутку.
Линдарри и Лидара проверили всё и успокоили меня. Баронесса с облегчением выдохнула:
— Да, но вы больше не сможете общаться, как раньше. Ведьма повредила тоненькую ниточку предновогоднего волшебства.
— Если она думала, что из-за этого я начну делать глупости, то прогадала. Меня нервировало общение с дочерью до её рождения. Надо поскорее их найти. И ещё… — я не понимала, почему меня так беспокоило панно в Главной бальной зале.
Странно. Почему на душе так неспокойно? Вслух свою неприятную мысль не озвучила, просто не смогла подобрать слов.
— Проверю, всё ли так, — барон Итан открыл портал и тут же ушёл.
Тем временем я закончила узор для защиты. Потом отдала ткань Линдарри, чтобы та передала портнихе для нового платья.
Покой растаял, словно его никогда и не было. Поспешила занять себя работой, чтобы не нервничать слишком сильно.
Достала из ящика новую «Книгу доходов и расходов» и задумалась. Наши враги обязательно должны вмешаться в празднества. Им не нужно сильное королевство. Они попытаются свести все наши усилия к нулю. Допустить этого я не имела права.
Почему такое беспокойство вызывало именно восстановленное панно в Главной бальной зале, так и не смогла понять. Где и что пошло не так, определить сходу тоже не могла.
Потом вспомнила, что в моём родном мире есть устройства, что могут определить большую часть опасных предметов. Оставалось узнать, нельзя ли сделать нечто подобное с помощью магии или колдовства.
Правитель словно прочитал мои мысли и принялся расспрашивать:
— Ми — и–на, что за идеи бродят в твоей светлой и прекрасной голове?
— В моём мире опасные вещества и оружие определяют с помощью техники.
— Покажи мне, девочка, — призрак первой королевы удивлённо хлопнул ресницами.
Я постаралась воспроизвести в памяти «Рамку» в аэропорту в мельчайших подробностях и нюансах. Через миг почувствовала, как Таяна шевельнулась внутри меня, явно одобряя мою нестандартную идею.
— Идея мне понятна, но я не знаю, как заставить её работать с помощью магии и колдовства.
— Их несложно воспроизвести и запитать энергией небесных молний для определения металлических предметов. Насчёт остального, пока не знаю. Мы попытаемся быстрее найти решение проблемы, — только что присоединившийся к нам барон Итан поражённо замолчал. — Никаких посторонних плетений в Главной бальной зале я не обнаружил, как и мои артельщики.
Соретт снова провернул тот же фокус, материализуя «Врата безопасности». Потом коротко приказал:
— Все, у кого есть с собой оружие, пройдите через диковинку из мира моей королевы.
Линдарри лукаво улыбнулась и спрятала кухонный нож в складках собственного платья. Потом храбро шагнула через арку. Та отозвалась тревожным звоном такой силы, что у меня заложило уши.
— Ой, — громкий удивлённый возглас молодой ведьмы доказал, что всё работает.
— Этого мало, — Лидара обвела всех мрачным взглядом. — Надо придумать, чтобы только узкий круг лиц мог открыть портал не только внутри, но даже вблизи королевского замка. Как и то, чтобы опасные амулеты, заклинания и заклятья обнаруживались сгновенно и сразу же обезвреживались.
— Я пока не знаю, как этого добиться, но мы проработаем эту проблему, — торжественно пообещал муж баронессы Лидары.
С удивлением поняла, что Соретт и барон Итан без ума от непростых задач. Они займутся поиском оптимального ответа сразу же, как будут окончены ежедневные хлопоты.
Его супруга проницательно посмотрел на меня и спросила:
— Мина, что тебя тревожит?
Призрак Идарри тоже воззрился на меня, требуя мгновенного ответа.
— Что-то не так с янтарным панно. Слишком всё просто. Морэтт не мог не предусмотреть такого варианта развития событий.
— Я немедленно отправляюсь туда, — призрак первой королевы Эйритти стремительно исчез.
Он хоте поскорее выяснить, насколько оправданны мои опасения. Вскоре меня оставили в компании Линдарри. Молодая колдунья сочла за благо занять мой ум чем-то полезным. Просто чтобы не позволить самой навредить Таяне из-за слишком сильного стресса.
— Давайте продумаем, как и чем занять детей и подростков. Особенно тех, у кого есть особые таланты или способности. Остальным надо также придумать, как они смогут стать преуспевающими и полезными жителями нашего королевства.
За этим увлекательным занятием мы не заметили, как сначала пришло время обеда. Плотно поели, передохнули и продолжили работу до глубокого вечера. Общий костяк наших с Линдарри идей записала в отдельную тетрадь. Их мы собирались показать королю и остальным при первой же удобной возможности.
К нашему с моей младшей камеристкой удивлению Соретт не появился ни к вечеру, ни на следующий день. Королева Идарри, барон Итан и баронесса Лидара тоже. Ведьмочка сразу поняла, что я начала нервничать. Поэтому быстро заварила успокоительный сбор и пустила в ход все доступные чары и врождённое обаяние:
— Моя королева, не надо так сильно волноваться. Всё будет хорошо. Обустройство Новогоднего бала в сложившейся ситуации та ещё работёнка.
— Так-то оно так, но, — я задумалась, никак не получалось подобрать точные слова.
Всё-таки я не была ведьмой с даром предсказания. Предчувствия же были слишком зыбкой почвой для построения картины мира на базе совсем уж разрозненной информации.
— Что вас беспокоит, Мина? — не ответить на почти умоляющий об ответе взгляд я не смогла.
— Что-то не так с панно в Главной бальной зале. Очень сильно не так, — я замолчала и несколько минут рассматривала мрачную себя в зеркале напротив.
Вид был, мягко говоря, очень готичный. Такой видела только в фэнтези кинолентах про вампиров. Даже волосы не лежали сейчас так послушно, как обычно.
Линдарри сразу принесла расчёску и принялась воевать с вдруг объявившими забастовку прядями, пустив в ход весь свой арсенал из области бытового колдовства.
— Странно, — наконец проронила девушка. — Они никогда так себя не вели.
— Вот и я о том же, Линдарри.
— Мина, зовите меня просто Лина. Так можно сократить моё имя.
— Спасибо. Оно несколько сложно для моего произношения. С янтарными фрагментами что-то совсем нечисто.
— Почему вы так думаете, моя королева? — Линдарри вопросительно посмотрела на меня.
— Оно должно создавать могучие чары. Как тогда объяснить все происки наших врагов? Пусть мы не все ещё вернули на место.
— Ой, — девушка побледнела и испуганно прикрыла рот ладонью. — Мы так привыкли, что колдовство королевы Идарри не даёт осечки, что не заметили очевидного. Магия смерти в союзе с чёрным колдовством приобретает необычные свойства и особое могущество.
— Ещё один нюанс. Куда подевался Гектор? Я его уже два дня не видела! — отсутствие моего бархатного фамильяра расстраивало меня куда больше того, что уже два дня не видела отца моей будущей дочери.
— Не знаю, Мина, но меня тоже раздражает этот невыносимый бардак. Почему он никак не хочет завершаться? До Нового года осталось всего ничего. В такой ситуации такое положение дел считается дурным предзнаменованием.
— Помоги мне дозваться Гектора, Лина.
— Сейчас попробую один нехитрый ритуал для поиска пропавших колдовских или магических помощников.
Ведьмочка вытащила, как мне показалось, прямо из воздуха набор с чем-то, похожим на фломастеры и мелки. Потом нашла плоский камень и принялась чертить на нём странные узоры и писать незнакомые мне руны. При этом девушка что-то неразборчиво бормотала себе под нос.
Только провести операцию нам не удалось. Гектор словно почувствовал, что мои нервы на пределе, и явился сам.
— Моя королева, всё так, как вам показалось. Фрагменты янтаря, что не находили парами — удивительно искусная подделка. Простите, что не предупредили вас об осложнении. Мы не подумали, что наше недолгое отсутствие так сильно вас расстроит.
— Ладно вы не подумали, а Соретт, что, совсем безголовый? — я не столько обиделась, сколько рассердилась. — В моём положении вредно нервничать! — и легонечко оттаскала фамильяра за ухо в качестве наказания. — Рассказывай, что там у нас опять плохого!
Котик прижал пушистые лопушки к голове и покаянно посмотрел на меня. Потом, убедившись, что прощён, отрапортовал:
— Все чудесно найденные янтарные фрагменты оказались подделкой, — виноватый взгляд моего самого главного помощника и защитника заставил меня ласково погладить моего любимого союзника по бархатной спинке.
— Не переживай так. Главное, что мы обнаружили основную причину наших проблем. Корень найден, осталось его выдрать.
— Но мы всё ещё и не знаем, кто играет против нас так по-крупному.
— Кто-то, на кого и в страшном сне никто не подумает, что они способны на предательство.
Тут в комнату буквально ворвался король. Увидел, что с нами всё в порядке, и облегчённо выдохнул:
— Пришлось применить силу, в столице чуть не вспыхнул мятеж. Мы так и не знаем, кто всё это организовал. Напавшие на нас с Итаном и Лидарой мелкие сошки совершили преступление под некромантическим и колдовским принуждением. Ни у кого нет и капли особых талантов. Простые люди из городской стражи. Их даже привлечь к ответственности по нашим законам никак не получится.
— Это все панно с поддельным янтарём. Надо вынуть их из него. Тогда оригиналы дадут хоть какую-то защиту. Пусть и неполную.
— Я не помню, какие мы отыскали сами, — правитель с беспокойством посмотрел на меня. — Словно пелена какая-то на памяти.
— Значит, надо чуть переключить внимание, — открыла наш проект на бумаге и поделилась с правителем.
— Прекрасная идея, Мина. Возможность занять достойное место в королевстве при таком подходе зависит не от знатности рода, а от талантов и умения применять их на практике на пользу не только самому себе.
— Да. Теперь мне надо попасть в Главную бальную залу. Надеюсь, смогу определить, какой янтарь поддельный, а какой нет. Отчего-то я уверена, что прощальные подарочки от Морэтта лучше как можно скорее убрать из панно королевы Идарри.
Призрак первой правительницы Эйритти протаял в воздухе. Лицо брюнетки было искажено от гнева.
Меня буквально отконвоировали через портал в Главную бальную залу. Призрак тоже был тут. Судя по выражению горя на прекрасном лице брюнетки, ей так и не удалось определить, что в созданной собственными руками защитной конструкции истинно, а что ложно.
— Морэтт как-то добился того, что для меня стало невозможным помогать тебе, Мина, — брюнетка поджала губы, она не могла позволить себе и тени слабости.
— Он не просто так пытался вынудить заставить выйти за него замуж, предать Соретта, — прикрыла глаза, взяла амулет в виде бабочки для поиска и попросила заключённые в нём чары помочь выявить подлые обманки.
Удивилась, когда ощутила, как волна полного приятия и ободрения тут же пришла в ответ. Она вернула надежду, что всё сложится удачно. Надо лишь приложить капельку усилий и не позволить отчаянию заставить мозг замереть и перестать думать конструктивно и логично.
Удивилась, когда в направлении панно из амулета вырвался рой сияющих лунным светом бабочек. Они приблизились к каменной картине, а потом выпустили лучи серебристого света. Ждать пришлось долго.
Отчего-то мне показалось, что заклятье сработало в роли своего рода детектора. Когда ослепительная дымка рассеялась, осталось только пять янтарных паззлов. Потом я ощутила острую необходимость снова повоевать с оказавшейся с таким большим подвохом картой сгинувшего некроманта.
— Соретт, мне нужна карта мага смерти. Мы повелись на обманный манёвр. Зато теперь понятно, почему для него так было важно, чтобы стала его женой, предав тебя. Только так он мог быть уверен, что его ловушка захлопнется. Что никому не удастся из неё вырваться живыми.
— Она лежит в сейфе в моём кабинете, — король не скрывал беспокойства, оно проступило на лице. — Надеюсь, мы успеем исправить собственную ошибку до начала года.
Мы тут же переместились туда, оставив часть верных магов и колдунов создавать усиленную защиту для помещения, где планировалось провести бал в честь наступления Нового года.
Опустилась за рабочий стол правителя и попросила:
— Дай её мне. Это уже личный вызов! А я-то, дура, обрадовалась, что всё оказалось совсем просто, — честно говоря, именно кретинкой я сейчас себя и ощущала.
Неприятное чувство. Но. Я сама и виновата. Утратила бдительность и проявила преступное благодушие. Так мне и надо. Жаль только, что пострадали слишком многие.
Меня не оставляло неприятное предчувствие, что сладкая парочка работала в связке с Морэттом. К своим ощущениям я привыкла прислушиваться. Поэтому очень осторожно и без спешки снова стала изучать карту того, где хранились похищенные старшим сыном Меризы и его сообщниками янтарные фрагменты.
Моё внимание привлекло то, что конструкция из незнакомого мне материала имела разнообразные вырезы. Только как это могло помочь мне отыскать пропажу? Попросила подойти короля и Линдарри.
Тихонько вздохнула и посетовала про себя, что барон Итан и баронесса Лидара заняты в Главной бальной зале. Да и их таланты там сейчас куда важнее, чем здесь.
Соретт склонился надо мной так низко, что горячее дыхание обожгло мне шею. Я сердито посмотрела на правителя и проворчала:
— У нас серьёзные проблемы, а тебе только бы думать о разных глупостях.
— Прости, Мина, ничего не могу с собой поделать. Красивая и умная жена — слишком сильное искушение даже для законного супруга.
«Ага! Законного! Это ты так думаешь, Соретт, — раздражённо подумала я. — Замуж взял, даже моего согласия не спросил. Ребёнка сделал магическим способом! Прям такой весь правильный и законный, что деваться от тебя некуда»!
Самое противное, что вырваться из этой брачной западни у меня не было и полшанса. Разве что сжить мужа со свету. Только этот путь был для меня под строгим запретом в силу воспитания и личных убеждений.
Честно говоря, экспериментировать с этой картой оказалось даже просто боязно. Соретт сразу понял, что меня тревожит. Поэтому принялся совмещать разные части вырезов, врубив защиту на полную мощность и пытаясь узнать, куда спрятали оригиналы фрагментов.
К сожалению, нам так и не удалось найти даже намёк на то, где искать паззлы. Видимо не с той стороны подошли к решению проблемы. До Новогоднего бала оставалось всего лишь десять дней. Если панно не будет восстановлено, последствия для Эйритти могут оказаться фатальными.
Смотреть на короля было страшновато. Его лицо потемнело от с трудом сдерживаемой ярости. Я его прекрасно понимала. Тяжело осознавать, что ты не так умён, как думал. Его продолжали ловко водить за нос и при этом оставаться безнаказанными.
— Да что же это такое! — в сердцах проронил он и пнул лежащую на полу деревяшку. — Когда уже закончится это вечное невезение?
— Тогда, мой мальчик, когда мы оба научимся думать на три шага вперёд наших явных и тайных врагов, а не почивать на лаврах, — тут же отозвалась королева Идарри. — Мы преступно переоценили свои возможности и способности. Оба. Вот в этом и таится корень всех бед нашего королевства.
Тут Соретт сложил два элемента карты так, что отверстие по форме напомнило корону. Раздался вой, и кабинет короля заволок сероватый туман. Он висел в комнате минут двадцать. Лишь то, что защита была активирована на максимальный уровень, не дало ему навредить всем, кто сейчас тут находился.
Таяна шевельнулась в моём животе, успокаивая, что с ней всё в порядке. Только меня не оставляло неприятное предчувствие, что я не так опасна для заговорщиков, как моё пока ещё не рождённое дитя.

Глава 24

Когда он рассеялся, от карты сгинувшего из-за собственных интриг некроманта осталась лишь горстка пепла. Линдарри торопливо смела её в мешочек и проворчала:
— Герцог Морэтт оказался куда хуже, чем все думали. Честно говоря, даже не знаю, где теперь искать пропажу.
Король тяжело вздохнул и поделился собственными соображениями:
— Придётся вручную буквально перетрясти королевский замок и прилегающий парк от катакомб под землёй до чердаков и прилегающих территорий. Мина, за порог своего домика ни ногой. Линдарри, вы головой отвечаете за то, чтобы моя королева осталась тут.
Господи! Как же мне надоело, что он всё пытается решить за меня! Как будто я сама не понимаю, что не в состоянии защитить себя и Таяну даже от простого нападения. О магических и колдовских и речи не идёт.
— Теперь мне даже запрещено гулять по берегу моря? — довольно желчно произнесла я и нахмурилась.
— Без моего присутствия и сопровождения проверенных людей, да. Это слишком опасно, — правитель сразу засёк медленно тлеющий бунт. Меня до печёнок достали все эти осложнения и ограничения. — Моя королева, я не хочу потерять дочь, тебя или вас обеих! Поэтому тебе придётся быть предельно осторожной!
Не стала ничего говорить. Всё равно Соретт не в состоянии понять, почему меня бесит сама возможность таких строгих рамок и ограничений.
Ну почему, почему ему приглянулась именно я? Как будто в ночном клубе находилось мало девушек подходящего возраста?
Тут в моей душе шевельнулось беспокойство. Некто очень осторожно и ненавязчиво подталкивал меня к мысли, что со мной поступили несправедливо. Надо что-то делать. Причём немедленно и без особых рассуждений.
Терпеть не могла таких кадров. Они очень осторожно подбивали жертв на откровенную глупость. Потом упивались их страданиями. Поэтому погасила собственное раздражение и спросила:
— Мой поисковый амулет помог нам в прошлые разы. Надо попробовать найти пропажу до Новогоднего бала. Хотя нам будут мешать. В этом я не сомневаюсь.
Взяла в руки кулон в виде бабочки. Ласково погладила искусно сделанные крылышки и просто шепнула:
— Помоги мне. Без тебя никак не справиться. У меня нет и тени магических или колдовских талантов.
Украшение, созданное Лидарой, мягко засветилось. Потом от него отделилось полупрозрачное насекомое и запорхало около моего лица. Оно явно приглашало следовать за собой.
— Идём, Мина. Если мы найдём даже один парный фрагмент янтаря, наша жизнь станет чуточку безопаснее и проще.
Тихонько вздохнула и опёрлась на руку короля. Наш волшебный проводник остановился около ничем не примечательной коряги. Не могла сказать точно, видела ли её тут раньше или нет. После того, как проверили, нет ли каких ловушек, мне позволили подойти и узнать, правильно ли сработало поисковое заклятье.
В моих руках оказался пожухлый листочек и обломок серого камня. Я в полном недоумении посмотрела сначала на Соретта, потом на Линдарри. Моя камеристка ободряюще мне улыбнулась и проронила:
— Чары иллюзий могут убедить кого угодно и в чём угодно. Только другая ведьма может распознать даже очень искусную подделку.
Девушка взяла в ладони мои нереспектабельные находки. Сложила ладони лодочкой и что-то запела, словно заклиная кого-то.
С удивлением увидела, что в итоге моя находка оказалась воином с мечом. Паззл запоминал стражника в полном военном облачении. Каждая чёрточка лица оказалась созданной с таким искусством, словно королева Идарри держала в голове образ конкретного человека.
— Сначала пусть проверят, нет ли чего опасного в Главной бальной зале. Надо вернуть фрагмент на место.
Переместились через портал. Не ожидала увидеть точно выцветшую от усталости и тревоги Лидару. Когда она увидела, что мы сделали ещё один шажок к победе, не стала скрывать радости:
— Это добрый знак, Мина.
— Почему? — я удивлённо хлопнула ресницами и замолчала в ожидании ответа.
— Это не просто воин. Это портрет мужа королевы Идарри. Он сделал для Эйритти и её народа ничуть не меньше, чем супруга.
Сразу вернуть фрагмент в панно у нас не вышло. Барону Итану и баронессе Лидаре пришлось угробить два часа, чтобы распутать сложные плетения ведьмы. Чёрная колдунья не желала, чтобы королевство обрело былую мощь и вернуло утраченное процветание. Как во времена основательницы правящей династии.
Тут я заметила странную шкатулку. Очень маленькую и втиснутую вместо выпавшего из внутренней отделки стены зала плитки.
— Лидара, что это? — прикасаться по понятным соображениям к находке я не стала.
Моя старшая камеристка провозилась с моей находкой больше часа. Потом нашла на полу квадратик из благородного серебристого камня и поставила на место. Ещё раз наложила на помещение охранные чары.
— Теперь понятно, почему тут возникло столько проблем. Это кирхт — древний артефакт. Видимо, дела у наших врагов идут совсем плохо, раз они подложили предмет, опасный в первую очередь для них самих. Полностью убрать следы с него не удавалось ещё никому. Некромант может остаться в тени, ведьма — уже нет.
Потом она долго заклинала странную шкатулку, пытаясь узнать всё, что удастся. После чего победно улыбнулась и проронила:
— Я никому не позволю вредить безнаказанно тебе и Таяне, Мина. Теперь все неприятности и подставы будут сыпаться на нашу врагиню, как из Рога изобилия Великой Матери. Я ей покажу, как пытаться водить меня за нос! — и она снова что-то неразборчиво забормотала, а моя находка отзывалась в ответ нежным перламутровым светом.
Найти предстояло ещё шесть фрагментов. К сожалению, у нас не было полной уверенности в том, что успеем исправить последствия собственной легковерности до наступления Нового года.
— Не проще ли призвать колдунью к ответу? — Соретт мало что смыслил в этой категории особых возможностей, в серо-стальных глазах без труда читалось нетерпение.
Сейчас правитель больше всего напоминал мне вожака волчьей стаи, учуявшей врага и взявшей его след.
— Не получится. Я могу вернуть ей подарочки, но не узнать, кто это. Маг смерти об этом позаботился, — Лидара с укоризной посмотрела на короля, ведь тот должен знать такие нюансы.
— Маги смерти прекрасно прячут именно колдовские проделки, если чары чёрные и опасные для жизни, — нехотя признал брюнет и с трудом сдержал свой гнев. — Узнаю, кто это, мало заговорщикам не покажется!
— Сначала узнай! Это не так просто, мой мальчик! — призрак королевы Идарри периодически куда-то уходил и довольно быстро возвращался обратно.
— Я не знаю, кто и что пытается уничтожить Таяну, — осторожно подбирая слова, поделилась своими неясными предчувствиями. — Только мне почему-то кажется, что мы обнаружим вредителей только тогда, когда восстановим панно. — Очень жаль, что второй фрагмент сегодня найти уже не удастся.
Заметив, что на меня опять собирается накатить хандра, Линдарри поспешила отвлечь меня от неприятных размышлений:
— В любом случае, можно обеспечить максимальную защиту во время праздников. Если мы будем осторожны, то и непреодолимых проблем возникнуть не должно. Ваше Величество, барон Итан, что ещё можно предпринять?
Довольно молодая младшая камеристка оказалась настоящим сокровищем. Белая ведьма с сильным целительским даром бдительно присматривала за состоянием нашего с Таяной самочувствия и настроения и своевременно принимала действенные меры.
Только благодаря этому я ещё не извела окружающих придирками и капризами. Чтобы не наделать глупостей следовало постоянно заниматься делом. При этом не допускать опасного переутомления. Та ещё задачка.
Лидара сразу почуяла, откуда ветер дует, и предложила толковую идею:
— Есть одно проверенное древнее средство. Надо развесить по всей столице, во дворце и в павильонах серебряные фонарики, украшенные морским жемчугом. Специальная вязь из заклинаний и заклятий не позволит никому, кто затаил зло, находиться в зоне их действия.
— Есть одно но, моя радость, — барон Итан всегда учитывал малейшие нюансы до того, как они успевали перерасти в серьёзную проблему.
— Ты не сможешь сотворить такое праздничное чудо. Нужна ведьма с сильным колдовским и целительским даром. Плести заклинания должен маг льда. Провернуть всю процедуру надо за три часа до полуночи, потратить безумно много сил и не отвлекаться в процессе ни на миг. Линдарри прекрасно подошла бы, но ей лучше надолго не отлучаться от королевы.
— Надо поискать среди столичных колдуний, только и всего, — брюнетка повела округлым плечиком и проказливо улыбнулась собственному супругу.
— Ведьма, она ведьма и есть! Ни убавить, ни отнять, — Итан никогда не мог предсказать, что ещё вытворит его непредсказуемая жёнушка.
Для мага металла оказалось благом принятое их родителями решение. Любовь пришла сразу, как только знаменитая вредность парочки несколько поутихла через пару лет после проживания под одной крышей.
— Я поищу подходящую колдунью, — призрак Идарри тут же умчался, желая поскорее обезопасить тех, кто ему дорог, от происков заговорщиков.
Мне же не давала покоя одна идея. Можно ли восстановить карту Морэтта по моей памяти. Король же добывал вещи и механизмы из моего мира. Как растения и животных.
— Соретт, ты ведь можешь восстановить пропавшие подсказки, вытащив карту из моей памяти?
Совсем не ожидала увидеть на лице короля жуткую комбинацию раздражения и досады. Надеюсь, не на меня.
— Как я сам не догадался? — серо-стальные глаза полыхали яростным огнём.
— Самый простой выход мы чаще всего упускаем из вида, — Лидара попыталась сразу исключить неприятную ситуацию.
Она слишком хорошо помнила, каким непредсказуемым и опасным в гневе становится правитель. Хуже всего, что он начинает допускать досадные промахи и ошибки. Сейчас они не могли себе позволить ни малейшего просчёта.
Правитель взял мои ладони в свои. На этот раз поцелуя в ладонь я не удостоилась. Прекрасно поняла, что он сердится не только на себя, но и на меня. Угораздило же задеть ранимое мужское самолюбие!
Чёрт его подери! Мир чужой, а мужчины, видимо, везде одинаковы. Сейчас с этим поделать я ничего не могла. Поэтому попросту запомнила нежданный урок и попыталась вспомнить карту до мельчайших нюансов.
Как только точная копия из странного для меня материала оказалась на столе, все собрались вокруг. Им не терпелось разгадать, где сгинувший маг смерти спрятал сворованные им янтарные фрагменты.
— Король Соретт, — барон Итан решил внести своё видение проблемы. — Надо сделать несколько копий и сделать всё, чтобы их не смогли выкрасть или уничтожить. Если краденые паззлы перепрячут, возможно, мы уже не сможем их найти.
— Восьми хватит? — правитель не скрывал, что корит себя за несообразительность.
— Вполне. Мы с Лидарой наложим хитрую защиту.
— На восьмую лучше дополнительно ещё и «Пожелай мне удачи», — баронесса не собиралась допускать и тени шанса для неприятностей дополнительно осложнить жизнь во дворце и столице.
Меня же не оставляло предчувствие, что мы упустили из вида досадную мелочь. Только она может помешать нам восстановить защитное панно королевы Идарри в Главной бальной зале.
Вскоре Соретт и барон Итан ушли проверять, как идёт подготовка столицы Эйритти к Новогоднему балу. Баронессе Лидаре пришлось идти с ними вместе. Потому как она была сильной и искушённой в придворных интригах ведьмой.
Моя младшая камеристка была скорее целительницей, чем колдуньей. Только она сразу же засекла мою тревогу и принялась осторожно выведывать. Из неё в моём мире получилась бы идеальная разведчица.
— Моя королева, если вас что-то беспокоит, давайте попытаемся разобраться в причинах месте.
— У меня такое чувство, что мы упустили что-то совсем на поверхности. Только это может сыграть сильно на руку нашим врагам, — на душе у меня скребли очень злые и царапучие кошки.
— Значит, будем искать. Раз вы заметили, Мина, значит так и есть. У вас удивительное чутьё для обычного человека.
— Надо ещё повоевать с картой. Может, мы что-то просмотрели?
— Лучше завтра утром. Всё равно сегодня уже ничего невозможно сделать. Настораживать же наших врагов, уверена, в наши планы точно не входит.
Я тяжело вздохнула и призналась:
— Надо чем-то меня занять. Иначе я изведу всех, в том числе Таяну и себя.
— Тогда давайте, моя королева, ещё подумаем, что можно сделать для процветания Эйритти. Казна полна, но глупо просто хранить богатства, не развивая нашу страну.
Молодая ведьмочка быстро развернула карту и деловито принялась её изучать, озвучивая свои предположения:
— Я буду называть проблему, а вы, Мина, говорите вслух, что можно сделать. Потом обсудим всё с остальными и отберём оптимальные варианты. — Разбойники из Безумного Лога.
— Там овраг, где они окопались, или долина в горах? — предпочла уточнить сразу.
— Овраг, моя королева.
— Достаточно возвести по краю сторожевые башни и стены. С голода не помрут, но нас тревожить не смогут. Возьмутся за ум, можно будет обменивать товары на продукты и всё необходимое, — никогда не понимала, когда без серьёзных причин проливали человеческую кровь.
— Но почему просто не извести всех под корень? — молодая колдунья с недоумением посмотрела на меня и замолчала, ожидая ответа.
— Отнять жизнь или покалечить легко, Линдарри. Вернуть ничего невозможно. Любая жизнь священна. Это мои личные убеждения. Никакие богатство, власть и социальный статус их не стоят.
Оказалась не готова поймать удивлённый взгляд молодой ведьмочки:
— Меня всегда учили, что цель оправдывает средства.
— Это провальный путь, Линдарри. За все поступки в этой жизни приходится, рано или поздно отвечать.
Мне не понравилось, что взгляд моей младшей камеристки как заледенел:
— Моя королева, давайте посмотрим, что мы ещё сможем сделать.
— Какие у нас ещё сложности?
— Соседи создают для нас слишком много проблем и хлопот.
— Надо посмотреть, что для них будет безумно выгодно. Тогда они не будут заинтересованы разрушить нашу стабильность, — спокойно ответила я.
Девушку что-то смущало и сильно тревожило, но я не стала выпытывать, давить или приказывать. Заслужить такое доверие, чтобы от тебя не прятали истинное отношение к тебе, в этом змеином гнезде оказалось почти невозможным деянием.
— Моя королева, но как подобрать ключик к каждому соседу? Это слишком большая и сложная задача, — Линдарри в немом изумлении воззрилась на меня.
— Тех, кто и так пока лоялен к Эйритти, мы будем всячески поощрять и поддерживать. Можно помочь им решить какую-то проблему. Если они не придумали, как устранить неприятность.
— Зачем? Не проще ли ощетиниться оружием, укрепить границы, пустить в ход магию и колдовство. Извести сильные семьи, чтобы не смогли напасть и поработить нас?
— А где потом наши дети, внуки и правнуки найдут себе пару, не связанную близким родством? Мы должны заботиться о будущем заранее.
— Моя королева, я, я об этом не подумала, — моя младшая камеристка отчаянно покраснела, точно ей сейчас за что-то бесконечно стыдно.
— Как думаешь, на кого нападут быстрее? На королевство, стоящее особняком или в окружении враждебных или равнодушных государств, или на союз, могучий и мощный.
— На союз побоятся. У вас грандиозные планы, Мина. Почему вы не хотите просто быть, как все остальные правительницы, тенью своего супруга? — колдунья посмотрела на меня с непониманием.
— Что может тень? По сути, ничего. Посмотри, сколько всего мы сделали, за жалких три месяца. Именно потому, что вместе. Дело тут не только во мне и Соретте. Когда каждый занимается делом, что по душе, и уверен, что не останется один на один с бедой, лучше будет всем.
— Наверно, вы правы, моя королева. Я, я никогда не смотрела на реальность с этой точки зрения.
— Вот поэтому, Линдарри, всё и превратилось из волшебно в совсем не хорошо. Когда выплаты в казну отбирают силой, они на пользу не пойдут. Когда люди понимают, на что идут средства, и получают куда больше, чем отдают, процесс идёт естественно.
— Моя королева, но ведь все соседи разные. Как вы собираетесь узнать, что для них непреодолимо привлекательно? — колдунья снова непонимающе хлопнула ресницами.
— Магия и чары помогут получить ответы на все вопросы. Какие-то тонкости король Соретт сможет обсудить уже после Новогоднего бала.
— Но почему вы думаете не только о себе и своей семье?
— У нас говорят так: «Один в поле не воин». Если жизнь устраивает, то все вместе будут отстаивать своё право на процветание и безопасность.
— Моя королева, тогда я попробую узнать хоть что-то, что может быть нам полезно, — моя младшая камеристка торопливо ушла.
Мне показалось, попросту удрала от неприятных для себя открытий. Только ещё никому не удалось сбежать от собственных сомнений и совести, если те вдруг проснулись.

Глава 25

Линдарри не появилась к вечеру. Поэтому я привычно проверила, активированы ли все защитные амулеты. После чего привела себя в порядок и отправилась отдыхать. Сны, посетившие меня в эту ночь, были мрачны и полны недобрых предчувствий.
Утром проснулась, когда почувствовала, что в моей спальне я больше не одна. Увидеть донельзя расстроенную Лидару оказалась совершенно не готова:
— Моя королева, пообещайте мне, что не будете слишком горевать из-за этого недоразумения. Вы совершили чудо. Не дали некроманту погубить Таяну и всё королевство Эйритти, — мне в руки лёг запечатанный личной печатью Линдарри свиток. — Соретт счёл справедливым просто отправить вашу бывшую младшую камеристку за пределы страны.
К сожалению, если бы она попыталась раскрыть имя своего сообщника, умерла бы до того, как смогла его предать.
— Надеюсь, второй раз такую страшную ошибку она не совершит, — на душе было холодно и пусто, мне нравилась эта особа. Видимо, я ей тоже. Поэтому до беды дело так и не дошло. — Да и сама не буду рисковать понапрасну. Не имею права подвергать Таяну опасности.
— Свою жизнь тоже. Что вы такого рассказали этой безголовой ведьме, что она сама пришла к королю и обо всём рассказала, в пределах допустимого?
— Никогда бы не подумала, что моя откровенность принесёт такие плоды, — от всей души пожелала Линдарри счастья и не попасть в неприятности на новой родине.
— Некроманта мы пока не обнаружили, но его сообщница отказалась снабжать его информацией из первых рук о жизни королевы и будущей наследницы.
Я не нашлась, что ответить. Оказалось, что моя откровенность спасла жизнь нам обеим. Таяна стала для меня смыслом жизни. Никогда бы не подумала, что во мне скрыт настолько сильный материнский инстинкт.
Баронесса осторожно выведала у меня всё, что произошло вчера, и крепко задумалась. Потом добила меня:
— Вот поэтому ты королева Эйритти, а я обычная аристократка. Именно ты смогла учуять предательницу и вызвать у неё муки совести. Она и оступилась-то только потому, как объяснила, что он обещал ей законный брак и высокое положение при дворе. Но…
— Как у нас говорят: «Я — хозяин своему слову. Захотел — дал, захотел — взял обратно». Таких людей, наверно, в любом мире полно. Хорошо, что Линдарри вовремя смогла остановиться. Иначе у нас с Таяной не было бы и полшанса выжить.
— Да, но совесть в ней разбудила именно твоя откровенность.
— У меня на сердце тяжело. Не знаю, как после такого можно рисковать доверять малознакомым людям.
— Понимаю, моя королева. Даже я не смогла обнаружить предательницу.
— Это хорошо, что она не стала причиной чьей-то гибели.
— Да, — Лидара помрачнела. — Жаль было бы казнить такую молоденькую девчонку, но… Соретт был бы вынужден пойти до конца, — брюнетка с уважением посмотрела на меня и слабо улыбнулась, не зная, как ещё поддержать меня. — Завтра утром мы продолжим думать над тем, как сделать так, чтобы соседям оказалось совсем невыгодно мутить у нас воду.
— Сегодня надо отыскать ещё один фрагмент. Чем скорее мы восстановим панно королевы Идарри, тем меньше будет опасность для всего королевства и нас с Таяной.
Вторую загадку сгинувшего брата короля Морэтта разгадала именно Лидара. Женщина вместе с мужем знала много уловок из арсенала опытных шпионов.
— Смотри, Мина. Этот приём называется «Кошачья лапка». Его всегда просто обожала герцогиня Мериза. Это излюбленный шпионский приём восточных аристократок.
Удивилась, когда у баронессы в руке появилась тонкая кисть с краской синего цвета. Потом она нашла мелкий значок и нарисовала контур, напоминающий лапку, как у Гектора. Даже пять аккуратных овальных подушечек.
— Так, а теперь собираем паззл из фрагментов по схеме. Эту уловку в Эйритти знают немногие дамы. Поэтому Морэтт и не побоялся пустить в ход чисто женскую методику.
Нам оказалось так интересно, что даже не заметили, когда пришли король Соретт и барон Итан.
— Ты проспорил! — супруг моей камеристки тут же потребовал выигрыш. — С тебя пять полновесных золотых, друг мой! Наши милые жёнушки скучать не умеют. Их деятельный ум на такое попросту не способен.
— Обалдеть! Эти два фазана ещё и спорят на нас! — зелёные глаза Лидары почти до черноты потемнели от гнева.
Потом она напустилась на собственного спутника жизни, гоняя его по моей спальне и метко попадая маленькими шаровыми молниями чуть пониже спины.
— Лидди, прекрати немедленно! Пришибёшь же ненароком!
У меня таких способностей не было, но в небольшой кладовке стоял новенький веник. Вот он и стал орудием возмездия.
— Совести у вас обоих нет! — прошипела я, догнав с весёлым смехом улепётывающего от меня Соретта.
Каждый звонкий шлепок сопровождался громким хохотом обоих возмутителей спокойствия.
— Ух, сколько страсти! Люблю тебя, моя королева! — сейчас правитель больше всего напоминал не в меру расшалившегося студента.
— Вот не знала, что тебе нравится БДСМ, Соретт! — и с удвоенными силами взялась за воспитание самим собой назначенного на эту высокую должность мужа.
— Малышка, ну зачем так бушевать из-за ерунды? — баронесса рассвирепела не на шутку, поэтому бедолаге Итану доставалось даже не за двоих.
— Я тебя научу, как с уважением относиться и к королеве, и к собственной супруге!
— А-а-а-а-а, вот говорили мне все: «Не женись на ведьме»! Так нет ведь, охота пуще неволи! Люблю тебя, моя колдунья.
— Это ещё цветочки, ягодки будут дома! — зло сверкая глазами, пообещала Лидара и что-то пробормотала. — Жаль, сейчас есть более важные дела! — и она запульнула последнюю шаровую молнию в проштрафившегося супруга. — Мина, нам надо найти ещё фрагмент. Только так мы сможем не позволить некроманту добиться своих целей и навредить Эйритти.
Мы вернулись к столу с картой. Баронесса занялась непосредственной расшифровкой. Мне было безумно интересно. Решила попросить ставшую подругой брюнетку обучить меня этой методике шифрования и расшифровки тайных посланий.
Мужчины сидели тихо, как мыши, явно опасаясь возобновления экзекуции. А нечего вести себя, как два форменных поросёнка!
Когда колдунья докопалась до отгадки, на её лице заиграла хитрая улыбка. Сейчас она мне больше всего напоминала лисичку. В тот момент, когда та обнаружила под толстым слоем снега мышку в очень холодную и голодную зиму.
— Посмотрим, правильно ли я уловила извращённую логику Морэтта!
Брюнетка открыла проход в незнакомую мне часть королевского замка. Соретт предложил мне опереться на руку и примирительно сказал:
— Мина, идём, только больше не бей меня веником!
— Посмотрим на твоё поведение, — сердито проронила я.
— Не будь врединой, любимая, — проворчал король.
Он открыл портал, и мы оказались в зале, где я ещё ни разу в жизни не была. Это оказалось хранилище разнообразных предметов.
— Королевский род Эйритти известен в нашем мире своей великолепной коллекцией древних книг, оружия, ювелирных изделий и артефактов. Можешь посмотреть, только не прикасайся. Некоторые предметы тут могут таить смертельную опасность даже для меня.
Кивнула головой и пошла вдоль стеллажей, столов и полок. Снова выпустила на волю подаренный мне Лидарой поисковый амулет. Бабочка долго кружилась в воздухе. Я понимала, что вокруг слишком много колдовских и магических помех, да и защита здесь должна быть очень сильной. Поэтому практически не верила, что найду пропажу легко и быстро.
Неспешно прошла вдоль чем-то приглянувшегося стола с массивными украшениями из серебра и золота. Моё внимание привлекло ожерелье с изящными вставками из розового перламутра. Его дополняли ажурные серьги и спиралевидный браслет в виде лозы.
— Что это? — меня непреодолимо тянуло к комплекту, но осторожность взяла своё, поэтому прикасаться к украшениям я не рискнула.
— Мина, это «Печать Королевы». Этот комплект носила сама Идарри и все последующие правительницы. Возьми. Эта красота по праву принадлежат тебе, моя королева.
Призрак появился в зале и молча буравил меня сердитым взглядом до тех пор, пока я не сделала то, что от меня требовалось.
— Теперь ты имеешь право взять в руки любую вещь без малейшего вреда для себя и Таяны, — Идарри довольно улыбнулась. — Да и вредить тебе теперь куда сложнее.
Я прикоснулась к бабочке из перламутра и почувствовала, как мне в пальцы ударила небольшая молния. Потом почувствовала, что меня тянет к одному из свитков.
— Лидара, мне безумно хочется взять в руки вон тот свиток. Только я не уверена, что мне следует поддаться странному желанию.
— Лучше я сама изучу твою находку, Мина. Морэтт хотел прибрать тебя к рукам вместе с короной. Поэтому все заклинания должны завязываться на тебя.
Ведьме пришлось изрядно потрудиться, чтобы снять все ловушки и опасные плетения.
— Это точно магия графа Морэтта. Меня беспокоит, что нам так пока и не удалось узнать, кому служила Линдарри
— Могу утверждать только, что это аристократ, мужчина и некромант. Наш главный враг очень осторожен. Он притаился совсем рядом от королевской четы, — устало проронила Идарри.
Призрак точно выцвел, но нашёл в себе силы признать поражение. Я прекрасно понимала, как непросто далось признание могущественной прародительнице королевской династии Эйритти.
У меня на ладони оказался не только составной паззл, но и странная подвеска в виде девушки с огненным шаром в руках.
— Лидара, что это? — на душе у меня было совсем уж неспокойно.
— Это древний артефакт. Он говорит, что ты имеешь право на защиту не только от королевы Идарри. Как и прикасаться к любой вещи, что тут была изначально.
Если бы ещё я знала, что тут раньше было… Поэтому доверилась артефакту и амулету в надежде, что те уберегут меня от того, с чем не смогу справиться сама.
Паззл оказался знаковым. Он изображал семью, где женщина держала на руках младенца. Поставив находку в панно, мы торопливо проверили защиту Главной бальной залы. Лишь потом меня вернули в свою спальню в павильоне с морем.
Я не понимала, отчего мне так неспокойно на душе. Когда со мной осталась лишь баронесса Лидара, предпочла посоветоваться:
— Никак не могу успокоиться. Надеюсь, это не из-за гормонов в теле беременной женщины.
— Сейчас выясним! — брюнетка принесла серебряную чашу и до краёв наполнила её отваром из лесных трав. — Возьми в руки. Думай о том, что хочешь узнать, Мина, чтобы не попасть впросак!
Последовала совету Лидары. В ёмкости клубился зеленоватый туман. Я сделала, что было велено, и от всей души попросила помощи. Справиться сама с этой проблемой, как ясно понимала, не могла.
Удивительно, но некая сила явно благожелательно отнеслась к тому, что у меня хватило ума попросить о защите, а не требовать. Только я была воспитана совсем не так, как многие мои предшественницы. Поэтому предпочитала добиваться своего без агрессии и ненужных скандалов. Так мне было проще.
Прикоснулась подушечками пальцев к браслету. Он оказался приятно тёплым. В нём явно заключена какая-то магия или колдовство. Только потом выдохнула:
— Пожалуйста, покажите мне того, кого нам с Таяной надо опасаться больше всего? И пусть это знание накрепко перенесётся в память, чтобы из-за моей забывчивости мы с дочкой не попали в беду.
Перед моими глазами появилась движущаяся картинка, как на экране телевизора. Из нескольких сотен мужчин и женщин знакомыми оказались только младший брат короля Соретта, Дегерт, и бывший глашатай, герцог Дуарт. Самое неприятное, что они оба были именно сильными магами смерти.
— Ох, ну и дела, — Лидара недовольно наморщила чуть курносый носик. — Они оба некроманты и имеют на вас свои планы. Да и остальные придворные и столичные аристократы тоже могут доставить бесконечно много поводов для беспокойства.
Вот полностью согласна с оценкой ситуации моей камеристкой. Увы, единственной подруги, в этом королевском серпентарии.
До вечера пришлось планировать дальнейшие мероприятия к празднованию Нового года в замке. За этим увлекательным занятием нас и застали наши мужья.
Лидара таким многообещающим взглядом посмотрела на барона Итана, что бравый боевой маг даже попятился:
— Не кипятись, радость моя. К сожалению, второй фрагмент можно найти только завтра. Пока у нас полно вопросов, что не дают нам с королём Сореттом покоя.
Я поспешила отвлечь подругу от кровожадных планов мести собственному супругу, поэтому спросила сама:
— А поподробнее? — лучше выслушивать пространные и часто бесполезные рассуждения барона Итана и правителя, чем пытаться удержать его супругу от справедливого исключительно на её ведьмин взгляд наказания.
— Как уберечь гостей от тех, кто захочет скомпрометировать королевское семейство. Магические и колдовские уловки отследить просто, а вот как быть с ядами и неметаллическим оружием.
Я задумалась. В моей голове витала идея, но она никак не желала даваться мне в руки. Пока лихорадочно соображала, никто из моих спутников не проронил ни звука. Наконец, осторожно подбирая слова, проронила:
— В моём мире собак, кошек и иных подходящих животных учат находить разные потенциально опасные вещества и предметы или контрабанду. Есть ли такая возможность в Эйритти.
— Есть собаки, а объяснить им, что искать, сможет толковая ведьма, маг разума или жизни, — совершенно спокойно объяснила мне баронесса Лидара. — Ещё снабдить патрули стражей маго-колдовскими детекторами и готовыми к применению амулетами. С их помощью достаточно всего одного слова-пароля, сказанного мысленно, для активации обездвиживающего заклятья или заклинания.
Потом мне принесли огромный ворох документов. Дела в Эйритти шли всё лучше. Поэтому и бумаг с каждым днём оказывалось больше и больше.
— Не надо заставлять Мину тратить силы и бесценное время на эту работу. Она её слишком сильно выматывает. Допускать переутомления в положении королевы категорически нельзя, — Лидара сердито посмотрела на недогадливую парочку мужчин.
— Допускать к этой информации кого попало нельзя. Мои люди сделают всё, что нужно и сведут баланс, — супруг моей камеристки лукаво посмотрел на неё. — Моя любимая жёнушка быстро проверит, всё ли так.
— Хорошо, эту проблему мы решили. Сейчас надо подумать, какие опасности могут возникнуть. Также надо сделать амулеты на определение потенциально опасных предметов, заклинаний и заклятий, — король тоже желал внести свою лепту в выработку решений.
Мы так увлеклись вопросами подготовки, что не заметили, как наступил поздний вечер. Поэтому мы отпустили супругов отдыхать, да и сами порядком вымотались за показавшийся бесконечным день.
Засыпая, почувствовала тепло, когда правитель скользнул под одеяло и обнял меня за талию. Я тихонько проворчала себе под нос:
— И кто его просил? Теперь даже не пошевелиться. Иначе он обязательно проснётся.
Попыталась потихоньку освободиться и отодвинуться к краю необъятной постели, но все мои попытки оказались бесполезны. Рука, точно железный зажим, держала крепко и не собиралась позволять мне самоуправничать.
Довольно долго ворочалась, но короля разбудить мне не удалось. Наконец сон смежил и мои веки.
Проснулась около полудня. Правитель уже отправился по своим делам. Лидары тоже не оказалось рядом.
На столе под зачарованной салфеткой исходил паром вкусный завтрак. От упоительных ароматов рот мгновенно наполнился слюной. Только сейчас поняла, как сильно проголодалась. Я снова не отступила от ежедневного утреннего ритуала. Его повторяла и вечером.
Отправилась в купальню. Привела себя в порядок. Выпустила из многоразового кулона полный комплект уходового колдовства. Его для меня на месяц заправляла плетениями баронесса Лидара.
Поэтому села завтракать с уже готовой причёской и одетой в симпатичное домашнее платье и удобные туфельки из мягкой ткани. Только успела отдать должное творению королевских поваров, как открылся портал, и в комнате появился Соретт и моя камеристка.
— Доброе утро, любимая, — правитель сиял как начищенный до жаркого блеска медный амулет.
— Доброе. Сегодня нам надо найти пятый янтарный паззл. Меры пошли королевству на пользу? — улыбнулась и поздоровалась и с Лидарой. — Присаживайтесь, расскажете мне свежие новости за чашкой чая с десертом.
Потом мы около часа просто наслаждались теплом, покоем и приятной беседой. К сожалению, вскоре пришлось приступить к розыскам пропажи. Соретт же отправился воевать с рутиной, которая могла довести до зубовного скрежета кого угодно.
Мы с брюнеткой принялись снова выискивать отправной значок-точку, чтобы найти пропажу.

Глава 26

Меня не оставляло предчувствие, что каждый раз Морэтт выбирал разнообразные и самые редкие виды шифрования.
— Лидара, мне отчего-то кажется, что методики сокрытия информации тут не одинаковы.
— Наверно ты права, Мина, — ведьма вытащила из складок платьев фолиант и прилежно зашелестела зачарованными от кражи, порчи и потери пожелтевшими от времени страничками. — Бери свою копию. Будем делать трафарет и проверять вручную. Нам важно сегодня успеть выполнить эту задачу. До Новогоднего бала остаётся всё меньше и меньше времени.
Мне в руки дали хитрую комбинацию из отверстий:
— Ищи малозаметные значки и записывай буквы на бумагу. Потом вместе попробуем понять, что хотел сказать этот предатель.
Окошки были расположены совершенно невообразимым образом. Мне показалось, что совершенно хаотично. Искать мелкие, часто как выцветшие, начальные изображения оказалось непросто. Ушло часа три, чтобы во всех прорезях появились заветные буковки.
Я терпеливо переписала их на чистый лист бумаги и позвала Лидару:
— Готово, но не знаю, как разбить на слова правильно.
— Ты изначально не совсем так сделала, Мина. Там, где двойные промежутки надо оставлять пробелы.
Она торопливо переписала каллиграфическим почерком фразу, что мы вытащили из карты сгинувшего некроманта. Потом сердито надула губы и проворчала:
— Родственничков нашего короля нужно выставить вон из столицы и держать под присмотром. Мериза вырастила целый выводок интриганов и неисправимых эгоистов.
Я лишь кивнула головой в знак согласия и стала вчитываться в буквенную абракадабру:
— Похоже на ребус. Только как нам определить, что тут на самом деле написано?
— Всё гораздо проще, моя королева. Конечно, если знать особенности конкретно этого метода.
Колдунья переставила буквы и довольно улыбнулась:
— Фонтан двенадцати радостей. Под шёпот его струй влюблённые заключают помолвки и дают друг другу обещания вечной любви. К сожалению, очень часто совершенно пустые.
Я неопределённо передёрнула плечами. В Эйритти могут жениться, даже не спросив, а согласна ли невеста на брак. Никак не могла простить короля за такую подлую выходку. Хотя и никому не позволяла узнать самую главную тайну моего заледеневшего сердца.
Впрочем, чего ещё ждать от махрового Средневековья, ещё и магического? Потом заметила значки и буквы в виде двух спиралей. Одна закручивалась по часовой стрелке, вторая — против.
— Лидара, смотри, — провела пальцем по обеим находкам.
Ведьма торопливо переписала буквы, пустив в ход сразу два спиральных трафарета, и перенесла всё на бумагу.
— Ну, Морэтт и наглец. Он спрятал один из важнейших паззлов в тайнике в Королевской сокровищнице. Тут явно не обошлось без герцога Типока и Меризы. Завтра мы займёмся им, если не возникнет непредвиденных осложнений.
На душе у меня стало тяжело. Моя камеристка заранее чуяла приближение неприятностей. Отступаться мы не собирались, но по молчаливому согласию решили держать ухо востро и не расслабляться.
Брюнетка сообщила мужу, что мы нашли пропажу на сегодня и на завтра. Только придётся отправиться в парк вокруг замка, а без охраны делать это неоправданно опасно.
— Поищите пока другие схроны. Придём сразу же, как справимся с дворцовой рутиной. Часа через два или три сможем освободиться и заняться вопросами восстановления панно.
Обе прекрасно понимали, что управление королевством требует ответственного и бдительного подхода. Поэтому пообедали. Немного передохнули и снова принялись воевать с вредной картой опального некроманта.
Совсем не ожидали, что в дверь моего домика раздастся настойчивый стук.
— Кто там? — честно говоря, мне совсем не понравилось, какой ход начинали принимать события.
— Впустите, моя королева. Это принц Дегерт.
— Простите, но нет, — Лидара с большим беспокойством посмотрела на меня и прижала палец к губам, призывая к молчанию.
— Что вы себе позволяете? Вы, всего лишь, ведьма и баронесса! — блондин явно не ожидал, что ему даже не соизволят открыть дверь.
— Выполняю приказ короля Соретта, только и всего! — она быстро связалась с правителем и обрисовала неприятную ситуацию.
— Ничего не предпринимайте. Я сейчас буду! — в голосе брюнета бушевала с трудом сдерживаемая ярость. — Внесите изменения в защитные плетения. Никто, кроме двух достойных доверия целителей, меня и вас с мужем тут быть не должно! Тем более моих родственничков.
— Зачем ты тревожишь покой моей королевы, брат? — голос правителя прозвучал обманчиво спокойно.
— Хотел убедиться, что с Миной и малышкой всё в порядке, — чётко и ясно услышала каждое слово, сказанное под моей дверью.
Только ни я, ни Лидара ни на мгновение не поверили, что родственник короля пришёл сюда без злого умысла.
— Давно пора тебя женить, братишка! — потом раздался звук, точно король похлопал Дегерта по плечу. — Спасибо за беспокойство, но с проблемами моей семьи я сам разберусь. Если ты ещё не понял, няньки мне больше не нужны.
— Не переоценивай своих возможностей, Соретт. Ты, конечно, правитель и сильный боевой маг, но в плетениях смерти не смыслит никто из вас. Даже твои хвалёные Лидара и Итан.
— Я запрещаю тебе появляться в павильоне у моря! Если ослушаешься, женю на младшей принцессе из королевства подальше и отправлю к ней на родину!
— Ты не достоин такой женщины, как Мина!
— Это не тебе решать, брат. Уходи, пока я ещё разрешаю тебе отступить. Иначе ты можешь заиграться и плохо кончить, как Морэтт и Типок!
Потом до нас донёсся шум банальной драки. Только вмешиваться никто не имел права. Иначе Соретта сочтут недостойным трона, короны и нас с Таяной.
Я слишком хорошо понимала, что ситуация таит массу опасностей для нас с дочерью. Да и для всего королевства в целом. К сожалению, король и принц должны были сами разрешить конфликт. Так требовали древние правила этой сумасшедшей реальности.
Меня беспокоило то, что брат правителя обладал сильным даром некромантии. Поэтому могла только держать за Соретта кулачки и обмениваться с Лидарой не на шутку встревоженными взглядами.
Потом мы услышали звук упавшего тела, но покидать домик не спешили. Защита не позволит войти сюда никому, кого я сама не пожелаю видеть.
Через вздох распахнулся портал, и я увидела обездвиженного принца. На побледневшем лице жили только глаза. В них горела настолько лютая ненависть, что я сразу же отбросила своё предположение о том, что именно Дегерт толкнул Линдарри на предательство.
Правда, сейчас нам надо было найти новый фрагмент от панно королевы Идарри. От этого зависело слишком много. Поэтому промедление могло оказаться фатальным для нашего королевства.
— Куда нам надо отправиться в поисках украденного паззла? — король требовательно посмотрел на баронессу Лидару.
— Фонтан двенадцати радостей, — моя камеристка наградила королевского родственника многообещающим взглядом и что-то прошептала. — Принц Дегерт, вы больше не сможете самовольно сюда приходить.
— Это мы ещё посмотрим! Наглая ведьма, я убью тебя с помощью моих плетений.
— Такой же самовлюблённый гордец, каким все запомнили герцога Морэтта. Хочешь так же плохо окончить свои дни?
— Не каркай! Корона, трон и прекрасная Мина будут принадлежать мне по праву более сильного и достойного! Даже ребёнок не будет помехой для моей любви!
— Заключите его в Зачарованную башню в отдельную камеру. Выйдет он оттуда только тогда, когда королева Идарри лично найдёт ему достойную пару подальше от Эйритти, — правитель не скрывал своего гнева.
Под его яростным взглядом опальный кровный родственник сжался в комок и переводил затравленный взгляд с одного своего обидчика на другого. Барон Итан тоже не собирался ему давать и полшанса ускользнуть. Это я видела сквозь открытый мужем Лидары портал.
Потом вместе с отрядом городской стражи мы направились в парк при королевском замке. Лидаре снова пришлось распутывать колдовские плетения. Маг из артели её супруга ловко устраним паутинки некромантии.
Мне в руки попал очень изящный лук и колчан со стрелами. Я залюбовалась тем, насколько искусно Идарри создала уменьшенную копию оружия. Вышло удивительно точно.
Вернуть пропажу в панно вышло без малейших затруднений. Только происшествие с выходкой младшего брата Соретта сильно огорчило нас с Лидарой. Баронесса дождалась, пока мужчины проверили надёжность защиты на предмет проникновения посторонних, а потом ушли. Дела королевства требовали их непосредственного участия.
— Мина, нам надо провести один колдовской ритуал. Он поможет узнать, кто из тех, кого показала чаша с водой, и в какие дни может представлять максимальную опасность. Возможно, удастся подсмотреть, что замышляют интриганы.
— Иногда мне безумно жаль, что королеве не положены особые способности. Даже целительство может стать причиной для отбраковки невесты.
Я с трудом не давала себе не впасть в беспросветное уныние. Депрессия мне сейчас особенно противопоказана.
— Постараемся сделать, что сможем. Главное, не терять бдительности и думать на несколько шагов вперёд. Наши враги не должны застать нас врасплох, — Лидаре тоже совсем не понравилось, как стремительно начала ухудшаться ситуация в замке и в столице в целом.
— Мне кажется, принц не сам всё это придумал.
Чутьё подсказывало, что тут есть подвох. Тот, кто заварил эту кашу, опасен для нас с Таяной больше всего.
— Хоть ты и лишена магического или колдовского дара, но твоя интуиция прекрасно дополняет наши с Итаном возможности, — брюнетка ободряюще мне улыбнулась и легонько потянула за рукав к столику, где так и исходила паром чаша с волшебным травяным отваром.
— Что я должна сделать? Я… Я совершенно не разбираюсь в таких делах, — набивать себе цену в мои правила никогда не входило.
— Прижми к серебряным бокам ладони и вспомни всех, кого увидела в прошлый раз. Это важно.
Мне ничего не оставалось делать, как последовать доброму совету моей камеристки. В воздухе появилось полупрозрачное зеркало. Лидара принесла прозрачный кристалл и заставила его повиснуть рядом с изображением.
— Зачем он нужен? — мне стало безумно интересно.
Баронесса погрозила мне пальцем и промурлыкала:
— Любопытна, что твой Гектор. Кстати, его возможности имеют колдовскую природу. Они могут нам сильно пригодиться. Гектор, хватит спать. Мине нужна твоя помощь.
Котейка самым наглым образом дрых на моей постели. Он открыл наглый медный глаз и сладко потянулся. Потом легко соскочил на пушистый ковёр на полу и вальяжно подошёл ко мне.
— Маууу, моя королева, чем я могу помочь тебе? Я порву на лоскутки любого, кто посмеет пытаться вредить тебе и Таяне, мааау!
Пышные усы моего колдовского защитника грозно топорщились. Взгляд не сулил заговорщикам добра. Внушительные когти сразу давали понять, что перед вами не обычный котик.
— Помоги нам. Иначе прогнозное заклятье выдаст неточный результат, — баронесса ласково почесала моего любимца между бархатными ушками.
— Мауууу, мы всех порвём! — авторитетно пообещал он и опустил в приятно горячий отвар собственный хвост.
Небольшие капельки света стали срываться с его усов и кончиков ушей. Они падали в чашу и заставляли жидкость мягко сиять удивительно красивым опаловым цветом.
На поверхности воды и воздушного зеркала отображалась одинаковая картинка. Грани кристалла вспыхнули лунным серебром. В ответ на мой вопросительный взгляд моя камеристка пояснила:
— Всё увиденное окажется записано в полном объёме. Можно потом поймать злодеев с поличным. Примерно наказать или выслать вон из королевства.
— Что я должна делать? — ума не приложу, какие шаги мне следует предпринять, ведь ни разу не ведьма.
— Просто вспомни всех, кого видела до того, как нас отвлекли от важного дела.
— Постараюсь, но не обещаю. Я видела слишком много незнакомых людей. Только меня очень сильно нервирует бывший глашатай короля герцог Дуарт. С Дегертом всё ясно. Это точно не наниматель Линдарри.
— Согласна, мальчишка сморозил откровенную глупость, — баронесса нахмурилась, а потом подошла и положила мне руки на плечи.
Удивительно, но дело сразу пошло на лад. Лидара, пользуясь непонятной для меня методикой, быстро расчертила в амбарной книге для записей графы и стала считывать информацию по каждому дню.
— Конечно, события только вероятны, но… — она насмешливо посмотрела на фамильяра.
— Маууу, чем ближе они к сегодняшнему дню, тем вероятнее точное попадание в результате грамотно проведённого процесса колдовского предвиденья. У магов есть похожие инструменты, но они способны лишь уловить общие тенденции. Ведьмам в этой сфере доступно гораздо больше возможностей.
— Хвостатый профессор, — рассмеялась баронесса и благодарно посмотрела на котика.
— Маууу, у меня есть колдовская метка! Я окончил Королевскую Академию Фамильяров с алмазной подвеской! — Гектор лизнул мою руку и громко заурчал, даря поддержку и воскрешая надежду на благоприятный исход для нас.
— Не знала, что быть помощником совсем непросто. Тоже приходится учиться, — проронила я, удивлённо хлопнув ресницами.
— Мааау, нам тоже приходится получать необходимые навыки и знания. Особенно, как найти подход к своему хозяину.
— С ума сойти! Прямо полноценные основы социальной адаптации фамильяров, — высказала я первое, что пришло в голову.
— Да, моя королева. Всё далеко не так просто, как может показаться тем, кто не имеет своего колдовского или магического помощника.
Продолжала прилежно высвечивать всех потенциально опасных людей. Даже тех, кто проживал далеко за пределами Эйритти, но имел свои корыстные интересы.
Оказалась не готова увидеть среди иностранных интриганов Наследника Кинарра. Неугомонный блондин явно не собирался отказываться от своих планов. Он собирался отбить меня у Соретта.
— Мина, этот пупсик алмазных кровей тоже маг смерти. Как же мы упустили его из вида? — Лидара была готова от огорчения рвать волосы на собственной голове.
— Главное, что он прибудет вместе с отцом на Новогодний бал. Поэтому нужно придумать, как не позволить ему нам навредить, — я не считала себя всезнающей и всесильной, поэтому промах не уязвил моё самолюбие.
Мы провозились до позднего вечера. Я несильно вымоталась, но уже начинала клевать носом. Всё, что было актуально, мы узнали. Прервались, чтобы передохнуть на обед, ужин и несколько чашек травяного чая с кексом. Его Лидара предусмотрительно прихватила с собой.
Ночью в этот раз спала отвратительно. Все те, кого показало мне колдовское зеркало и серебряная чаша с водой, являлись лично и угрожали превратить мою жизнь в беспросветный ад.
Я так ворочалась, что проснулась и разбудила Гектора. Милый котик сразу понял, откуда у моего беспокойства ушки растут. Поэтому что-то промурлыкал, четыре раза дёрнул хвостом и наваждение пропало.
Больше ничего увидеть до утра не довелось, но это куда лучше, чем каждые полчаса вскакивать, обливаясь холодным потом от ужаса. Первым, что увидела, открыв глаза, оказался мой фамильяр. Хвостатый защитник громко храпел. От раскатистого звука его усы и брови мелко подрагивали.
Попыталась тихонечко сползти с постели и улизнуть, чтобы приготовить завтрак, но куда там.
— Доброе утро, моя королева. Завтракаем и ждём Лидару. Сегодня надо отыскать четвёртый фрагмент.
Я тихонько вздохнула. Иногда хотелось просто понежиться в постели. Посмеялась над наивными девчонками, которые считают жизнь супруги правителя раем на земле. Чушь и беспардонное враньё!
Отдыхала урывками. Постоянно приходилось решать не только бытовые, но и политические проблемы. Решила немного побаловать себя и приготовила мой любимый оливье с отварной курочкой.
Зелёный консервированный горошек нашёлся в холодильнике на моей кухне. Соретт и остальные решили, что стеклянные банки полезнее для здоровья, чем жестяные или пластиковые.
Готовое мясо птицы предусмотрительно заколдовали так, что хранить его оказалось одно удовольствие. Уже отварной картофель и морковь тоже. Как и свежие огурчики и маринованные корнишончики.
Каюсь, хрустящие плоды пошли не в салат. Я не успокоилась, пока не слопала сразу две банки. Потом быстренько мелко нарезала все ингредиенты, перемешала и добавила три столовые ложки домашнего майонеза.
Только села за стол, как на аппетитный запах подтянулись Соретт, барон Итан, баронесса Лидара и даже Гектор.
— Мяууумочки, а мне салатика, моя королева? — и он принялся шутливо танцевать, выпрашивая лакомство.
Я предполагала, что придётся делиться вкуснятинкой. Поэтому приготовила куда больше, чем могла съесть. Следующие минут сорок мы просто наслаждались приятной компанией и неторопливой беседой.
Гектор громко урчал и чавкал. Потом выклянчил ещё пару мисочек вкусности, кусок пирога с вишней и ломтик ароматной ветчины.

Глава 27

— Гектор, ты, не спорю, душка! — рассмеялась баронесса Лидара. — Но! Прокормить тебя сложновато!
— Маау, Мина, злая ведьма обижает котика! Я возмущён! — он прижал уши к голове, рассерженно зашипел и даже замахнулся на колдунью лапкой.
— Успокойся, мой хороший. Лидара просто удивлена, что у тебя такой великолепный аппетит, — поспешила я разрядить уже потрескивающую от напряжения обстановку. — Не обижайся на неё. Хочешь маринованных огурчиков? Могу поделиться.
— Нет, моя королева. Тебе они сейчас нужнее, — промурлыкал котейка и принялся умываться и прихорашиваться.
Я вытащила из холодильника ещё одну банку с корнишонами и с удовольствием захрустела любимым лакомством. Даже глаза закрыла от удовольствия. Остановиться смогла только тогда, когда в банке остался только рассол.
— Мина, ты с таким аппетитом ела, что попрошу и остальных угостить, — Соретт с лёгкой укоризной посмотрел на меня.
— В обед с пюре и тефтельками в пряном соусе с прованскими травами, — категорично заявила я. — Ещё салатик сообразим из свёклы с чесноком и майонезом и фасолевый супчик с копчёностями.
Король погрозил мне пальцем и проворчал:
— А ну, делись, жадина! Холодильники заколдованы так, что постоянно полны. На месте забранных продуктов или упаковок появляются новые.
— Вот ещё. Ты у нас ни разу не беременный! — обиженно надула губы и вытащила ещё одну баночку лакомства.
— Мина, давай быстро сделаем пюре и тефтельки и накормим наших обжорок? — колдунья заговорщицки мне подмигнула, и я решила, что брюнетка дело говорит.
— Давай. Тем более фарш готовый у нас уже есть. Хорошо, что чары позволяют хранить его сколько угодно долго без замораживания.
Пока мужчины решали какие-то свои вопросы, мы в течение часа приготовили всё. Даже суп. Потом мне ещё захотелось овощей, тушёных с мясом и специями. В воздухе распространился настолько упоительный аромат, что вскоре наши спутники, включая пройдоху Гектора, потребовали прекратить над ними издеваться.
Минут через десять тишина испуганно сбежала от чавканья пополам с довольным урчанием моего любимого котика и стука ложек по тарелкам из тончайшего фарфора.
— Всё, больше не могу съесть и кусочка. Мяяяу, моя королева, как вкусно!
Король взял моего фамильяра на руки и почесал между ушами:
— Мир, Гектор?
— Мир. Мы порвём любого, кто посмеет рычать в сторону Мины!
— Даже не сомневаюсь. Теперь нам пора искать фрагмент из янтаря из панно.
— Мяууу, мой король, мы обязательно справимся до Новогоднего бала. Осталось найти всего четыре паззла, — Гектор с тревогой заглянул в серо-стальные глаза правителя. — Меня беспокоит поганый некромант. Он явно не желает добра Мине и Таяне…
— Мы изучим добытую нашими дамами информацию предвиденья с кристалла и проверим всех, на кого указало колдовство. Клянусь! Мало им не покажется!
— Мяуу, я рад, мой король, что мы теперь на одной стороне! — и котик демонстративно поточил внушительные когти о дверной косяк.
Лидара промурлыкала:
— Мыть посуду не обязательно, — она что-то прошептала.
На столе для сушки посуды возник таз. В исходящую паром воду бутылка с «Фэйри» отмерила немного моющего средства. Потом мочалки сами оттёрли тарелки, миски и столовые приборы и ополоснули в ёмкости побольше. Через мгновение посуда оказалась сухой и на своих местах.
После чего правитель открыл портал в сокровищницу своего рода, и мы отправились на поиски украденного Морэттом и его родителями сокровища.
Один час показывал хвост другому, а мы так и не смогли ничего обнаружить. Я устало осела в кресло и сердито пробормотала:
— Давайте думать, что мы делаем не так. Он точно должен быть здесь. Только выглядеть может совсем не так, как должен.
— Попробуй попросить помощи у комплекта, который может носить одна лишь королева Эйритти. Не забудь активировать и поисковый амулет.
Погладила подарок колдуньи по крылышкам и с радостью увидела, что мой комплект озарился лунным светом, словно добавляя могущества «колдовскому насекомому». Только и поисковику пришлось долго летать по спирали, проверяя хранящиеся тут предметы.
Неожиданно Гектора привлёк совсем невзрачный слиток. Это был сплав золота, серебра и платины, как буднично объяснил мне Соретт:
— Это идеальный материал для основ для плетений любой природы. Они работают одинаково безупречно, без искажений.
— Не нравится мне этот камешек, мяяяууу. Моя королева, в руки не бери, но подойди чуть ближе и попроси артефакты помочь разобраться.
— Давайте поищем ещё. Что-то мне думается, это опасная обманка. Морэтт старался максимально осложнить нам жизнь.
Поэтому совсем не удивилась, когда поисковый амулет указал не только на слиток, но и на ажурный веер из кости, щедро изукрашенный позолотой и мелкими драгоценными камешками, и странный фонарик из шёлка и незнакомой мне древесины красивого фиолетового оттенка.
— Лидара, проверь, будь добра, нет ли на этих вещах каких ловушек.
Когда паззл принял свой изначальный вид, мне хотелось плакать. Фигурка крылатой девушки лишилась изящных крыльев.
Королева Идарри сердито зашипела, когда увидела, как кто-то поступил с фрагментом созданного ею панно.
— Её можно сделать цельной? — спросила я, в моих глазах стояли слёзы.
— Да, склеить янтарным клеем, просушить в течение двух часов и поставить на место. Только ты должна сделать всё сама, Мина, — призрак сердито хмурил брови и сверкал пронзительно-серыми глазами в припадке праведного гнева.
Я приняла из рук барона Итана баночку с клеем и, присев в кресло за столик, занялась кропотливой работой.
С раздражением поняла, что некая сила всё время пытается толкнуть меня под локоть. Видимо, чтобы я безвозвратно испортила бесценный фрагмент панно из Главной бальной залы.
Наконец, мне надоели проказы непонятно кого, поэтому сердито прошипела:
— Прекратите немедленно! Иначе я за себя не отвечаю!
Все в немом удивлении воззрились на меня. Соретт ворчливо проронил:
— Мина, какая муха тебя укусила?
— Понятия не имею, но… — тут я замешкалась, подбирая слова. — Словно кто-то специально толкает под локоть, чтобы я криво восстановила фигурку феи. Она ведь, наверно, тогда придёт в полную негодность или не сможет работать в полную силу?
Ответила мне королева Идарри:
— Ты совершенно права, девочка моя. Панно не сможет защищать Эйритти в полную силу. Нам следует не допустить такой ситуации.
— Тогда разберитесь с этим вредителем. Как постороннее влияние сюда просачивается? Надо найти и закрыть брешь в нашей обороне.
— Мы с моим людьми непременно проясним этот вопрос, — барон Итан переглянулся с женой.
Ведьма пакостно ухмыльнулась, достала из складок бархатного платья небольшую овальную коробочку, расписанную мелкими синими цветочками, и доверительно выдохнула мне в ухо:
— Похоже, наш некромант нашёл себе ещё одну безголовую колдунью на замену Линдарри. Шустрый крысёнок. Тем приятнее будет поймать его и наказать так, чтобы другим неповадно было.
Внутри оказался искрящийся перламутровый порошок. В ответ на мой удивлённый взгляд Лидара пояснила:
— Это Ночные Грёзы, особый состав из перламутра морских раковин и пыльцы, собранной в полдень в Середину Лета. Не только позволяет обнаружить вредителей, но и устроить тем райскую жизнь с непредсказуемыми и долговременными последствиями.
Она легонько сдула с собственной ладони ровно четыре горсти сверкающей пыли, поворачивая лицом к каждой из сторон света строго по часовой стрелке. Я с удивлением увидела сияющие нити. Они оконтуровали целых две бреши, откуда интриганы пытались помешать мне восстановить янтарный паззл.
— Ага! Попалась, крыска! — и баронесса поймала кого-то за рукав платья и втянула в мою гостиную. — Мой король, мы поймали ещё одну почитательницу нашего самого опасного врага. Потом дошла очередь и до второй. — Умный, зараза! Прекрасно понимает, что защитные плетения в меньшей степени реагируют на замковых слуг.
Обе ведьмочки только-только вышли из детского возраста. Поэтому правитель просто лишил их места при дворе и отправил к родителям с наказом поскорее выдать замуж. Желательно подальше от столицы. Даже пообещал обеспечить приличным приданым.
— Ваше величество, простите нас! — в унисон стенали опальные девицы.
Они только сейчас поняли, что допрыгались до серьёзных проблем.
— Нет. Таким продажным дамам, как вы, не место даже в Эйритти. Вам подыщут мужей в соседних королевствах.
Дворцовая стража с рук на руки передала пойманных с поличным колдуний собственным родителям.
— Если наш главный враг юн, он тоже будет отправлен, куда подальше, к аховой невесте? — недовольно проворчала Идарри.
— Всё зависит от того, что он уже успел натворить. Как и то, что планирует.
Все эти тонкости меня сейчас не особо волновали. Я очень аккуратно наносила янтарный клей на фигурку. Потому что оторванными оказались не только изящные крылья. Без всякой жалости вандал вырвал из наряда феи огранённые драгоценные камни в ажурной оправе и крупные зеленоватые жемчужины оттенка молодой весенней листвы.
Когда цельность половины фрагмента восстановилась полностью, мы все вместе телепортировались с помощью барона Итана. Даже не стали создавать портальную арку. Дела начинали принимать слишком скверный оборот.
— Не проще ли было просто через арку перехода попасть сюда? — недоумённо хлопнула я глазами.
— Нет, Мина. Именно через них ведьмы и проникли в твой домик у моря. Мы не имеем права рисковать вашими с Таяной жизнями.
Тут мне сказать было нечего. Молча поставила фею точно в центр панно и решила поскорее уйти к себе. Разговаривать мне сейчас ни с кем не хотелось. Тихонько вздохнула и попросила Лидару вернуть меня в домик у моря в павильоне.
— Мужчины, — гневно зашептала колдунья, полностью разделяя моё возмущение поведением наших мужей. — Не обращай внимания. У них голова работает как-то сикось-накось. Как и у того некроманта, который подстрекает ведьм из служанок к бунту и вредительству.
К сожалению, была вынуждена согласиться, то баронесса полностью права. Мы вернулись обратно. В четыре руки разобрали документы и свели баланс за день. Гектор бдительно следил за тем, чтобы я не переутомлялась. Поэтому ухватил за подол платья и красноречиво потянул в сторону купальни.
— Ох, а ты ведь полностью прав, ушастенький, — Лидара помрачнела. — Мине лучше прилечь. Как и перекусить перед сном.
Пришлось приводить себя в порядок, ужинать, уже в третий раз, как посмеялась про себя, и идти спать. Мой фамильяр завалился ко мне под бок, лизнул в руку и через миг раскатисто захрапел.
Соретт не пришёл до того, как меня сморил сон. Правда спала я неспокойно и ощущала чей-то злорадный взгляд. Он недобро буравил мою спину.
— Мяяяу, моя королева, просыпайся и бежим. Беда, мяяу! — проснулась я от истошных воплей Гектора.
— Что у нас ещё плохого, котик? — попыталась я прояснить ситуацию, сонно хлопая глазами.
— На короля наложили какую-то гадость. Королева Идарри так и не смогла снять. Он, он, он решил своими руками разрушить панно в Главной бальной зале!
Я не знаю, что на меня в этот миг нашло, но решение пришло изнутри. Сейчас точно знала, что это единственная оставшаяся возможность усадить наглеца в лужу. Когда засомневалась, чутьё подсказало, что промедление может очень плохо окончиться для всего Эйритти и Таяны.
Мне оставят жизнь, чтобы претендовать на трон. От Соретта, моей малышки, барона Итана и баронессы Лидары попросту избавятся. Идарри с Призрачной свитой и Гектора попытаются изгнать навсегда. Только я слабо представляла, как заговорщики собираются провернуть это сомнительное дельце.
— Открой для меня портал и позови Лидару. Может, вместе мы сможем что-нибудь сделать.
Умный котейка спорить не стал, хотя с беспокойством на меня посмотрел. Портальной арки не было. Это больше всего походило на лаз-подкоп в стене. Туда мы и ринулись.
— Ты что творишь, Соретт? — напустилась я на супруга. — Нам ещё третий фрагмент искать. Готовиться к Новогоднему балу. Да и повседневная рутина в состоянии заесть кого угодно!
— Аррррх, — всего одного взгляда на меня короля дало понять, что дело тут совсем нечисто. Затем он отвернулся и снова принялся методично разрушать каменную мозаику.
Потом, скорее по наитию, чем по здравому размышлению, я схватила лежащий на столе нетолстый фолиант и огрела правителя по спине со всей дури. Тот на мгновение завис, а потом мне на выручку пришла моя камеристка.
Ведьма что-то сдула в лицо брюнету, и тот застыл, точно ледяная статуя. Меня не оставляло нехорошее предчувствие близкой беды, если мы не возьмём ситуацию под контроль. На лице жили только полные злобы и безумия серо-стальные глаза. Рот скривился в презрительной усмешке.
— Что с ним? — меня начинало потряхивать. Выглядит, мягко говоря, не очень.
Как всегда, реакция на неприятные события наступила с приличным запозданием. Подумала про себя, сколько же раз эта странная особенность психики выручала меня в самых лихих переплётах.
— Магия смерти. В сочетании с чёрными чарами не даёт узнать, кто их наложил. Увы.
— Лидара, но ты сможешь их распутать?
— Не знаю, но попробую.
— Погоди, проверю одну сказочную методику, — проказливо улыбнулась и с опаской подошла к королю.
Заглянула в глаза, где и тени разума не наблюдалось. Словно никого сегодня не было дома.
— Ку-ку, Соретт, — а пока он пытался сообразить, как реагировать на моё неадекватное даже с его ненормальной точки зрения поведение, обняла за шею.
Потом поцеловала взасос. Сначала раз, потом другой. После чего серо-стальные глаза взглянули на меня уже осмысленно. Сильные мужские руки прижали к себе так сильно, что пискнула:
— Осторожней, медведь! Ты нас с Таяной так попросту раздавишь!
— Ми-и-и-на, мне нравится твой способ сжигания вредоносных плетений. Повторим? — мужчина снова потянулся к моим губам, но я легонько оттолкнула его.
Протестующе затрясла всклокоченной головой. Причёсываться как-то оказалось совсем уж некогда:
— Хотеть не вредно, вредно не хотеть! Сначала верни обратно все кусочки панно королевы Идарри на место. Ты зачем их отколупал с помощью своей магии? Это ещё хорошо, что они сильно не пострадали!
— А потом? — серо-стальные глаза буквально пожирали меня.
— А потом нас ждут великие дела, Соретт!
— Какие такие дела? — голос сочился недовольством пополам с уязвлённым мужским самолюбием.
— Найти третий фрагмент, раз, — я демонстративно загибала пальцы на левой руке. — Бреши в защите обнаружить и ликвидировать, два. Отловить до Новогоднего бала самых неугомонных и опасных заговорщиков, три. Ну, и возню с бумагами и ежедневную рутину, как бы, никто не отменял.
— Ми-и-ина, это всё может немного подождать, — меня сгребли в охапку как плюшевого медведя, а потом брюнет пророкотал. — Ты мне жена, так что будь любезна вести себя соответственно. Меня сдерживает только то, что ты беременна. Иначе со всеми твоими капризами покончил бы немедленно.
— Мозаику на место, найдём фрагмент в панно, а там видно будет!
— Мина! — минут двадцать мы молча буравили друг друга гневными взглядами.
Безмолвное противостояние длилось ровно до тех пор, пока не вмешался призрак. Явно требовалось быстрее разрядить обстановку.
— Соретт! Верни панно в первоначальное состояние на сегодняшний день! Иначе я так взгрею тебя, что мало не покажется! — полупрозрачная женщина упёрла руки в крутые бёдра и грозно посмотрела на бестолкового потомка. — Немедленно!
— Вы что, сговорились все? — теперь в голосе было столько горечи, что мы с Лидарой одновременно поморщились.
— Сначала работа! Всё остальное вполне может подождать!
Правитель горестно вздохнул, взял из рук барона Итана банку с клеем и специальную кисточку. После чего принялся деловито исправлять, что натворил, под бдительным присмотром старшей родственницы.
Со стороны смотреть на происходящее, признаюсь, оказалось забавно. Только боги упаси оказаться на месте короля. Шутить с призраком основательницы правящей династии гарантированно себе дороже.
— Лидара, нам надо найти третий фрагмент из янтаря. Чем скорее закончим неприятную работу, тем безопаснее станет в Эйритти, — решила не откладывать интересное для меня расследование в долгий ящик. — Давай не будем терять время зря, его и так у нас осталось слишком мало.
— Ты, как всегда, права, дорогая, — и мы снова принялись воевать с вредной картой некроманта Морэтта.

Глава 28

Меня не оставляло неприятное предчувствие, что нам будут мешать. Периодически вздрагивала от нервного окрика королевы Идарри:
— Шевелись, Соретт! Сумел сломать, сумей и починить! Я столько лет трудилась над ним!
— Моя госпожа, я ничего не смог противопоставить смешанным плетениям маго-колдовской природы, — пытался оправдаться правитель, но призрак не собирался его слушать.
— Чтобы всё вышло в итоге так же безупречно, как до того, как твои руки наделали бед! Неважно, что ты был под принуждением! Я запрещаю Мине помогать! Придётся расхлёбывать заваренную тобой кашу самостоятельно!
— Вы как всегда суровы, моя госпожа, — король что-то неразборчиво пробурчал себе поднос, вслух выражая высшую степень недовольства.
— Мне надо было начинать активно вмешиваться ещё во времена твоего отца. Только извне на голову сваливалось столько опасностей от соседей, что не всегда могла всё успеть. Вот и результат! — и она обвиняющим жестом направила на правителя указательный палец с выкрашенным в ярко-алый цвет ноготком. — Пошевеливайся! Времени слишком мало, чтобы так копаться!
Мы с Лидарой лишь сочувственно переглянулись друг с другом и снова принялись воевать с загадками сгинувшего некроманта Морэтта. Только наша проделка не осталась незамеченной основательницей правящей династии.
— Не смейте его жалеть! Король должен следить за ситуацией! Иначе ничего хорошего не предвидится уже совсем скоро!
— Моя королева, вы слишком строги к Соретту. Там слишком сильные колдовские чары из арсенала запрещённых ритуалов. У него не было и полшанса не попасть к ним в плен. Боюсь, мы с вами виноваты не меньше, чем правитель, — повинилась Лидара.
— Знаешь, а ты, пожалуй, права. Гектор, мне нужна твоя помощь. Мы защитили Мину и Таяну, но не подумали о короле и остальных своих ближайших союзниках, — и королева и её фамильяр временно покинули нас.
Мы с баронессой продолжали воевать с загадками некроманта, но ответа долго не находили. От расстройства Лидара даже вывернула кусок странного материала, только притворяющегося обычной бумагой на изнанку, и принялась смотреть разные комбинации совмещения вырезов и прорех.
— Погоди, а если так? — как делая оригами-тюльпан, ровно отложила по направлению к центру уголки и увидела значок. — Лидара, оно?
— Похоже на то. Кстати, сделаем процедуру и с лицевой стороны. Если символ будет в другом месте или другой, то найдём сразу две пропажи.
Оказалось, что моя камеристка совершенно права. Жаль только, что второй можно добыть только завтра.
Тем временем разобиженный на весь свет Соретт в голос возмущался:
— Это демоны знает, что такое! При дворе столько ведьм и магов, а не уберегли меня от ловушки! Я не могу справиться с такой комбинацией плетений! Я боевой огненный маг, а не моя тётушка Мериза или её супруг Типок! Зря я вам всем жалование плачу! Ой, зря! Справлюсь с этой работой, и попляшите у меня!
Лидара строго посмотрела на меня и прижала пальчик к губам. Она молчала, не отвлекаясь от более важных проблем. Потом написала мне на небольшой полоске бумаги для тайных посланий:
«Т-ссс, пока он не сделает, что велела королева Идарри, внимание к себе лучше не привыкать. В гневе любой мужчина страшен. Сначала наломает дров. Потом придёт с повинной. Только часто уже поздно что-то исправлять».
Я написала в ответ:
«И чем займёмся потом? У меня уже голова кругом от всего происходящего».
«Моя королева. Сначала разберём бумаги и сведём баланс. Потом подумаем, за кем надо понаблюдать, чтобы проблем не стало ещё больше».
«Хорошо. Сначала рассортируем по датам. Потом занесём всё в книгу. Ещё надо бы подумать, чем ещё сможем удивить гостей. Особенно иностранцев».
«Есть у меня пара толковых идей, но…» — она лукаво посмотрела на меня.
«Подождём Соретта. Ему надо скорее реабилитировать себя в глазах призрачной основательницы правящего дома».
«Умница, Мина. Я тоже считаю, что королю безумно повезло с тобой. У тебя достаточно уравновешенный для твоего возраста характер. Светлая голова. Ещё ты не белоручка и не лентяйка».
Наконец, панно приняло первоначальный вид. Правитель сверлил вернувшегося призрака злобным взглядом, но благоразумно не озвучивал никаких претензий.
Идарри победно улыбнулась:
— Мы с Тияной сумели отыскать лазейку. Если вы нашли два фрагмента, получим оба.
Лидара сладко пропела:
— Да, моя королева. Мина применила незнакомый мне подход к складыванию карты Морэтта. Мы нашли сразу два разных паззла!
— Соретт, надеюсь, ты понял, насколько крупно тебе повезло с женой? Береги Мину. Иначе я взгрею тебя так, что до конца своих дней не позабудешь!
— Моя королева, не перегибайте палку! Я прекрасно понимаю, что отыскал среди бесконечного количества не магических реальностей настоящее живое чудо! Поэтому разорву в клочья любого, кто посмеет даже просто попытаться разлучить нас! Вы уже подыскали достойную пару моему младшему брату?
— Пока нет. Надо найти ровню. Да ещё как можно дальше от Эйритти. Чтобы корона ему досталось, но королевство было не очень крупное.
— Видите, моя госпожа, даже вы не всесильны. Так зачем требовать этого от нас с Миной?
— Почему ты не учёл эту опасность? Отвечай сейчас же, Соретт! — серо-стальные, как у короля, глаза недобрым взглядом буравили не угодившего ей потомка.
— Моя королева, могу задать вам тот же вопрос, — уважительно, но строго, спросил правитель. — Почему я вообще столкнулся с подобным в собственном замке?
Призрак на несколько мгновений застыл от возмущения. Потом отвис и ворчливо повинился:
— Мы с Тияной и моей Свитой виноваты не меньше тебя. Прохлопали заговор.
— Просто наши враги оказались коварнее и осторожнее, чем ожидалось. Теперь надо забрать фрагменты и поставить их на место. Потом обсудим, как ещё можно повысить меры безопасности на Новогоднем балу. Тогда и Мина сможет пойти со мной.
— Поэтому я так и настаиваю, чтобы Панно Благоволения восстановили до его наступления. Если Эйритти примет твою супругу, все интриги станут бесполезными. Моё колдовство и магия нашей земли обеспечат вам и вашим детям абсолютную неуязвимость.
— Ты никогда не рассказывала мне об этом, моя госпожа, — Соретт вопросительно посмотрел на прародительницу правящего дома этого древнего государства.
— Из предосторожности. Если бы об этом узнали, то уничтожили бы каменную мозаику. Восстановить её уже в этом случае оказалось бы невозможно.
— Мудрое решение. Иначе бы мне пришлось вкалывать ещё быстрее, — потом Соретт обратился уже ко мне. — Мина, идём скорее за фрагментами.
— Нет, — Идарри сердито посмотрела на короля. — Сначала дождитесь эскорта из людей барона Итана! Что за ребячество, мой мальчик? — она гневно нахмурила брови и так посмотрела на правителя, что тот решил не будить лихо, пока вокруг тихо.
Впрочем, испытывать терпение брюнета никто не рискнул. Вскоре мы отправились сначала в Королевскую библиотеку. Естественно, порталом. Когда увидела такое количество книг, надолго выпала из реальности. Взяла одну с хрониками Эйритти, а потом прихватила и сборник местных легенд и сказок.
Всегда полезно ознакомиться с обоими вариантами подачи исторического материала. Мне нужно было лучше понимать менталитет местных жителей и мотивы их поведения.
Когда раскрыла увесистый томик с историями для детей и совсем молодых людей, обнаружила внутри кулон из янтаря на длинной цепочке. Так и осталось тайной за семью печатями, кто просверлил в паззле аккуратную дырочку и не поленился продеть в неё тоненькую кручёную цепочку.
— Никто не дырявил фрагмент, — в ответ на мой удивлённый взгляд ответила Идарри. Просто он должен находиться там, где проходит стальной штырь крепления к стене замка, утончающийся кверху.
— Ясно. А то я уже была готова поколотить того, кто испортил такую великолепную вещицу.
Одна половина изображала воина с копьём в полном боевом облачении. Каждую мелкую деталь оказалось легко рассмотреть. На теле дракона выделялись чешуйки, внушительные когти и клыки.
— А второй где? — деловито спросил жену барон Итан.
— Там, где точно никто не догадается поискать. В ветвях легейры, очищающей воду в Источнике Матери.
— Да уж, наш враг тот ещё затейник, — озадаченно пробормотал супруг Лидары и распахнул портал.
В ответ оттуда донёсся свист стрелы. Только мне повезло. Я держала книги, инстинктивно прижимая к животу. Позолоченное металлическое оформление фолиантов достаточно отклонило смертельный снаряд, чтобы тот попал не в меня, а книжную полку.
Это было снова плетение из магии смерти и чёрного колдовства. Идарри зашипела рассерженной змеёй и ринулась в разрыв в пространстве. Вскоре из кустов выскочила насмерть перепуганная служанка.
Молодая ведьмочка только-только вышла из детского возраста и не поняла, что с таким врагом она справиться не сумеет. Даже её внушительные опыт и дар тут не помогут.
— Глупая девчонка! Тебя из жалости взяли из приюта, а ты! Ты предала своих королев!
— Зато мне хорошо заплатили. Теперь я смогу вполне неплохо устроиться. Без приданого жениться никто нынче не желает!
— Зарейда, ты напрасно думаешь, что тебе всё сойдёт с рук только потому, что ты ещё совсем молода, — Соретт проклял тот день, когда пожалел сиротку. — Лидара меня предупреждала, но я хотел быть великодушным, как учила тётка Мериза.
— Дурак, вот ей-то я верой и правдой служила целый год! — девица была родом из родного города бывшей герцогини и даже состояла с ней в очень дальнем родстве. — Платила она великолепно.
— О! Мы не станем лишать тебя жизни, деточка. Отправь эту поганку к отцу Меризы с наказом продолжать служить её госпоже. Авось, та и пристроит девчонку в гарем кого-то из собственной свиты, — Идарри упивалась светлой идеей.
Смотреть на ведьмочку было жутко. Она попыталась удрать, но Лидара быстро обездвижила девицу специальным заклятьем. Потом служанки привели дар бывшей герцогини в идеальный внешний вид и отправили по назначению.
После чего колдуны и маги Итана проверили, нет ли других ловушек. Их оказалось много. Среди ветвей я нашла браслет из светло-зелёного камня. Баронессе пришлось несколько часов воевать с паутинками проклятий и некромантии. Иначе прикасаться к нему для меня оказалось бы фатальной ошибкой.
Через часа два мы порталом вернулись в Главную бальную залу. Только после того, как колдуны и маги из артели барона Итана и призрак Идарри всё основательно проверили.
— Можете заходить, — Лидара улыбнулась мне самодовольной улыбкой. — Есть следы многочисленных попыток проникнуть сюда. К счастью, наша защита устояла.
Вскоре воительница с мечом и щитом оказалась на своём месте в панно. Каменная мозаика неярко засияла, приветствуя возвращение ещё одного артефакта, созданного искусными руками основательницы королевской династии Эйритти. Оставалось найти всего один, чтобы нам с Таяной уже ничего не смогло угрожать.
— А теперь перемещаемся в павильон с морем. У нас ещё много дел. Мина, если ты устала, можешь пару часов поспать. Потом мне понадобится твоя помощь и дельные советы.
Я не стала ничего говорить, просто молча кивнула головой. Меня беспокоил неуловимый некромант. Как и то, где искать финальный паззл. Странное предчувствие подсказывало, что найти его удастся почти случайно. Во дворце его уже нет.
Только пока решила никому ничего не говорить, кроме Лидары и королевы Идарри. Слишком уж всё это было дико и странно, на мой взгляд.
— Лидара, мне надо немного передохнуть. Эти волнения отняли слишком много сил, — коротко посмотрела на камеристку и тут же отвела взгляд.
Ведьма сразу поняла меня, открыла портал сразу в мой домик. Соретт увёл остальных на берег моря в намагиченном павильоне.
Когда мы оказались с глазу на глаз, баронесса встревоженно проронила:
— Что тебя гложет, Мина?
— У меня все укрепляется предчувствие, что последний фрагмент уже находится за пределами дворца. Найдём его, узнаем, кто так нагло интриговал у нас под носом, заставляя предавать ведьм из прислуги.
— Давай попробуем узнать. Вдруг Зеркало Леса покажет нам, кого следует проверить на гнильцу в душе, — Лидара снова поставила на стол уже знакомую мне чашу с водой и строго посмотрела на меня. — Опусти кончики пальцев левой руки с обручальным кольцом в воду и спроси мысленно у Сил Эйритти, у кого рыльце в махровом пуху!
Я хихикнула:
— В моём родном мире тоже есть такое присловье.
Из воздуха соткался Гектор, он недовольно прошипел:
— Мяяу, злые вы! Шшшшш! У королевы от её фамильяра не должно быть никаких секретов.
— Просто, мой хороший, я хотела быть уверена, что при переходе через портал у короля и барона Итана не возникнет проблем.
— Извинения приняты, Мина. Постарайся предупреждать заранее о таких решениях. У меня чуть сердце не разорвалось от обиды, мяуууу!
Почесала правой рукой голову котика между острыми ушками, добившись довольного урчания. Потом вздрогнула и поражённо обронила:
— Лидара, смотри, это опальный герцог Дуарт? Да как он посмел!
Впрочем, мы прилежно записали, как шатен распустил фазаний хвост перед незнакомой колдуньей, обещая жениться и много денег за услугу. Девушку взяли во дворец совсем недавно. Совсем молодая девчонка, как я почувствовала, была в страшной опасности.
Аристократ без всякой жалости избавится от неё. Просто потому, что та узнала слишком много.
— Надо помочь бы. Не предаст, то он просто убьёт с помощью магии смерти.
— Нам нужна помощь короля. Немедленно.
Соретт пришёл сразу же, как моя камеристка его мысленно позвала. Внимательно выслушав, что нам удалось узнать, и прорычал.
— Надо заманить его во дворец. Магия панно сама накажет предателя, — призрак был вне себя от гнева, но Идарри понимала, что действовать надо очень осторожно. — Мой мальчик, явись к нему сам. Прикажи вернуться на службу. Скажешь, что нашли и наказали тех, кто плёл заговор против королевской четы. Своих врагов надо держать в поле зрения постоянно. Заодно вернёшь и фрагмент.
— Как бы поговорить ведьмочкой? Пусть попросит кулон на цепочке в качестве подарка за согласие сотрудничать, — выдала Тияна толковую идею.
— Хорошо придумано, девочка моя, — брюнетка не скрывала, как довольна собственной внучкой.
Блондинка улыбнулась собственной бабке и исчезла. Она оказалась рядом с Ританни в тот миг, когда король отвлёк от неё своим появлением Дуарта.
— Ты не предала, это похвально. Ританни, попроси в награду кулон на цепочке в виде оранжевой лилии. Он висит у герцога на шее. Потом вернись во дворец и передай его баронессе Лидаре. Он не то, чем кажется, — принцесса видела, что эта девушка не чета Линдарри.
Она не станет переступать через себя только из желания поскорее накопить приданое побольше и прибрать к рукам жениха повыгоднее.
— Хорошо, моя госпожа. Я, я, я, — тут она побелела как снег и пробормотала. — Это страшный человек. Он только обещает и никогда не держит данного слова. Среди служанок ходят страшные и противоречивые слухи. Склонна верить, что большая их часть является правдой.
— Сделай то, о чём прошу. Иначе он просто убьёт тебя с помощью некромантии. Притворись, что без ума от его предложения, девочка. Иной возможности уцелеть для тебя не существует.
— Хорошо.
— Для убедительности немного пококетничай с ним. Беды не будет. Король потребует, чтобы он снова вернулся на должность Королевского глашатая.
Краем глаза довольная Тияна увидела, что некромант, не скрывая собственного триумфа, отправился в портал в числе королевской свиты. Вскоре во дворец отправились и обе новые союзницы.
Идарри лично проследила за тем, чтобы служанка никак не пострадала. Уже вечером улыбчивая рыжеволосая ведьмочка вернулась с бесценным для всего королевства трофеем и отдала его Лидаре.
Я улыбнулась девушке лет пятнадцати и спросила:
— У меня вакантно место младшей камеристки. Предлагаю занять его прямо сейчас.
— Очень мудрое решение, Мина. Ританни скорее лекарка, чем колдунья. Её целительский дар будет полезен вам с Таяной.
Синие глаза служанки стали совсем круглыми от удивления. Она никак не могла поверить нежданному счастью, свалившемуся на неё. Девушка выросла в сиротском приюте. Кроткий нрав и трудолюбие заставили его хозяйку порекомендовать девицу в качестве прислуги в королевском замке.

Глава 29

Я получила в руки амулет с заключительным фрагментом только после того, как обе ведьмы, барон Итан, его люди чуть не обнюхали бесценный дар Ританни. Взамен подарила ей защитный амулет из кладов Идарри. Сокровищ я нашла в своё время достаточно. Остальное решила оставить для подстраховки своих потомков. Вдруг у кого-то из них будет не слишком домовитая королева и однажды станет туго с деньгами.
Мне очень не нравилось, что Дуарт теперь снова будет во дворце. Кто знает, кого ещё сильно напрягает моя скромная персона и будущая могучая белая ведьма с сильным целительским даром?
Ританни тут же успокаивающе погладила меня по плечу и прошептала:
— Я скажу герцогу, что мне удалось втереться к вам в доверие и получить должность младшей камеристки. Тогда он не учует подвоха.
— Всё равно будь предельно осторожна. Я совсем не хочу, чтобы ты пострадала от чьих-то интриг, — баронесса с удивлением поняла, что её неотвратимо тянет к девчонке. Такое могло быть только в том случае, если капризный дар предсказания нашёл достойную ученицу. — Будем мешать правду с небылицами, чтобы этот хлыщ не смог никому сильно навредить.
— Надо изготовить точную копию, чтобы герцог Дуарт не насторожился раньше времени, — барон Итан не имел привычки упускать из вида важные нюансы.
Колдуньи ловко скопировали все плетения. Потом на совершенного близнеца украшения перенесли всё необходимое, чтобы сходство стало стопроцентным. Оставалось только дождаться, когда можно будет сделать панно в Главной бальной зале цельным.
Интересно, как ушлому герцогу понравится оказаться в тисках магии царственного призрака за все его мерзкие интриги и убийства? Оказалось, что именно он и стоял за всеми загадочными смертями и пропажами людей. Морэтт оказался куда меньшим злом, чем этот Королевский глашатай с чёрной душой и злобным сердцем.
Впрочем, у нас и без Дуарта ещё оставалось порядком дел и хлопот. Поэтому мы дождались, пока Соретт соберёт всех в своём кабинете во дворце. Времени оставалось всё меньше, а многие вопросы ещё не были полностью решены.
— Панно мы сможем только завтра довести до ума, — король обвёл нас строгим взглядом. — Нам надо усилить границы и безопасность жителей. Чтобы и торговцам ничего не грозило, и нашим людям от них никакой беды не было.
Барон Итан неопределённо пожал плечами и спокойно проронил:
— Высадите сосны и ели по всей границе королевства и каждой деревни или города. Наложите магические и колдовские плетения, чтобы жили вечно и создавали непреодолимый забор для любой опасности. С этим просто. На каждого иностранца ставить магическое следящее заклинание в виде обережной метки. Скажем, что заботимся о гостях. Разбойники и у нас пошаливают, а чужестранцы для них непреодолимо привлекательная цель.
— Так, замечательно. Как будем вылавливать пособников Дуарта и самостоятельных вредителей?
— С помощью Зеркала Правды. Это такое колдовское заклятье, — смущаясь и краснея, едва слышно пробормотала Ританни. — Наложить его на каждый вход. Если у кого рыльце в пушку, вмиг перенесёт в одиночную камеру под замком со всеми удобствами. Пусть потом дознаватели докапываются до сути уже сами.
— Благодарю за дельный совет, Ританни. Вы уж с баронессой Лидарой глаз с Мины и Таяны не спускайте. Допустить несчастья мы не имеем права. Зеркала Правды кто-то из твоих артельщиков умеет накладывать, Итан? — правитель требовательно посмотрел на супруга моей старшей камеристки.
— Половина колдуний с целительским даром. Проблемы не вижу. Сделаем.
Потом Соретт поцеловал мою ладонь и предложил:
— Давай прогуляемся, пока готовят обед. Я соскучился. С этой кутерьмой времени на личную жизнь почти не остаётся.
Я опёрлась на предложенную руку и спокойно пошла с брюнетом по берегу моря.
— У нас возникли некоторые осложнения, — мужчина тяжело вздохнул.
— Какие?
— Моя родня из соседних королевств требует, чтобы я тебя представил всем на Новогоднем балу.
— Если опасности для меня и ребёнка не будет, проблемы не вижу, — хотя разочарования скрыть так и не смогла. Кому понравится выступать в роли балаганной диковины для привлечения зевак? — Если это может навредить королевству, то я должна пойти.
— В том-то и дело, что сразу жепоползут ненужные слухи. Во что это выльется, даже Лидара не взялась предсказать.
— Значит, придётся идти. Шить новое платье и обеспечивать нам с Таяной непрошибаемую безопасность. Ещё просвежить правила этикета и танцевальные па. Надеюсь, танцевать буду только с тобой?
— Только с теми, с кем сама захочешь, Мина. Это не праздник в честь Великой Матери, хвала богам и предкам!
— Тогда всё терпимо.
Потом меня просто обняли и прижали к себе:
— Прекращай уже дичиться меня, моя королева. Неужели я тебе совсем противен?
— Нет, но мне безумно хочется домой, — тихонько вздохнула, хоть и прекрасно понимала, что такого счастья мне не видать, как своих ушей.
— Я люблю тебя, моя королева. Если бы было можно вернуться с тобой в твой мир, отказался бы от короны. Потерять тебя и Таяну я не готов.
— Мы отвечаем за Эйритти, — нехотя призналась я. — Я потихоньку привыкаю. Мои способности и знания востребованы и здесь.
Меня сгребли в охапку и принялись жадно целовать. С удивлением поняла, что никакого возмущения такой поступок Соретта в моей душе уже не вызывает. У каждого из нас своя судьба, но теперь она одна на двоих.
Видимо, я смирилась с тем, что придётся до конца дней носить корону и вместе с правителем нести ответственность за судьбы огромного числа подданных этого крупного королевства.
— Соретт, я, конечно, всё понимаю, — недовольство в голосе Идарри стегануло брюнета точно ремённая плеть. — Только сейчас совсем неподходящее время для развлечений!
— Моя королева, — не согласился правитель. — Это не глупости, а снятие стресса.
— Боги! — Идарри закатила глаза, очень похожие на изменчивые очи короля. — Ты уже говоришь, как Мина!
— А вы что хотели? Мы, практически, одно целое. Наши судьбы переплетены Силами Эйритти в единую Нить Бытия. Осталась лишь одна формальность. Чтобы жрица Великой Матери провела нас через подтверждающий наши узы обряд, если моя Мина не будет против.
— Нам надо успеть всё вовремя довести до ума. Иначе легко попасть впросак, — меня сильно беспокоил тот факт, что панно станет цельным только завтра, а герцог Дуарт уже в королевском замке.
Потом призрак обвёл нас строгим взглядом и погрозил королю пальцем.
— Предлагаю до завтра побыть в павильоне с морем. Заодно вместе с бароном Итаном, баронессой Лидарой и Ританни обсудим толковые идеи. Вечером можно отдохнуть и приготовить вкусный ужин.
— Да, например, пожарить шашлык или колбаски.
— Звучит восхитительно. Отправимся сразу же, как я подпишу все документы, а вы с Лидарой наведёте порядок с финансовой отчётностью.
За этим нудным, но важным делом, нас и застал вечер. Когда смогли отправиться в тихое и относительно безопасное место, нашей радости не было предела.
Ританни и Лидара даже поспорили, шумно и со вкусом, какое платье лучше выбрать:
— Кремовое, — бубнила баронесса.
— Ярко-синее, — ни на волос не отступала Ританни.
— Она блондинка! Кремовое!
— Оно её бледнит, ярко-синее! — не унималась молодая ведьмочка.
Королева Идарри насмешливо посмотрела на скандалисток и предложила:
— Юбка и рукава — ярко-синие. Лиф платья кремовый и отделать кружевом и золотым шитьём. Тут вообще не о чем спорить, — и она топнула на колдуний ногой, притворно сердясь.
— А почему не кремовые рукава и юбку и синий лиф? — не унималась Ританни.
— Потому что светлое более маркое. Никогда нельзя исключить, что тебе намеренно наступят на подол, чтобы на совесть замарать дорогой наряд.
— Хватит вам уже ссориться, — я сердито посмотрела на откровенно забавляющихся дамочек. — У нас и без этого ещё много нерешённых вопросов. Мне оба этих цвета не нравятся. Предпочитаю тёмно-синий.
— Хорошо, Мина, — старшая колдунья проказливо улыбнулась. — Такой цвет подойдёт? — великолепная ткань, такая же переливчатая и яркий, как натуральный перламутр.
Я приложила материю к лицу и осталась довольна. Мои глаза стали зелёными и бездонными. Кожа засияла ярче.
Потом ведьмы взялись за дело как одна команда. Через час новый наряд был одет на меня. Потом Лидара и Ританни занялись подгонкой по фигуре. Юбка, скроенная хитрым способом, делала округлый животик совершенно незаметным. Чуть более, чем я обычно носила, глубокое декольте отделали кружевом и золотой вышивкой.
Тончайшая ткань не шуршала при ходьбе, приятно льнула к коже и выглядела роскошно. Платье отправили в специальную комнатку, чтобы оно не помялось до Бала в честь Нового года.
Потом мы часа три воевали с документами и балансом. С грустью поняла, что скоро придётся брать помощников, чтобы справиться с ворохом документации. Торговые и бюджетные операции грозили погрести нас, точно цунами из важных для процветания Эйритти бумаг.
— Соретт, скоро придётся нанимать людей подходящей квалификации. Мы даже уже втроём не в состоянии всё обработать. Только подбирать сотрудников надо с умом и брать магическую и колдовскую клятву.
— Мина, это мы поручим Лидаре и Ританни. У них удивительное чутьё на людей. К тому же, вдвоём они полностью исключат опасность ошибки. Что ещё мы сможем сделать, чтобы удивить наших гостей?
— Зима дарит свои развлечения: ледяные горки, катание на коньках, сани, запряжённые лошадьми.
— Покажи мне, — король строго посмотрел на меня.
Вот знала же, что он скопирует всё, кроме людей! Мои предчувствия меня не обманули.
— Ой, — Ританни, точно маленькая девочка, от восторга захлопала в ладоши, когда увидела напротив огромного окна сияющую разноцветными огоньками ёлку.
Такую красавицу каждый год ставили в моём родном городе. Только тут дерево было живым, да ещё и редкая голубая ель.
— Моя королева, предлагаю пойти пройтись. Хочется понять, не упустил ли я чего.
На площади появились магазинчики, где можно было купить разные праздничные мелочи, еду для стола, подарки. Кафе и ресторанчики манили приглашением перекусить и выпить горячие напитки.
Мне на плечи легла шубка из голубой норки. Потом мы все вместе отправились разведать, что да как. Артель барона Итана привлекла родственников к работе. Они превращали столицу Эйритти в настоящую сказку. Не менее нарядную, чем мой родной город в канун Нового года и рождественских каникул.
Дети и подростки с упоением играли в снежки в ледяных крепостях под присмотром родителей или воспитателей. Санки и коньки раскупили моментом, но маги не считали ворон. Поэтому любой желающий мог порадовать себя всем, что приглянется, по вполне доступной цене.
Соретт обнял меня за плечи и подвёл к празднично убранной ели:
— Мина, когда ты уже поверишь, что я тебя люблю? Мне не нужен никто другой. Нам хватит времени, чтобы заставить наших врагов понять простую истину. Время их безнаказанных интриг и козней безвозвратно прошло.
— Соретт, ты не на дипломатическом приёме, — от занудства моего спутника у меня заныли зубы. — Хватит уже. Нам надо вернуться в павильон и доделать все дела, какие успеем.
— Ну, ты и язва, Ми-и-на, — засокрушался правитель. — Я такую речь приготовил, а тебе не понравилось.
— Я давно не верю обещаниям и словам. Я по поступкам и тому, как ты на меня смотришь, уже давно поняла, что это не просто страсть и похоть. Пошли уже! У нас нет времени на болтовню. Тем более, герцог Дуарт уже в столице. Кто знает, что он ещё успеет натворить до завтра?
Подумав, вы вернулись обратно в павильон с морем. Пожарили шашлык и колбаски на огне. Обсудили перечень дел на завтра и отправились отдыхать.
Я предпочла остаться в домике у моря. Соретту очень не хотелось уходить, но он понимал, что так будет лучше для нас обоих.
Этой ночью заснуть мне не помог даже убойный снотворный отвар целителей. Тревога возрастала буквально каждую минуту. Королева Идарри, почувствовав, насколько мне неспокойно, протаяла в моей спальне и с заботой спросила:
— Что случилась, Мина? На тебе просто лица нет.
Я стояла у окна, выходящего на морское побережье, и не знала, что и ответить.
— Не знаю, моя королева. Тревожно что-то. Моё беспокойство связано с герцогом Дуартом. Зря, наверно, Соретт вернул его во дворец до Новогоднего бала.
— Девочка моя, не зря. Благодаря Ританни мы получили финальный янтарный фрагмент. Как только панно вернёт себе былую силу, всем нам станет жить гораздо проще.
— И всё-таки, надо проверить, всё ли в порядке с королём, бароном Итаном, баронессой Лидарой и Ританни. От этого некроманта можно что угодно ожидать. Да и принц Дегерт, честно говоря, меня сильно нервирует.
— Ему на новый год подарим собственный замок с землями. Вдали от присмотра родни он быстро позабудет про всё. С упоением начнёт гоняться за юбками и сорить деньгами. Только если он разорится, поправлять своё финансовое положение ему придётся тоже самостоятельно.
— Вы уверены, что он согласится? — я с сомнением посмотрела на Идарри.
— Куда он денется! Иначе я в тот же день женю его на России Дельвейской. Эту принцессу никто не рискует брать в жёны. Про таких в твоём мире говорят: шайтан-баба. Зашибёт и не заметит.
Мне даже слегка стало ждать бедового родственника короля Соретта. Только озвучивать свои сожаления я не стала. Блондин с блудливыми зелёными глазами шагал по разбитым женским и девичьим сердцам. Многие из них совсем были не виноваты в том, что он просто позабавился и бросил очередную возлюбленную.
— Тебе надо обязательно заснуть.
— Нам надо убедиться, что герцог Дуарт ничего не замышляет. Только тогда никакого сонного зелья мне не понадобиться.
— Хорошо, с этим я могу помочь, — призрак запел, в воздухе повисло тёмное воздушное зеркало. В его глубине заклубился багровый туман, не на шутку встревожив нас обеих. — Что-то явно не так. Покажи мне Королевского глашатая, Зеркало Снов!
Я увидела Дуарта. Мерзавец распустил хвост перед Ританни, явно пытаясь заполучить себе новую подружку. Только девушка не поверила ни одному его слову и наотрез отказалась:
— У нас с вами чисто деловые отношения, мой господин. Жениться на простолюдинке вам никто не позволит. Портить же себе репутацию и терять место младшей камеристки королевы в мои планы не входит.
— Радость моя, королева Мина простолюдинка, но мой родственник женился на ней.
— Мина — попаданка. Её выбрал король, и перенесли в Эйритти чары самой Идарри. Как вы вообще можете сравнивать две совершенно разные ситуации? А теперь к делу. Зачем я вам понадобилась в такой поздний час?
— Мне надо, чтобы вы пробрались в домик королевы и оставили там вот эту статуэтку. Ей ничего не грозит, но ребёнка она потеряет. Это первое. Вот это надо подбросить в кабинет короля, — на стол был поставлен шикарный письменный прибор, инкрустированный драгоценными камнями. — Правитель погибнет через два месяца в результате несчастного случая на охоте. Этот подсвечник с красными свечами надо отнести в Главную бальную залу и поставить напротив панно. Потом зажечь фитили и вызвать королеву Идарри и её призрачную свиту. Они больше не смогут приходить в наш мир. Защитный артефакт осыплется чёрным пеплом. После этого вы будете свободны. Задаток дам прямо сейчас, — увесистый кошель с золотыми монетами также перекочевал к моей младшей камеристке — Я женюсь на его вдове, все довольны. Вы получите много золота, титул и возможность стать женой аристократа. Выполните мои поручения прямо сейчас, и моя благодарность будет безгранична и бесконечна.
— Как пожелаете, мой господин, — Ританни положила «новогодние подарочки» в корзинку, прикрыла сверху бархатной салфеткой с золотым шитьём и поспешила ускользнуть от нежеланного воздыхателя.
Естественно, вызвала она Прародительницу королевской династии в первом же безлюдном коридоре. Пыль и паутина ясно говорили, что никто сюда не заглядывал уже очень давно.
— Зеркало оставлю, ты сможешь увидеть и услышать всё. Каков наглец! — брюнетка была в яростном гневе, мне стало страшновато, такой потусторонней жутью от неё сейчас веяло.
Вскоре я увидела на движущейся воздушной картинке, что призрак и ведьмочка встретились. От трёх ужасных подарков не осталось даже пепла. За окном как раз начинало светать.
Первая правительница Эйритти вызвала Соретта, барона Итана и баронессу Лидару и всё им рассказала.
— Мы должны восстановить панно прямо сейчас и наказать герцога Дуарта до того, как начнётся Небесная неделя, когда принято относиться снисходительно к окружающим тебя людям, даже если они совершили серьёзный проступок.
— Моя королева, давайте, женим нашего вредителя на России Дельвейской. Эта блондинка более сильная, чем он, некромантка. Она уже настолько отчаялась найти себе хоть какого-то мужа, что будет неописуемо рада даже такому спутнику жизни. Только надо поймать герцога с поличным, припереть к стенке и ловко провернуть это благородное дело.
— Мы обвенчаем сладкую парочку перед вашим ритуалом. Пока же надо погрузить интригана в глубокий сон и стеречь, как зеницу ока! Вы пока поставьте фрагмент обратно в панно. Я займусь нашим ушлым врагом, — с самодовольной улыбкой призрак растаял.
Мы же с Сореттом поспешили выполнить наказ Идарри. Последний фрагмент оказался обнимающейся парочкой со счастливыми лицами. С удивлением заметила, что статуэтки точно с нас ваяли.
Как только финальный паззл встал на положенное место, каменное панно засветилось нежным жемчужным светом. Теперь любой, кто желал зла королевской чете, королевству или был нечист на руку, чувствовал себя в наших владениях настолько неуютно, что желал лишь одного: поскорее покинуть наши границы.
Времени до Новогоднего бала было ещё достаточно, чтобы всё подготовить и гарантированно не ударить в грязь лицом перед роднёй и гостями из соседних держав.

Эпилог
Под сенью Нового года

Я проснулась утром от ощущения того, что Новый год уже совсем рядом. Соретт сладко посапывал на расстоянии вытянутой руки. Будить брюнета не стала. Слишком уж усталый был у короля вид. Оно и понятно. Пришлось изрядно постараться, чтобы предусмотреть как можно больше возможных опасностей и подстав от собственных подданных и иностранных гостей.
Подумав, что выспалась и можно посмотреть, что ещё не успела доделать, встала. Прошлёпала в купальню и долго и с наслаждением лежала в ванне с ароматной пеной. Какое счастье, что сегодня до вечера можно никуда не нестись сломя голову.
С помощью колдовского амулета обсушилась, переоделась и прошла на кухоньку. Оказалось, что кто-то уже оставил под салфеткой и чарами завтрак. Всё оказалось безумно вкусным. Даже хлеб и капучино ещё не остыли.
С аппетитом позавтракала, быстро разобрала и свела в отчёт все бумаги. Сейчас подданные моего мужа основательно готовились к встрече Нового года. Поэтому документов оказалось гораздо меньше, чем обычно. Ританни и Лидара пожурили меня, что не дождалась их и принялись спорить, что ещё сделать, чтобы я выглядела свежей и неотразимой. Как усилить защиту для нас с Таяной.
Мне стало совсем скучно, поэтому сбежала вместе с Гектором пройтись по берегу моря. На душе было как-то совсем неспокойно. Прекрасно понимала, что моё место тут, в Эйритти, но продолжала скучать по родным и Земле.
Королева Идарри соткалась в воздухе и приветливо улыбнулась мне. Потом доброжелательно проворчала:
— Именно эти две ведьмы даже меня способны довести до зубовного скрежета. Мина, прогуляемся, нам надо поговорить.
— Хорошо, — неспешно пошла рядом с прародительницей рода, сгорая от любопытства,
Гектор благоразумно потихоньку оставил нас одних. Честно говоря, мне было даже немного страшновато. Королевский призрак должен иметь вескую причину, чтобы вот так «по-свойски» прогуливаться со мной по берегу намагиченного бароном Итаном моря. Брюнетка сразу уловила, что я переживаю, и улыбнулась:
— Всё уже позади, Мина. Беременной королеве простят многое. Ты даже можешь не волноваться по этому поводу. Сначала окрутим герцога Дуарта. Невесту мы ему нашли такую, что не забалуешь. Некромантка, да ещё и куда сильнее его и в плане дара, и физически. Будет вышколен и быстро забудет про все свои глупости.
— Хорошо бы, только даже магичку смерти жалко. Очень уж плохонького жениха она себе решила взять.
— Характер у этой дамы, России Дельвейской, далеко не мёд. Уж можешь мне поверить на слово. Эта блондинка более сильная, чем он, некромантка. Она уже настолько отчаялась найти себе хоть какого-то мужа, что будет неописуемо рада даже такому спутнику жизни. Тебе сегодня приказываю, как следует, отдохнуть. Ты заслужила долгую и счастливую жизнь, девочка моя.
Я тихонечко вздохнула. Слишком ясно понимала, что лёгкой жизни у королев не бывает. Только с сегодняшнего дня уже никто не сможет пакостить мне в открытую или пытаться избавиться даже втихую. Охранное панно королевы Идарри быстро накажет интригана. Да так, чтобы и другим неповадно было.
Интересно, какой он, бал в Эйритти в честь встречи Нового года? Через какой финальный ритуал нам с Сореттом предстоит сегодня пройти? С удивлением поняла, что мне так никто ничего толком и не соизволил рассказать.
Призрак прижал к губам указательный палец и лукаво посмотрел на меня, проронив:
— Тс-с-с, не то сюрприза не получится.
Потом мы ещё около часа погуляли по морскому берегу, любуясь волшебным пейзажем. К сожалению, чуть позже пришлось возвращаться. Скоро начнут собираться гости, я должна быть полностью готова, чтобы приветствовать их вместе с королём.
Мои камеристки снова устроили весёлую перепалку из-за того, как я должна выглядеть. Они просто наслаждались процессом и не думали сердиться друг на друга.
— Жемчужные украшения, ведь платье перламутрового цвета! — фырчала на Лидару Ританни.
— Золотые с лунными опалами, они сделают тон платья загадочнее и глубже, — не отступала баронесса.
— Скомбинируйте и то, и то, будет идеально, — не удержалась Идарри, присоединяясь к изысканному развлечению многих поколений аристократок Эйритти.
— Спасите! Помогите! — пискнула я и решительно направилась в сторону выхода.
Как бы ни так, я тут же оказалась в крепких объятиях правителя:
— Моя королева, сейчас совсем неподходящее время для капризов. Через час нам надо встретить родню, а потом быть в Зале для аудиенций и пройти обряд после Дуарта и России. Дамы, быстро всё доделывайте. Почему Мина ещё не готова?
Под строгим взглядом призрака и брюнета интриганки шустро завершили мои приготовления и умчались к себе тоже прихорашиваться.
— Герцог Дуарт и его молодая жена отбудут в свои владения завтра в полдень. Надеюсь, что больше мы его никогда не увидим. С ума сойти, за всеми крупными многолетними проблемами королевского дома нашей страны стоял именно он!
— Надеюсь, ты не заставишь меня смотреть на всё это?
— Нет, моя радость. Я совсем не хочу испортить тебе праздничное настроение, — король повернул мою левую руку ладонью вверх и принялся очень нежно целовать.
С удивлением поняла, что не могу больше сопротивляться тлеющему в моём сердце чувству. Этот прохвост сумел сделать так, чтобы не только поверила ему, но и полюбила в ответ от всей души. Откровенно говоря, я благополучно пропустила момент, когда этот дикий и непредсказуемый мужчина стал мне дорог настолько, что готова была пойти за ним хоть на край света.
Меня ласково обняли, потом жадно поцеловали. Сразу поняла, что меня раскусили и видят насквозь. Поэтому не стала упрямиться и ощутила, как мои губы дрогнули в ответ. Я улыбнулась и промурлыкала:
— Уже пора?
— Почти, любимая. Нам пришлют магический вестник, когда первые гости проедут через парадные ворота в столицу. По обычаю нам надо встретить их и пожелать счастливого и богатого Нового года.
— Так без проблем. Нам ни капельки и не жалко, — я проказливо улыбнулась, сама потянулась к брюнету и ласково его поцеловала.
— Вот такой ты мне больше нравишься, моя Ми-и-на.
— Смотри, подорвёшься, — промурлыкала я и сделала зверское лицо.
— Поздно предупреждать, моя радость. Никуда ты уже от меня не денешься. Не отпущу и никому не отдам, так и знай!
Я тактично промолчала, по поводу того, что: кто украл, сам и виноват!
Тут в окно влетела полупрозрачная бабочка, точно сотканная из призрачного света.
— Пора? — робея, проронила я.
— Пора, солнышко моё. Нам ещё бал сегодня открывать.
Подумав, решили прогуляться пешочком и встретить родственников прямо у парадного входа, как онибольше всего любили.
Боже! У моего мужа оказалось столько родственников, что меня буквально затискали его многочисленные тётушки, сёстры и племянницы. Соретту пришлось буквально вызволять меня из жадных грабок женской половины.
А потом, потом всё слилось в одно волшебное и феерическое действо.
Сначала меня всем представили. Потом король отвёл меня к алтарю Великой Матери, и мы подтвердили своё согласие идти по этой жизни вместе до последнего удара сердца.
Затем все гости пришли в главную бальную залу. Совсем рядом была Праздничная столовая. Там уже ждали своего часа столы. Чего там только не было. От упоительных ароматов начинал просыпаться зверский аппетит, но по здешним обычаям до наступления нового года положено танцевать, а лопать и отдыхать уже позже.
Под музыку, от которой на душе становилось радостно и легко, мы с королём открыли Новогодний бал. Рядом с нами кружились многочисленные пары, и я вдруг поняла, что для меня важно будущее этой земли и её людей. Как и то, что меня перестало тянуть домой.
Важнее всего было счастье и благополучие дочери и брюнета со смеющимися серо-стальными глазами. Король больше не казался мне ни диким, ни опасным. Я знала, что за нас и своё королевство он будет биться до последнего вздоха.
А я… Я всегда готова помочь советом или прикрыть спину. Пусть любой враг знает, что вдвоём мы справимся с чем угодно. Откуда взялась эта уверенность, я не знала, но так и будет всегда. До тех пор, пока мы оба живы.
Конец
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